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om bhadram karnebhih $rnuyama devah bhadram pasyema aksabhih yajatrah |
sthiraih angaih tustuvamsah tanabhih vyasema deva-hitam yat ayuh I
svasti nah indrah vrddha-$ravah svasti nah pisa visva-vedah |
svasti nah tarksyah arista-nemih svasti nah brhaspatih dadhatu |l
om $antih $antih $antih |
Om. O devas, may we hear what is auspicious with our ears. O venerable ones, may we see what is auspicious with our eyes.
Having praised, with bodies with steady parts, may we attain a lifespan that is bestowed by the devas.
Well-being for us, eminent fame, indra. Well-being for us, universal-knowledge, pusan.

Well-being for us, unscathed circumfrence, tarksya. Well-being for us, brhaspat, may he grant.

Om. Peace, peace, peace.
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sukesa ca bharadvajah $aibyah ca satyakamah sauryayani ca gargyah kausalyah ca asvalayanah bhargavah
vaidarbhih kabandhi katyayanah te hai te brahma-parah brahma-nisthah param brahma-anvesa-manah
esah ha vai tat sarvam vaksyati iti te ha samit-panayah bhagavantam pippaladam upasannah l11-1] |
Sukes$a, son of bharadvaja, satyakama, son of Sibi, grandson of siirya of the garga clan, kausalya, the son of asvala, descendent of sage bhrgu of vidarbha,
kabandhi, descendent of kati - they indeed - they are devoted to brahman, resting on brahman, seeking the supreme brahman. "He surely will elucidate it
all," thus firewood in hands, they indeed approached venerable pippalada.
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tan ha sa rsih uvaca bhiyah eva tapasa brahmacaryena sraddhaya samvatsaram samvatsyatha

yatha kamam prasnan prcchata yadi vijiasyamah sarvam ha vah vaksyamah iti | | 1-2] |

The sage spoke to them. "You will dwell with me for another year with austerity, a restrained life devoted to learning about brahman, conviction in heart.
You all may ask questions as you wish. If we know, we will indeed express all to you," he said.
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atha kabandhi katyayanah upetya papraccha | bhagavan kutah ha vai imah prajah prajayanteiti | |1-3] |

Thereafter, kabandhi, descendent of kati, having approached, inquired. "O venerable one, from where precisely do these creatures come forth?"
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tasmai sa ha uvaca prajakamah vai praja-patih sa tapah atapyata sa tapah taptva sa mithunam utpadayate |

rayim ca pranam ca iti etau me bahudha prajah karisyatah iti | | 1-4] |

He indeed spoke to him. "The lord of creatures, desirous for offspring, he performed austerity. Having performed austerity he produces a pair: matter and
energy". "These two will produce for me manifold offspring", he said.
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adityah ha vai pranah rayih eva candramah rayih va etat sarvam yat martam ca a-mdrtam ca tasmat martih eva rayih | |1-5 | |

The sun is verily energy. The moon is indeed matter or rather all the universe, that which is with form and form-less, is really matter, and from that an
embodiment is matter indeed.
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atha adityah udayan yat pracim disam pravisati tena pracyan pranan rasmisu
samnidhatte | yat daksinam yat praticim yat udicim yat adhah yat Grdhvam
yat antara disah yat sarvam prakasayati tena sarvan pranan rasmisu samnidhatte | |1-6] |

Then the rising sun enters the eastern direction - by this eastern vital energies collect in the rays. That illuminates everything, that southern, that
western, that northern, that below, that above, that in-between direction - by that all energies collect in the rays.

YUY YT TTgET: 0T: SA1: I3 o, T, T STIRA |1 Sl

sa esa vaisvanarah visvarlpah pranah agnih udayate tat etat rca abhyuktam | |1-7] |

That fire emanates, this energy, common to all, spanning all forms. This is that described by this verse:
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visva-ripam harinam jata-vedasam parayanam jyotih ekam tapantam |

sahasra-rasmih $atadha vartamanah pranah prajanam udayati esah stryah | |1-8] |

Of universal form, the golden one, all-knowing, principal object, one radiance, heat giving, with a thousand rays, a hundred ways in acton, the vital
energy of species, emerges this sun.
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samvatsarah vai prajapatih tasya ayane daksinam ca uttaram ca |
tat ye ha vai tat ista-apdrte krtam iti upasate te candramasam eva lokam abhijayante |
te eva punar avartante tasmat ete rsayah prajakamah daksinam pratipadyante | esah ha vai rayih yah pitryanah | |1-9] |
The year is verily the lord of creatures and in his path are the southern and northern. Then who truly worship the accomplishment in fulfilling desire,

they indeed attain only the lunar world. They indeed return again. Therefore these seers desirous of offsprings follow the southern [path]. This is
verily matter, the path of the ancestors.
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atha uttarena tapasa brahmacaryena $raddhaya vidyaya atmanam anvisyah adityam abhijayante |

etat vai prananam ayatanam etat amrtam abhayam etat parayanam etasmat na
punar avartante iti esah nirodhah tat esah slokah | |1-10] |

Having sought atman, they attain aditya by the northern path, austerity, pursuit of brahman, conviction in heart, wisdom. This is indeed the abode of
life breaths, it is immortal, without fear, it is the principal goal. Thereafter they do not return. This is cessation. Then is this verse:
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pafica-padam pitaram dvadasa-akrtim divah ahuh pare ardhe purisinam |
atha ime anye u pare vicaksanam sapta-cakre sadare ahuh arpitam iti | | 1-11] |

They have spoken about the five-footed protector, of twelve forms, full of moisture, in the upper-half of the sky. Then these others also
have spoken of a radiant-one in the other [half], placed in a six-spoked seven-wheeled [chariot].
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masah vai prajapatih tasya krsna-paksah eva rayih suklah pranah tasmat ete rsayah sukle istam kurvanti itarasmin | |1-12] |

Month in truth is the lord of creatures. Its dark fortnight is indeed matter, bright fortnight is energy. Therefore these sages perform the
preferred in the bright fortnight, the others in the other.
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ahah-ratrah vai prajapatih tasya ahah eva pranah ratrih eva rayih pranam vai ete praskandanti

ye diva ratya samyujyante brahmacaryam eva tat yat ratrau ratya samyujyante | |1-13] |

The day-night pair is indeed the lord of creatures. Its day indeed is energy, night indeed is matter. They indeed dissipate energy who
connect together with pleasure by day. It is indeed a restrained life that they connect together with pleasure by night.
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annam vai prajapatih tatah ha vai tat retah tasmat imah prajah prajayante iti | |1-14] |

Food is indeed the lord of creatures, from that verily is that seed. From that emanate these creatures
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tat ye ha vai tat prajapati-vratam caranti te mithunam utpadayante |

tesam eva esa brahma-lokah yesam tapah brahmacaryam yesu satyam pratisthitam | |1-15] |

Thus they who verily follow the rule of the lord of creatures they give birth to a pair. This abode of brahma is indeed of those of whom is
austerity and a restrained life, in whom truth is established.
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tesam asau virajah brahma-lokah na yesu jihmam anrtam na maya caiiti | |1-16] |

Of them is that pure abode of brahman, in whom is not crookedness, falsehood and not deception.
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om bhadram karnebhih $rnuyama deva bhadram pasyemaksabhiryajatrah |
sthirairangaistustuvamsastanibhirvyasema devahitam yadayuh I
svasti na indro vrddhasravah svasti nah pasa visvavedah |

svasti nastarksyo aristanemih svasti no brhaspatirdadhatu I

om $antih $antih $antih |
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sukesa ca bharadvajah saibyasca satyakamah sauryayani ca gargyah kausalyascasvalayano bhargavo

vaidarbhih kabandhi katyayanaste haite brahmapara brahmanisthah param brahmanvesamanah
esa ha vai tatsarvam vaksyatiti te ha samitpanayo bhagavantam pippaladamupasannah 111-1] |
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tan ha sa rsir uvaca bhiya eva tapasa brahmacaryena sraddhaya samvatsaram samvatsyatha

yathakamam prasnan prcchata yadi vijidasyamah sarvam ha vo vaksyama iti | [1-2] |
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atha kabandhi katyayana upetya papraccha | bhagavan kuto ha va imah prajah prajayanta iti | | 1-3] |
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tasmai sa hovaca prajakamo vai prajapatih sa tapo'tapyata sa tapas taptva sa mithunam utpadayate |

rayim ca pranam ceti etau me bahudha prajah karisyata iti | | 1-4] |
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adityo ha vai prano rayireva candrama rayirva etatsarvam yanmirtam camdrtam ca tasmanmdrtireva rayih | |1-5 | |
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athaditya udayanyatpracim disam pravisati tena pracyanpranan rasmisu

samnidhatte | yaddaksinam yatpraticim yadudicim yadadho yadirdhvam
yadantara diso yatsarvam prakasayati tena sarvanpranan rasmisu samnidhatte | |1-6] |
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sa esa vaisvanaro vis’varppah‘préno'gnirudayate tadgtad rca'bhyuktam | [1-7] |
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visvartpam harinam jatavedasam parayanam jyotirekam tapantam |

sahasrarasmih $atadha vartamanah pranah prajanamudayatyesa stryah | [1-8] |
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samvatsaro vai prajapatistasyayane daksinam cottaram ca |

tadye ha vai tadistaparte krtamityupasate te candramasameva lokamabhijayante |

ta eva punaravartante tasmadeta rsayah prajakama daksinarn pratipadyante | esa ha vai rayiryah pitryanah | [1-9] |
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athottarena tapasa brahmacaryena sraddhaya vidyayatmanamanvisyadityamabhijayante |

etadvai prananamayatanametadamrtamabhayametatparayanametasmanna
punaravartanta ityesa nirodhastadesa $lokah | |1-10] |
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AN 31T 3 W forareaor ek Wt SATgHiiatufa 1g-23)|

paficapadam pitaram dvadasakrtim diva ahuh pare ardhe purisinam |

atheme anya u pare vicaksanam saptacakre sadara ahurarpitamiti | |1-11] |
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maso vai prajapatistasya krsnapaksa eva rayih suklah pranastasmadeta rsayah Sukla istam kurvantitara itarasmin | |1-12] |
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ahoratro vai prajapatistasyahareva prano ratrireva rayih pranam va ete praskandanti |

ye diva ratya samyujyante brahmacaryameva tadyadratrau ratya samyujyante | |1-13] |
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annam vai prajapatistato ha vai tadretastasmadimah prajah prajayantaiti | |1-14] |

T € TeTSTafded =if=d d fre Scarea |
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tadye ha vai tatprajapativratam caranti te mithunam utpadayante |

tesamevaisa brahmaloko yesam tapo brahmacaryam yesu satyam pratisthitam | |1-15] |
ATt foRST STaTetiehT 7 Ay fSTaragd 7w =it 112- 2 &)

tesamasau virajo brahmaloko na yesu jihmamanrtam na maya ceti | | 1-16] |
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om bhadram karnebhih srnuyama devah bhadram pasyema aksabhih yajatrah |
-m k- =-m k- -ah bh-=-a bh- -m p- =-m p- -a a-=-a- -ih y-=-iry-
fins Pl 1st Pl Opt Act n Acc Sg n Acc n Acc Sg
sthiraih angaih tustuvamsah tantbhih vyasema deva-hitam yat ayuh ||
“hit=="st- “hit=="st-

ninsSg nlnsSg m Nom PI

-h a-=-ra- -h v-=-rv- -m y-=-my- -ta-=-da-

Om. O devas, may we hear what is auspicious with our ears.
O venerable ones, may we see what is auspicious with our eyes.
Having praised, with bodies with steady parts,
may we attain a lifespan that is bestowed by the devas.

Notes on Root Formation

bhadra- [*bhand-ra-;(bhand) | 'to be praised';-ra-[forms possessives: who gives,does,uses,possesses]
deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

yajatra- (yaj)-a-tra-; (yaj) | 'to offer'; -a-[subtantification]; -tra-[form agent]

sthira- zero-grd(stha)-ira-;(stha) | 'to stand';-ira-[transform to Adj]

anga- (ang)-a-;(ang) | 'to move';-a-[form Noun]

tustuvas- |Perfect Active Participle of (stu) 'to praise'
tana- (tan)-G-;(tan) VIII 'to stretch';-G-[form f Noun]

hita- Past Passive Participle of (dha) Il 'to place'

ayus- a-yus-;a-['hither','unto'];yus-[Abstract form of (i) Il 'to go']

Element Type Meaning
om 3™ |Indeclinable |syllable expressive of consciousness
bhadra- 9s- Adjective auspicious, fortunate
karna- - Noun ear
(Sru) (F) Verb V to hear
deva- 3d- Noun shining one, divine
(pas) (I=1) Verb IV to see
aksan- 37&-  |Noun eye, sense of sight
yajatra- Is5T4-  [Adjective venerable
sthira- fEer- Adjective steady, firm
anga- JgT- |Noun member, part of the body
tustuvas- d€4¥- [Noun having praised, having celebrated
tana- d-: Noun body, person
(vyas) (c3R0) ([Verb VI to attain
hita- f&d- Adjective placed, placed, arranged
yad- Iq- Pronoun 3rd Person: who, that
dyus- 3TE-  Noun age, longevity, lifespan




bhadra-m Singular Dual Plural yajatra-m Singular Dual Plural tana-f Singular Dual Plural (Sru) \Y Primary Optative
Nominative bhadrah bhadrau bhadrah Nominative yajatrah yajatrau yajatrah Nominative tandh tanvau tanva tanvah Active Singular Dual Plural
Vocative bhadra bhadrau bhadrah Vocative yajatra yajatrau yajatrah Vocative tanu tanvau tanva tanvah First| Srnuyam srnuyava srnuyama
Accusative] bhadram bhadrau bhadran Accusative yajatram yajatrau yajatran Accusative| tanvam tanim tanvau tanva tanvah tanuh Second| s$rnuyah  Srnuyatam  $rnuyata
Instrumental|l bhadrena bhadrabhyam bhadraih Instrumental| yajatrena yajatrabhyam yajatraih Instrumental tanva tanabhyam tanibhih Third| $rnuyat  Srnuyatam Srnuyuh
Dative| bhadraya bhadrabhyam bhadrebhyah Dative| yajatraya yajatrabhyam yajatrebhyah Dative| tanvaitanve tandbhyam tandbhyah (pas) Y Primary Optative
Ablative bhadrat bhadrabhyam bhadrebhyah Ablative yajatrat yajatrabhyam yajatrebhyah Ablative| tanvah tanvah  tanibhyam tandbhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| bhadrasya bhadrayoh bhadranam Genitive| yajatrasya yajatrayoh yajatranam Genitive| tanvah tanvah tanvoh taninam First| pasyeyam pasyeva pasyema
Locative bhadre bhadrayoh bhadresu Locative yajatre yajatrayoh yajatresu Locative| tanvitanvam tanvoh tanasu Second| pasyeh pasyetam pasyeta
karna-m Singular Dual Plural sthira-n Singular Dual Plural hita-n Singular Dual Plural Third| pasyet pasyetam pasyeyuh
Nominative karnah karnau karnah Nominative sthiram sthire sthirani Nominative hitam hite hitani (vyas) VI Primary Optative
Vocative karna karnau karnah Vocative sthira sthire sthirani Vocative hita hite hitani Active Singular Dual Plural
Accusative karnam karnau karnan Accusative sthiram sthire sthirani Accusative hitam hite hitani First| vyaseyam vyaseva vyasema
Instrumental karnena karnabhyam  karnaih karnebhih | Instrumental sthirena sthirabhyam sthiraih Instrumental hitena hitabhyam hitaih Second| wvyaseh vyasetam vyaseta
Dative karnaya karnabhyam karnebhyah Dative sthiraya sthirabhyam sthirebhyah Dative hitaya hitabhyam hitebhyah Third|] vyaset vyasetam vyaseyuh
Ablative karnat karnabhyam karnebhyah Ablative sthirat sthirabhyam sthirebhyah Ablative hitat hitabhyam hitebhyah
Genitive| karnasya karnayoh karnanam Genitive sthirasya sthirayoh sthiranam Genitive hitasya hitayoh hitanam
Locative karne karnayoh karnesu Locative sthire sthirayoh sthiresu Locative hite hitayoh hitesu
deva-m Singular Dual Plural anga-n Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative devah devau devah Nominative angam ange angani Nominative yat ye yani
Vocative deva devau devah Vocative anga ange angani Vocative - - -
Accusative devam devau devan Accusative angam ange angani Accusative yat ye yani
Instrumental devena devabhyam devaih Instrumental angena angabhyam angaih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative devaya devabhyam devebhyah Dative angaya angabhyam angebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah
Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative angat angabhyam angebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah
Genitive devasya devayoh devanam Genitive angasya angayoh anganam Genitive yasya yayoh yesam
Locative deve devayoh devesu Locative ange angayoh angesu Locative yasmin yayoh yesu
aksan-m Singular Dual Plural tustuvas-m Singular Dual Plural ayus-n Singular Dual Plural
Nominative aksa aksanau aksanah Nominative tustuvan tustuvamsau tustuvamsah Nominative ayuh ayusi ayumsi
Vocative aksan aksanau aksanah Vocative tustuvan tustuvamsau tustuvamsah Vocative ayuh ayust ayamsi
Accusative] aksanam aksanau aksnah Accusative| tustuvamsam tustuvamsau tustdsah Accusative ayuh ayusit ayamsi
Instrumental aksna aksabhyam aksabhih Instrumental tustusa tustuvadbhyam  tustuvadbhih Instrumental ayusa ayurbhyam ayurbhih
Dative aksne aksabhyam aksabhyah Dative tustlse tustuvadbhyam tustuvadbhyah Dative ayuse ayurbhyam ayurbhyah
Ablative aksnah aksabhyam aksabhyah Ablative tustdsah tustuvadbhyam tustuvadbhyah Ablative ayusah ayurbhyam ayurbhyah
Genitive aksnah aksnoh aksnam Genitive tustdsah tustlsoh tustdsam Genitive ayusah ayusoh ayusam
Locative| aksni aksani aksnoh aksasu Locative tustusi tustlsoh tustuvatsu Locative ayusi ayusoh ayuhsu




Dat PI m Nom Sg m Nom Sg Dat PI m Nom Sg m Nom Sg
svasti nah indrah vrddha-Sravah svasti nah pusa visva-vedah |
-ahi-=-ai- -ahv-=-0v-
.Dat Pl m Nom Sg . f Nom Sg. . Dat PI m Nom Sg' 3rd Sg Ir‘rlp
svasti nah tarksyah arista-nemih svasti nah brhaspatih dadhatu ||
-ah t-=-ast- -ah ar-=-o ar- - s -ah b-=-0 b- -h d-=-rd-
om Sg

om S$antih $antih $antih |

Well-being for us, eminent fame, Indra. Well-being for us, universal-
knowledge, pusan. Well-being for us, unscathed circumfrence,
tarksya. Well-being for us, brhaspat, may he grant. Om. Peace,
peace, peace.

Notes on Root Formation

svasti- [sva-asti;su-['good','agreeable']; asti [f Noun,'existence',based on (as) | 'to be']
indra-  |ind-ra-;(ind) | 'to be powerful'; -ra-[who gives, who does, who uses, who possesses]
vrddha- |(vrdh)-ta-;(vrdh) | 'to grow','to be inspired';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Sravas- |guna(sru)-as-;(Sru) V 'to hear';-as-[form abstract Noun]

pidsan- |*(pus)-an-; (pus) IV 'to nourish'; -an-[forms agent of Verb]

Unsandhied Elements | Description Meaning
svasti Tafed Indeclinable [good-existence, well-being
aham- 3gH- Pronoun 1st person: me, us
indra- 5- m Noun deva of rain
vrddha- I&- Adjective eminent
Sravas-m JdH- Adjective noise, din, cries of praise | praise, fame, glory
plusan- 99-- Noun the feeder, personfication of the nourishing Sun
viéva- farg- Pronoun all, total, entire; universal
vedas- d&- Noun knowledge
tarksya- qred- Noun solar deity, first horse, then bird, later Garuda
arista- HNE- Adjective unscathed, safe and sound
nemi- Jf- Noun wheel rim, circumfrence, edge
brhaspati- EEF‘T&T— Noun the lord of the lords
(dha) (&) Verb llI to place, to install
om 3ﬁ1{ indeclinable |syllable expressive of consciousness
$anti- SMmi=d- Noun peace (material, celestial, consciousness)
vedas- guna(vid)-as-; (vid) Il 'to know' or 'to acquire'; -as-[form abstract Noun]
arista- a-(ris)-ta-;a-['not'];(ris) IV 'to be hurt';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]
santi- vrddhi($am)-ti-;(Sam) IV 'to calm down';ti-[form Past Pass. Pcpl.]




aham- Singular Dual Plural pldsan-m Singular Dual Plural nemi-f Singular Dual Plural
Nominative aham avam vayam Nominative pusa pusanau plsanah Nominative nemih nemi nemayah
Vocative - - - Vocative pusan pusanau plsanah Vocative neme nemi nemayah
Accusative] mam ma nau avam nah asman Accusative pusanam pusanau pisnah Accusative nemim nemi nemrth
Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental pasna plisabhyam plsabhih Instrumental nemya nemibhyam nemibhih
Dative]| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative plsne pisabhyam plasabhyah Dative| nemyai nemaye nemibhyam nemibhyah
Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative pasnah plisabhyam plsabhyah Ablative| nemyah nemeh nemibhyam nemibhyah
Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Genitive pasnah pisnoh pdsnam Genitive] nemyah nemeh nemyoh neminam
Locative mayi avayoh asmasu Locative| pusni pusani plsnoh pusasu Locative] nemyam nemau nemyoh nemisu
indra-m Singular Dual Plural vedas-m Singular Dual Plural brhaspati-m Singular Dual Plural
Nominative indrah indrau indrah Nominative vedah vedasau vedasah Nominative brhaspatih brhaspati brhaspatayah
Vocative indra indrau indrah Vocative vedah vedasau vedasah Vocative brhaspate brhaspati brhaspatayah
Accusative indram indrau indran Accusative vedasam vedasau vedasah Accusative brhaspatim brhaspati brhaspatin
Instrumental indrena indrabhyam indraih Instrumental vedasa vedobhyam vedobhih Instrumental brhaspatina brhaspatibhyam brhaspatibhih
Dative indraya indrabhyam indrebhyah Dative vedase vedobhyam vedobhyah Dative| brhaspataye brhaspatibhyam  brhaspatibhyah
Ablative indrat indrabhyam indrebhyah Ablative vedasah vedobhyam vedobhyah Ablative brhaspateh brhaspatibhyam  brhaspatibhyah
Genitive| indrasya indrayoh indranam Genitive vedasah vedasoh vedasam Genitive brhaspateh brhaspatyoh brhaspatinam
Locative indre indrayoh indresu Locative vedasi vedasoh vedahsu Locative brhaspatau brhaspatyoh brhaspatisu
sravas-m Singular Dual Plural tarksya-m Singular Dual Plural santi-f Singular Dual Plural
Nominative sravah Sravasau Sravasah Nominative tarksyah tarksyau tarksyah Nominative santih santl santayah
Vocative Sravah Sravasau Sravasah Vocative tarksya tarksyau tarksyah Vocative sante santi $antayah
Accusative| S$ravasam Sravasau Sravasah Accusative| tarksyam tarksyau tarksyan Accusative santim santl santih
Instrumental sravasa Sravobhyam sravobhih Instrumental| tarksyena tarksyabhyam tarksyaih Instrumental santya santibhyam santibhih
Dative Sravase Sravobhyam Sravobhyah Dative| tarksyaya tarksyabhyam tarksyebhyah Dative| santyai santaye santibhyam santibhyah
Ablative| Sravasah Sravobhyam Sravobhyah Ablative tarksyat tarksyabhyam tarksyebhyah Ablative| $antyah santeh santibhyam santibhyah
Genitive| $ravasah Sravasoh $ravasam Genitive| tarksyasya tarksyayoh tarksyanam Genitive| $antyah santeh santyoh santinam
Locative sravasi Sravasoh Sravahsu Locative tarksye tarksyayoh tarksyesu Locative| santyam santau santyoh santisu
(dha) [} Primary Imperative
Active Singular Dual Plural
First dadhani dadhava dadhama
Second dhehi dhattam dhatta
Third dadhatu dhattam dadhatu




m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg
sukes$a ca bharadvajah salbyah ca satyakamah sauryayani ca gargyah kausal\ﬁah ca asvalaya
m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Pl m Nom PI m Nom PI

vaidarbhih kabandht katyayanah te hai te brahma-parah brahma-nisthah param brahma-anvesa-manah

m Nom Sg n Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Fut n Nom Sg m Nom PI

esah ha vai tat sarvam vaks

-ah h-=-a h- -m V-=-m V- -i1-=-1-

nah bhargavah

yati iti te ha samit- panayah bhagavanta_m plppaladam upasannah [11-1]]

Sukesa, son of bharadvaja, satyakama, son of Sibi, grandson of surya of the garga clan, kausalya, the son of

asvala, descendent of sage bhrgu of vidarbha, kabandhi, descendent of kati - they indeed - they are devoted to
brahman, resting on brahman, seeking the supreme brahman. "He surely will elucidate it all," thus firewood in
hands, they indeed approached venerable pippalada.

Notes on Word Formation

sukesan-
bharadvaja-
Saibya-
satyakama-
sauryayanin-
gargya-
kausalya-
asvalayana-
bhargava-
vaidarbhi-
kabandhin-
katyayana-
brahman-
nistha-
anvesa-
mana-
samidh-
bhagavat-
pippalada-

upasanna-

su-*kesa-an-;su-['good','beautiful'];kesa-[Noun:'hair'];an-[denotes posessive]
*bharat-vaja-;bharat-[Past. Pass. Pcpl. of (bhr) Ill 'to support'];vaja-[Noun:'strength']
*$ibi-ya-;sibi-[Noun:name of a magnanimous king];ya-[form possessive]
satya-kama-;satya-[Noun:'truthful'];kama-[Noun:'wish','desire']®

*slirya-ya-n-in-;siirya-[Noun:the sun or its deity];ya-[forms possessive];n-[euphonic];in-[denotes having]
*garga-ya-;garga-[Noun:name of an old sage, descendant of bharad-vaja- and angiras-];ya-[form possessive]
*kosala-ya-;kosala-[Noun:name of a country and the warrior-tribe inhabiting it];ya-[form possessive]
asvala-ayana-;asvala-[Noun:name of the priest of janaka king of videha];ayana-[denotes descendent]
*bhrgu-a-;bhrgu-[Noun:name of sage];a-[form agent Noun]

*vidarbha-i-;vidarbha-[Noun:name of a country south of the vindhya];i-[denoting origin]
kabandha-in-;kabandha-[Noun:'vessel'];in-[form a possessive]

*kati-ayana-;kati-[Noun:name of sage];ayana-[Noun:denoting descendent]

*(brh)-man-;(brh) I 'to grow';man-[form Noun]

ni-stha-;ni-['down’,'into'];stha-['situated on','resting on';Agent Noun of (stha) | 'to stand still']
anu-*(is)-a-;anu-['along','towards','according to'];(is) VI 'to desire' ;a-[form Noun]

(ma)-ana-;(ma) lll 'to measure';ana-[form Adj/Noun]

sam-*(indh)-;sam-['along with','together'];(indh) VII 'to be kindled'
bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune’,'prosperity'];vat-[similar to, which is | who has]
pippala-ada-;pippala-[Noun: pipal or sacred fig tree];ada-[Adj:'one who eats']

upa-sanna-;upa-['near','towards'];sanna-[Past Pass. Pcpl of (sad) | 'to sit']

Element Type Meaning
cad Indeclinable |and, both, also, moreover, as well as
sukedan- HIM- Noun beautiful haired one
bharadvaja- YgISI- Noun son of bharadvaja
Saibya- I3- Noun descendent of $ibi
satyakama- 9cd<hiH- |Noun truth-seeker
sauryayanin- lﬁq’h’fﬁﬁ- Noun grandson of siirya
gargya- - Noun of the garga clan
kausalya- H1&ea-  |Noun belonging to the people of the kosala
asvalayana- 3gd™&H- |Noun descendent of asvala
bhargava- Wa- Noun descendent of sage bhrgu
vaidarbhi- Jgf¥- Noun from vidarbha
kabandhin- a4 [Noun bearing a vessel
katyayana- sIcI¥4- [ Noun descendent of kati
tad- da- Pronoun 3rd person; he, then, it is that
hai & Indeclinable |vocative particle, eh!
brahman- si&l-- Noun universal consciousness
para- 9i- Noun devoted to, whose main object is
nistha- 8- Adjective situated on, resting on, relating to
param- 9~ Indeclinable |in a high degree, greatly, completely
anvesa- 3T Noun research, investigation, seeking
mana- HH- Noun purpose, wish, design
etad- Tds- Pronoun Third Person: this, here
ha Indeclinable |indeed, truly
vai & Indeclinable [certainly, indeed, truly, precisely
sarva- ¥d- Pronoun everything, entire, universal
(vac) (=) Verb Il to speak, express, enunciate
iti 3fdT Indeclinable  [indicating previous words were said, thus
samit- |- Noun firewood, fuel [samit- ~ samidh-]
pani- TTiUT- m Noun holding in the hand
bhagavat- 9Tdd- Adjective blessed, glorious, venerable
pippalada- fI&E-  (Noun name of an ancient teacher
upasanna- SU8~-  |Adjective placed on, approached




sukesan-m Singular Dual Plural sauryayanin-m Singular Dual Plural bhargava-m Singular Dual Plural
Nominative sukesa sukesanau sukesanah Nominative sauryayani sauryayaninau sauryayaninah Nominative| bhargavah bhargavau bhargavah
Vocative sukesan sukesanau sukesanah Vocative| sauryayanin sauryayaninau sauryayaninah Vocative bhargava bhargavau bhargavah
Accusative sukesanam sukesanau sukes$nah Accusative| sauryayaninam sauryayaninau sauryayaninah Accusative| bhargavam bhargavau bhargavan
Instrumental sukesna sukesabhyam sukesabhih Instrumental| sauryayanina sauryayanibhyam sauryayanibhih Instrumental| bhargavena bhargavabhyam bhargavaih
Dative sukesne sukesabhyam sukesabhyah Dative| sauryayanine sauryayanibhyam sauryayanibhyah Dative| bhargavaya bhargavabhyam bhargavebhyah
Ablative suke$nah sukesabhyam sukesabhyah Ablative| sauryayaninah sauryayanibhyam sauryayanibhyah Ablative| bhargavat bhargavabhyam bhargavebhyah
Genitive sukes$nah sukesnoh sukesnam Genitive| sauryayaninah sauryayaninoh sauryayaninam Genitive| bhargavasya bhargavayoh bhargavanam
Locative| sukesni sukesani sukesnoh sukes$asu Locative| sauryayanini sauryayaninoh sauryayanisu Locative bhargave bhargavayoh bhargavesu
bharadvaja-m Singular Dual Plural gargya-m Singular Dual Plural vaidarbhi-m Singular Dual Plural
Nominative bharadvajah bharadvajau bharadvajah Nominative gargyah gargyau gargyah Nominative| vaidarbhih vaidarbht vaidarbhayah
Vocative bharadvaja bharadvajau bharadvajah Vocative gargya gargyau gargyah Vocative| vaidarbhe vaidarbht vaidarbhayah
Accusative bharadvajam bharadvajau bharadvajan Accusative gargyam gargyau gargyan Accusative| vaidarbhim vaidarbht vaidarbhin
Instrumental bharadvajena bharadvajabhyam bharadvajaih Instrumental gargyena gargyabhyam gargyaih Instrumental| vaidarbhina vaidarbhibhyam vaidarbhibhih
Dative bharadvajaya bharadvajabhyam  bharadvajebhyah Dative gargyaya gargyabhyam gargyebhyah Dative| vaidarbhaye vaidarbhibhyam  vaidarbhibhyah
Ablative bharadvajat bharadvajabhyam  bharadvajebhyah Ablative gargyat gargyabhyam gargyebhyah Ablative| vaidarbheh vaidarbhibhyam  vaidarbhibhyah
Genitive| bharadvajasya bharadvajayoh bharadvajanam Genitive gargyasya gargyayoh gargyanam Genitive| vaidarbheh vaidarbhyoh vaidarbhinam
Locative bharadvaje bharadvajayoh bharadvajesu Locative gargye gargyayoh gargyesu Locative| vaidarbhau vaidarbhyoh vaidarbhisu
saibya-m Singular Dual Plural kausalya-m Singular Dual Plural kabandhin-m Singular Dual Plural
Nominative saibyah saibyau saibyah Nominative kausalyah kausalyau kausalyah Nominative kabandht kabandhinau kabandhinah
Vocative saibya saibyau saibyah Vocative kausalya kausalyau kausalyah Vocative| kabandhin kabandhinau kabandhinah
Accusative $aibyam saibyau saibyan Accusative kausalyam kausalyau kausalyan Accusative| kabandhinam kabandhinau kabandhinah
Instrumental saibyena saibyabhyam saibyaih Instrumental kausalyena kausalyabhyam kausalyaih Instrumental| kabandhina kabandhibhyam kabandhibhih
Dative saibyaya saibyabhyam saibyebhyah Dative kausalyaya kausalyabhyam kausalyebhyah Dative| kabandhine kabandhibhyam kabandhibhyah
Ablative saibyat saibyabhyam saibyebhyah Ablative kausalyat kausalyabhyam kausalyebhyah Ablative| kabandhinah  kabandhibhyam kabandhibhyah
Genitive Saibyasya saibyayoh $aibyanam Genitive kausalyasya kausalyayoh kausalyanam Genitive| kabandhinah kabandhinoh kabandhinam
Locative saibye saibyayoh saibyesu Locative kausalye kausalyayoh kausalyesu Locative| kabandhini kabandhinoh kabandhisu
satyakama-m Singular Dual Plural asvalayana-m Singular Dual Plural katyayana-m Singular Dual Plural
Nominative satyakamah satyakamau satyakamah Nominative| asvalayanah asvalayanau asvalayanah Nominative| katyayanah katyayanau katyayanah
Vocative satyakama satyakamau satyakamah Vocative asvalayana asvalayanau asvalayanah Vocative| katyayana katyayanau katyayanah
Accusative satyakamam satyakamau satyakaman Accusative| asvalayanam asvalayanau asvalayanan Accusative| katyayanam katyayanau katyayanan
Instrumental satyakamena satyakamabhyam satyakamaih Instrumental| asvalayanena asvalayanabhyam asvalayanaih Instrumental| katyayanena  katyayanabhyam katyayanaih
Dative satyakamaya satyakamabhyam satyakamebhyah Dative| asvalayanaya asvalayanabhyam  asvalayanebhyah Dative| katyayanaya katyayanabhyam katyayanebhyah
Ablative satyakamat satyakamabhyam satyakamebhyah Ablative asvalayanat asvalayanabhyam  asvalayanebhyah Ablative| katyayanat katyayanabhyam katyayanebhyah
Genitive| satyakamasya satyakamayoh satyakamanam Genitive| asvalayanasya asvalayanayoh asvalayananam Genitive| katyayanasya katyayanayoh katyayananam
Locative satyakame satyakamayoh satyakamesu Locative asvalayane asvalayanayoh asvalayanesu Locative| katyayane katyayanayoh katyayanesu




tad-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural bhagavat-m Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative esah esa etau ete Nominative bhagavan bhagavantau bhagavantah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative bhagavan bhagavantau bhagavantah
Accusative tam tau tan Accusative etam etau etan Accusative| bhagavantam bhagavantau bhagavatah
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative| bhagavate bhagavadbhyam  bhagavadbhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative| bhagavatah bhagavadbhyam  bhagavadbhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive etasya etayoh etesam Genitive| bhagavatah bhagavatoh bhagavatam
Locative tasmin tayoh tesu Locative etasmin etayoh etesu Locative bhagavati bhagavatoh bhagavatsu
para-m Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural pippalada-m Singular Dual Plural
Nominative parah parau pare parah Nominative tat te tani Nominative| pippaladah pippaladau pippaladah
Vocative para parau parah Vocative - - - Vocative| pippalada pippaladau pippaladah
Accusative param parau paran Accusative tat te tani Accusative| pippaladam pippaladau pippaladan
Instrumental parena parabhyam paraih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| pippaladena pippaladabhyam pippaladaih
Dative parasmai parabhyam parebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| pippaladaya pippaladabhyam  pippaladebhyah
Ablative| parat parasmat  parabhyam parebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| pippaladat pippaladabhyam  pippaladebhyah
Genitive parasya parayoh paresam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| pippaladasya pippaladayoh pippaladanam
Locative| pare parasmin parayoh paresu Locative tasmin tayoh tesu Locative pippalade pippaladayoh pippaladesu
nistha-m Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural upasanna-m Singular Dual Plural
Nominative nisthah nisthau nisthah Nominative sarvah sarvau sarve sarvah Nominative| upasannah upasannau upasannah
Vocative nistha nisthau nisthah Vocative sarva sarvau sarvah Vocative upasanna upasannau upasannah
Accusative nistham nisthau nisthan Accusative sarvam sarvau sarvan Accusative| upasannam upasannau upasannan
Instrumental nisthena nisthabhyam nisthaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental| upasannena upasannabhyam upasannaih
Dative nisthaya nisthabhyam nisthebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam  sarvebhyah Dative| upasannaya upasannabhyam  upasannebhyah
Ablative nisthat nisthabhyam nisthebhyah Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam sarvebhyah Ablative| upasannat upasannabhyam  upasannebhyah
Genitive nisthasya nisthayoh nisthanam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive| upasannasya upasannayoh upasannanam
Locative nisthe nisthayoh nisthesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative upasanne upasannayoh upasannesu
mana-m Singular Dual Plural pani-m Singular Dual Plural (vac) Il Primary Future
Nominative manah manau manah Nominative panih pani panayah Active Singular Dual Plural
Vocative mana manau manah Vocative pane pani panayah First vaksyami vaksyavah vaksyamah
Accusative manam manau manan Accusative panim pani panin Second vaksyasi vaksyathah vaksyatha
Instrumental manena manabhyam manaih Instrumental panina panibhyam panibhih Third vaksyati vaksyatah vaksyanti
Dative manaya manabhyam manebhyah Dative panaye panibhyam panibhyah
Ablative manat manabhyam manebhyah Ablative paneh panibhyam panibhyah
Genitive manasya manayoh mananam Genitive paneh panyoh paninam
Locative mane manayoh manesu Locative panau panyoh panisu
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The sage spoke to them. "You will dwell with me for another year with austerity, a
restrained life devoted to learning about brahman, conviction in heart. You all may ask
guestions as you wish. If we know, we will indeed express all to you," he said.

Notes on Word Formation

rsi-

eva

tapas-
brahmacarya-
sraddha-
samvatsara-
(sam-vas)
yatha

kama-
prasna-

(vi-jna)

rs-i-;(rs) | 'to flow';-i-[form agent Noun]

a-iva;a-['towards'];-iva['as if']

(tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun]

brahma-(car)-ya-;brahma-[Noun:'Universal Soul',cpd. of brahman-];(car) | 'to walk';-ya-[abstract Noun]
$rat-(dha)-a-;srat-[~hrd; Noun: 'heart'];(dha) Ill 'to place, lay, install';-a-[form Noun/Adj]
sam-vatsara-;sam-['together'];vatsara-[year of a 5 year cycle]

sam-[completely, totally,together, in common]; (vas) | 'to dwell', 'to live'd
ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

vrddhi(kam)-a-;(kam) X 'to desire';a-[form Adj/Noun]

(pras)-na-; (pras) VI 'to ask'; na-[subtantification of action]

vi-['apart'];(jfia) IX 'to know'

Element Type Meaning
tad- d<- Pronoun 3rd Person: he, this
ha Indeclinable indeed, truly
rsi- 1Y- m Noun a singer of sacred hymns, sage
(vac) (=) Verb Il to speak, to express
bhlyas- YIH- Indeclinable more, additional
eva Ud Indeclinable  |indeed, truly, really
tapas- d9H- n Noun austerity, asceticism
brahmacarya- s@=d-  |n Noun restrained life for learning about brahman
sraddha- J<I- f Noun conviction in heart
samvatsara- HIET-  |m Noun year
(sam-vas) (9H-9H) (Verb Il to dwell with, to cohabitate
yatha JA7 Adverb as, in accordance with
kama- - m Noun wish, desire
prasna- 94- m Noun question
(pras) (IR0) Verb VI to ask
yadi afe Adverb if, just in case. maybe
(vi-jia) (fr-3m)  |Verb IX to discern
sarva- Hd- Pronoun all, everything
tvad- g Pronoun 2nd Person: thou, you
iti 3fdr Indeclinable  [indicating previous words were said, thus




tad-m Singular Dual Plural sraddha-f Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative sraddha sraddhe sraddhah Nominative sarvah sarvau sarve sarvah
Vocative - - - Vocative sraddhe sraddhe sraddhah Vocative sarva sarvau sarvah
Accusative tam tau tan Accusative sraddham sraddhe sraddhah Accusative sarvam sarvau sarvan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental sraddhaya sraddhabhyam sraddhabhih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative sraddhayai Sraddhabhyam sraddhabhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative sraddhayah sraddhabhyam sraddhabhyah Ablative sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive Sraddhayah Sraddhayoh Sraddhanam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative tasmin tayoh tesu Locative sraddhayam sraddhayoh sraddhasu Locative sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu
rsi-m Singular Dual Plural samvatsara-m Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural
Nominative rsih rst rsayah Nominative samvatsarah samvatsarau samvatsarah Nominative tvam yuvam ylyam
Vocative rse rsi rsayah Vocative samvatsara samvatsarau samvatsarah Vocative - - -
Accusative rsim rsi rsin Accusative] samvatsaram samvatsarau samvatsaran Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman
Instrumental rsina rsibhyam rsibhih Instrumental| samvatsarena samvatsarabhyam samvatsaraih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih
Dative rsaye rsibhyam rsibhyah Dative| samvatsaraya samvatsarabhyam samvatsarebhyah Dative te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam
Ablative rseh rsibhyam rsibhyah Ablative samvatsarat samvatsarabhyam samvatsarebhyah Ablative tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat
Genitive rseh rsyoh rsinam Genitive| samvatsarasya samvatsarayoh samvatsaranam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam
Locative rsau rsyoh rsisu Locative samvatsare samvatsarayoh samvatsaresu Locative tvayi yuvayoh yusmasu
tapas-n Singular Dual Plural kama-m Singular Dual Plural (vac) 1] Primary Perfect
Nominative tapah tapasi tapamsi Nominative kamah kamau kamah Active Singular Dual Plural
Vocative tapah tapasi tapamsi Vocative kama kamau kamah First uvaca uvaca Gciva Gcima
Accusative tapah tapasi tapamsi Accusative kamam kamau kaman Second uvacitha uvaktha Ucathuh Uca
Instrumental tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental kamena kamabhyam kamaih Third uvaca Ucatuh Gcuh
Dative tapase tapobhyam tapobhyah Dative kamaya kamabhyam kamebhyah (sam-vas) | Primary Future
Ablative tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative kamat kamabhyam kamebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive tapasah tapasoh tapasam Genitive kamasya kamayoh kamanam First] samvasisyami samvatsyami samvasisyavah samvatsyavah samvasisyamah samvatsyamah
Locative tapasi tapasoh tapahsu Locative kame kamayoh kamesu Second samvasisyasi samvatsyasi samvasisyathah samvatsyathah samvasisyatha samvatsyatha
brahmacarya-n Singular Dual Plural prasna-m Singular Dual Plural Third samvasisyati samvatsyati samvasisyatah samvatsyatah samvasisyanti samvatsyanti
Nominative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani Nominative prasnah prasnau prasnah (pras) VI Primary Imperative
Vocative brahmacarya brahmacarye brahmacaryani Vocative prasna prasnau prasnah Active Singular Dual Plural
Accusative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani Accusative prasnam prasnau prasnan First prcchani prcchava prcchama
Instrumental| brahmacaryena brahmacaryabhyam brahmacaryaih Instrumental prasnena prasnabhyam prasnaih Second prccha prcchatam prcchata
Dative| brahmacaryaya brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah Dative prasnaya prasnabhyam prasnebhyah Third prcchatu prcchatam prcchantu
Ablative brahmacaryat brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah Ablative prasnat prasnabhyam prasnebhyah (vi-jia) 1X Primary Future
Genitive| brahmacaryasya brahmacaryayoh brahmacaryanam Genitive prasnasya prasnayoh prasnanam Active Singular Dual Plural
Locative brahmacarye brahmacaryayoh brahmacaryesu Locative prasne prasnayoh prasnesu First vijiasyami vijiiasyavah vijiasyamah
Second vijiasyasi vijiiasyathah vijiiasyatha
Third vijnasyati vijnasyatah vijiasyanti
(vac) Il Primary Future
Active Singular Dual Plural
First vaksyami vaksyavah vaksyamah
Second vaksyasi vaksyathah vaksyatha
Third vaksyati vaksyatah vaksyanti




m Voc Sg

bhagavan kutah ha vai imah prajah prajayanteiti | |1-3] |

m Nom Sg m Nom Sg Abs 3rd Sg Perfect

atha kabandhi kétyéyana_q upetya papraccha |
f Nom PI 3rd Pl Present

-as h->-ah h-=-o0 h- -e

Thereafter, kabandhi, descendent of kati, having approached,
inquired. "O venerable one, from where precisely do these
creatures come forth?"

Notes on Word Formation

kabandhin-
katyayana-
upetya
bhagavat-
praja-

(pra-jan)

kabandha-in-;kabandha-[Noun:'vessel'];in-[form a possessive]

*kati-ayana-;kati-[Noun:name of sage];ayana-[Noun:denoting descendent]
upa-(i)-tya-;upa-['near'];(i) Il 'to go';-tya[Absolutive:cpd. verb roots ending with short vowels]
bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune','prosperity'];vat-[similar to, which is | who has]
pra-(jan)-a-;pra-['forward','at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]

pra-['forward','at the beginning of'];(jan) IV 'to be born'

Element Type Meaning
atha 319 Indeclinable |thereafter
kabandhin- F&f&H-  |m Noun bearing a vessel
katyayana- SIcd&4- [m Noun descendent of kati
upetya U Absolutive having approched
(pras) (5R0) Verb VI to ask, to inquire
bhagavat- ¥Tdd-  |Adejective  |venerable
kutas $a¥q Indeclinable [from where? whence?
ha @ Indeclinable [indeed, truly
vai Indeclinable |certainly, precisely
idam- gH- Pronoun this
praja- ¥sil- f Noun children, offspring, creature, man
(pra-jan) (I-S)  |Verb IV to emanate, to come forth
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said, thus




kabandhin-m Singular Dual Plural idam-f Singular Dual Plural
Nominative kabandhit kabandhinau kabandhinah Nominative iyam ime imah
Vocative| kabandhin kabandhinau kabandhinah Vocative - - -
Accusative| kabandhinam kabandhinau kabandhinah Accusative imam ime imah
Instrumental| kabandhina kabandhibhyam kabandhibhih Instrumental anaya abhyam abhih
Dative| kabandhine kabandhibhyam kabandhibhyah Dative asyai abhyam abhyah
Ablative| kabandhinah  kabandhibhyam kabandhibhyah Ablative asyah abhyam abhyah
Genitive| kabandhinah kabandhinoh kabandhinam Genitive asyah anayoh asam
Locative| kabandhini kabandhinoh kabandhisu Locative asyam anayoh asu
katyayana-m Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural
Nominative| katyayanah katyayanau katyayanah Nominative praja praje prajah
Vocative| katyayana katyayanau katyayanah Vocative praje praje prajah
Accusative| katyayanam katyayanau katyayanan Accusative prajam praje prajah
Instrumental| katyayanena  katyayanabhyam katyayanaih Instrumental prajaya prajabhyam prajabhih
Dative| katyayanaya  katyayanabhyam katyayanebhyah Dative prajayai prajabhyam prajabhyah
Ablative| katyayanat katyayanabhyam katyayanebhyah Ablative prajayah prajabhyam prajabhyah
Genitive| katyayanasya katyayanayoh katyayananam Genitive prajayah prajayoh prajanam
Locative| katyayane katyayanayoh katyayanesu Locative prajayam prajayoh prajasu
bhagavat-m Singular Dual Plural (pras) Vi Primary Perfect
Nominative bhagavan bhagavantau bhagavantah Active Singular Dual Plural
Vocative| bhagavan bhagavantau bhagavantah First] papraccha papracchiva papracchima
Accusative| bhagavantam bhagavantau bhagavatah Second| papracchitha papracchathuh papraccha
Instrumental| bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih Third] papraccha papracchatuh papracchuh
Dative| bhagavate bhagavadbhyam  bhagavadbhyah (pra-jan) v Primary Present
Ablative| bhagavatah bhagavadbhyam  bhagavadbhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| bhagavatah bhagavatoh bhagavatam First prajaye prajayavahe prajayamahe
Locative bhagavati bhagavatoh bhagavatsu Second prajayase prajayethe prajayadhve
Third prajayate prajayete prajayante




m DatSg m Nom Sg 3rd Sg Perf m Nom Sg m Nom Sg  n Acc Sg 3rd Sg Imperf

tasmai sa ha uvaca prajakamah va| praja-patih sa tapah atapyata

-a u-=-o0- -hv-=-0ov -aha-=-0'-
m Nom Sg n Acc Sg m Nom Sg m Acc Sg 3rd SgEaus Pres m Acc Sg m Ac_c Sg
sa tapah taptva sa mithunam utpadayate | rayim ca pranam ca iti
-ah t-=-as t- -m c-=-m c- -m c-=-m c-
m Nom DI Abl Sg f Acc
etau me bahudha prajah kansyatah iti | [1-4]|
-ah i-=-a i-

He indeed spoke to him. "The lord of creatures, desirous for
offspring, he performed austerity. Having performed austerity he
produces a pair: matter and energy". "These two will produce for
me manifold offspring", he said.

Notes on Root Formation

kama- vrddhi(kam)-a-;(kam) X 'to desire';a-[form Adj/Noun]
tapas- (tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun]

taptva (tap)-tva; (tap) | 'to be hot'; -tva [form absolutive]
mithuna- |[mithuna-; (mith) | 'to unite'; -una-[form Adjective]
(ut-pad) [ut-[up, out of]; (pad) IV 'to go/walk'

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

Element Type Meaning
tad- da:- Pronoun 3rd Person: he, this
ha @ Indeclinable indeed, truly

(vac) (a9 Verb Il to speak, to express
praja- Jsl- f Noun children, offspring, creature, man
kama- =hTH- m Noun wish, desire

vai 9 Indeclinable certainly, in truth, indeed, truly, precisely

pati- 9fd- m Noun master, lord
tapas- du¥- n Noun austerity, asceticism

(tap) (AL Verb Il to heat, to practice asceticism
taptva dtcdl Absolutive having heated, having practiced asceticism

mithuna- Y- Adjective couple, pair, coupling, union
(ut-pad) (3d-9x) Verb IV to go, to walk
rayi- TRI- m Noun matter, property, wealth
cad Indeclinable and, both, also, moreover, as well as
prana- NI m Noun energy, breath [one of the 5 vital breaths]
iti 3fd Indeclinable indicating previous words were said, thus

etad- Udaq- Pronoun Third Person: this, here

aham- 3&H- Pronoun First person: I,me, us
bahudha- sg9- Adverb manifold, much, diversely
(kr) (%) Verb V to do, to produce




tad-m Singular Dual Plural mithuna-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative] mithunah mithunau mithunah Nominative esah esa etau ete
Vocative - - - Vocative mithuna mithunau mithunah Vocative - - -
Accusative tam tau tan Accusative| mithunam mithunau mithunan Accusative etam etau etan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| mithunena mithunabhyam mithunaih Instrumental etena etabhyam etaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| mithunaya mithunabhyam mithunebhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative] mithunat mithunabhyam mithunebhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| mithunasya mithunayoh mithunanam Genitive etasya etayoh etesam
Locative tasmin tayoh tesu Locative mithune mithunayoh mithunesu Locative etasmin etayoh etesu
kama-m Singular Dual Plural rayi-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural
Nominative kamah kamau kamah Nominative rayih rayt rayayah Nominative aham avam vayam
Vocative kama kamau kamah Vocative raye rayt rayayah Vocative - - -
Accusative kamam kamau kaman Accusative rayim rayl rayin Accusative mam ma nau avam nah asman
Instrumental kamena kamabhyam kamaih Instrumental rayina rayibhyam rayibhih Instrumental maya avabhyam asmabhih
Dative kamaya kamabhyam kamebhyah Dative rayaye rayibhyam rayibhyah Dative me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam
Ablative kamat kamabhyam kamebhyah Ablative rayeh rayibhyam rayibhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat
Genitive kamasya kamayoh kamanam Genitive rayeh rayyoh rayinam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam
Locative kame kamayoh kamesu Locative rayau rayyoh rayisu Locative mayi avayoh asmasu
pati-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural (vac) 1l Primary Perfect
Nominative patih pata pati patayau pataya patayah patayah Nominative pranah pranau pranah Active Singular Dual Plural
Vocative pate pati patayau patayah patayah Vocative prana pranau pranah First uvaca uvaca Uciva ucima
Accusative| patim patayam pati patayau patin Accusative pranam pranau pranan Second| uvacitha uvaktha Ucathuh Uca
Instrumental patya patina patibhyam patibhih Instrumental pranena pranabhyam pranaih Third uvaca Ucatuh Gcuh
Dative| patye pataye patibhyam patibhyah Dative pranaya pranabhyam pranebhyah (tap) | Primary Imperfect
Ablative| patyuh pateh patibhyam patibhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Passive Singular Dual Plural
Genitive| patyuh pateh patyoh patinam Genitive| pranasya pranayoh prananam First atapye atapyavahi atapyamabhi
Locative| patyau patau patyoh patisu Locative prane pranayoh pranesu Second atapyathah atapyetham atapyadhvam
tapas-n Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural Third atapyata atapyetam atapyanta
Nominative tapah tapasi tapamsi Nominative praja praje prajah (ut-pad) v Causative Present
Vocative tapah tapasi tapamsi Vocative praje praje prajah Middle Singular Dual Plural
Accusative tapah tapasi tapamsi Accusative prajam praje prajah First utpadaye utpadayavahe utpadayamahe
Instrumental tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental prajaya prajabhyam prajabhih Second utpadayase utpadayethe utpadayadhve
Dative tapase tapobhyam tapobhyah Dative prajayai prajabhyam prajabhyah Third utpadayate utpadayete utpadayante
Ablative tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative prajayah prajabhyam prajabhyah (kr) Y Primary Future
Genitive tapasah tapasoh tapasam Genitive prajayah prajayoh prajanam Active Singular Dual Plural
Locative tapasi tapasoh tapahsu Locative| prajayam prajayoh prajasu First karisyami karisyavah karisyamah
Second karisyasi karisyathah karisyatha
Third karisyati karisyatah karisyanti




m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg nNom Sg n Nom Sg

adityah ha vai pranah rayih eva candramah rayih va etat sarvam

m Nom Sg m Nom Sg

-ah h-=-o -ah r-=-or- -he-=-re- -ah r-=-ar- hv—rv -m y-=-m y-
n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg n Abl Sg f Nom Sg
yat murtam ca a-murtam ca tasmat martih eva raylh |11-5 ||
-t m-=-nm- -m c-=-m c- -m c-=-m c- -t m-=-nm- -h e-=-re-

The sun is verily energy. The moon is indeed matter or rather all
the universe, that which is with form and form-less, is really
matter, and from that an embodiment is matter indeed.

Notes on Root Formation

aditya- *aditi-ya-;aditi-[Noun:name of god,inexhaustible abundance];-ya-[forms a possessive]
prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
candramas- |(cand)-ra-*mas-;(cand) | 'to shine';-ra-[forms possessive];mas-[Noun:'moon']]

marta- (mdrch)-ta-;(march) | 'to solidify';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

marti- (mdrch)-ti-;(march) | 'to solidify';ti-[form agent noun]

Element Type Meaning
aditya- SR Noun son of Aditi | sun [slrya-]
ha @ Indeclinable |indeed, truly
vai o Indeclinable (certainly, in truth, indeed, truly, precisely
prana- ST Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
rayi- - Noun matter, property, wealth
eva ©d Indeclinable |indeed, truly, really
candramas- I-5HY- [Noun the moon, deity of the moon, shining moon
va a1 Indeclinable |or, either, assuming that, as, or rather
etad- Tda- Pronoun Third Person: this, here
sarva- Ha- Pronoun all
yad- 9q- Pronoun 3rd Person: who, that
marta- - Adjective bodily, embodied, substantial
cad Indeclinable |and, both, also, moreover, as well as
a- - Prefix negation, non, bereft of
tad- d<- Pronoun 3rd Person: he, this
marti- Td- Noun any solid body or material form, embodiment




aditya-m Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural
Nominative adityah adityau adityah Nominative etat ete etani Nominative tat te tani
Vocative aditya adityau adityah Vocative - - - Vocative - - -
Accusative adityam adityau adityan Accusative etat ete etani Accusative tat te tani
Instrumental adityena adityabhyam adityaih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental tena tabhyam taih
Dative adityaya adityabhyam adityebhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative adityat adityabhyam adityebhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah
Genitive adityasya adityayoh adityanam Genitive etasya etayoh etesam Genitive tasya tayoh tesam
Locative aditye adityayoh adityesu Locative etasmin etayoh etesu Locative tasmin tayoh tesu
prana-m Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural murti-f Singular Dual Plural
Nominative pranah pranau pranah Nominative sarvam sarve sarvani Nominative martih murtt murtayah
Vocative prana pranau pranah Vocative sarva sarve sarvani Vocative murte murti mdirtayah
Accusative pranam pranau pranan Accusative sarvam sarve sarvani Accusative murtim murti martih
Instrumental pranena pranabhyam pranaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental murtya mirtibhyam  mdartibhih
Dative pranaya pranabhyam pranebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah Dative| martyai mirtaye miartibhyam midrtibhyah
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam sarvebhyah Ablative| martyah marteh mdartibhyam mdartibhyah
Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive| martyah marteh mirtyoh martinam
Locative prane pranayoh pranesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative| mirtyam murtau mirtyoh murtisu
rayi-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative rayih rayt rayayah Nominative yat ye yani
Vocative raye ray1 rayayah Vocative - - -
Accusative rayim rayi rayin Accusative yat ye yani
Instrumental rayina rayibhyam rayibhih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative rayaye rayibhyam rayibhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah
Ablative rayeh rayibhyam rayibhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah
Genitive rayeh rayyoh rayinam Genitive yasya yayoh yesam
Locative rayau rayyoh rayisu Locative yasmin yayoh yesu
candramas-m Singular Dual Plural mirta-n Singular Dual Plural
Nominative| candramah candramasau candramasah Nominative mirtam mrte martani
Vocative| candramah candramasau candramasah Vocative murta murte murtani
Accusative| candramasam candramasau candramasah Accusative murtam murte murtani
Instrumental| candramasa candramobhyam candramobhih Instrumental mirtena murtabhyam mrtaih
Dative| candramase candramobhyam candramobhyah Dative mirtaya mirtabhyam martebhyah
Ablative| candramasah candramobhyam candramobhyah Ablative murtat murtabhyam martebhyah
Genitive| candramasah candramasoh candramasam Genitive mirtasya mirtayoh muartanam
Locative| candramasi candramasoh candramahsu Locative marte mirtayoh murtesu




LnN(.)mSg m Nom Sg n Acc Sg fA(ich_ fA_cc’Sg 3rd Sg Prese_}n,t n.ﬁlsnth mAEC Pl _ m/icc PI_ mLE)CP|.
atha adityah udayan yat pracim disam pravisati tena pracyan pranan rasmisu
-ah u-=-a u- -md-=-md- -m p-=-m p-
3rd Sg Present n Acc Sg fAccSg nAccSg f Acc Sg nAccSg fAccSg nAccSg n Acc Sg m Acc Sg

samnidhatte | yat daksinam yat praticim yat udicim yat adhah yat Grdhvam

-t d-=-dd- -m y-=-m y- -my-=-my- -tu-=-du- -my-=-my- -ah y-=-0y- -t0-=-d 0- -m y-=-m y-
nNomSg fNomSg f Acc'P,I nNomSg nAccSg 3rd S Ciu§ Pres minsSg  mAcc Pl _ mAccPl _ m L9c Pl . 3rd Sg Present
yat antara disah yat sarvam prai<asayat| tena sarvan pranan rasmisu samnidhatte | |1-6] |
-t a-=-da- -ah y-=-0y- -m p-=-m p-

Then the rising sun enters the eastern direction - by this eastern vital energies collect in the
rays. That illuminates everything, that southern, that western, that northern, that below,
that above, that in-between direction - by that all energies collect in the rays.

Notes on Root Formation

aditya- *aditi-ya-;aditi-[Noun:name of god,inexhaustible abundance];-ya-[forms a possessive]
udayat- ut-ayat-;ut-['up','out'];ayat-[Present Active Participle of (i) | 'to go']

prac- pra-ac-;pra-[at the beginning of |iuntensely];ac-[Adjective:turned towards]

dis- Agent of (dis) VI 'to show, make seen'

(pra-vis) pra-(vi$);pra-[at the beginning of |intensely];(vis) VI 'to enter'

pracya- pra-ac-ya-;pra-[at the beginning of |intensely];ac-[turned towards];ya-[form possessive (belonging to, about, deriving from)]
prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
(sam-ni-dha) [sam-['together'];ni-['down’,'into'];(dha) Ill 'to place'

ardhva- *(vrdh)-va-; (vrdh) | 'to grow'; -va-[indicating possession or origin]

antara- anta-ra-;anta-[Noun:'proximity','edge'];-ra-[forms comparative]

(pra-kas) pra-[intensifier|at the beginning];(kas) | 'to shine'

Element Type Meaning
atha 3Y Indeclinable [and then
aditya- T Noun son of Aditi | sun [sGrya-]
udayat- 3&Id- Adjective rising, going up
yad- 9q- Pronoun 3rd Person: who, that
prac- 9Tl- Noun facing forward, facing East; oriental
dis- ﬁ"&l— Noun direction, compass point, region, quarter
(pra-vis) (Ef-ﬁﬁb Verb VI to enter
tad- da- Pronoun 3rd person; he, this
pracya- IT=J- Adjective being in the east
prana- NI Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
raémi- {39- Noun twine, rein, bridle, ray of light, splendor
(sam-ni-dha) (‘EITL—ﬁ—%JT) Verb llI to collect
daksina- gfaror- Adjective south, southern
pratici- Tate- Noun western direction
udici- 3&T=- Noun the northern quarter, the north
adhas 3T9H Indeclinable |below, down, on the ground, beneath
drdhva- 3%a- Adjective rising, erect, elevated
antara- 3-d{- Adjective close, internal, interval, in-between
sarva- ga- Pronoun everything, entire, universal
(pra-kas) (J-<hTRI) Verb | to be visible




aditya-m Singular Dual Plural dis-f Singular Dual Plural rasmi-m Singular Dual Plural Grdhva-m Singular Dual Plural
Nominative| adityah adityau adityah Nominative dik disau disah Nominative rasmih rasmi rasmayah Nominative trdhvah turdhvau turdhvah
Vocative aditya adityau adityah Vocative dik disau disah Vocative rasme rasmi rasmayah Vocative trdhva turdhvau turdhvah
Accusative| adityam adityau adityan Accusative| disam disau disah Accusative rasmim rasmi rasmin Accusative trdhvam Grdhvau Grdhvan
Instrumental| adityena adityabhyam adityaih Instrumental disa digbhyam digbhih Instrumental rasmina rasmibhyam rasmibhih Instrumental drdhvena drdhvabhyam drdhvaih
Dative| adityaya adityabhyam  adityebhyah Dative dise digbhyam digbhyah Dative rasmaye rasmibhyam rasmibhyah Dative Grdhvaya Grdhvabhyam Grdhvebhyah
Ablative| adityat adityabhyam  adityebhyah Ablative disah digbhyam digbhyah Ablative rasmeh rasmibhyam rasmibhyah Ablative ardhvat Grdhvabhyam Grdhvebhyah
Genitive| adityasya adityayoh adityanam Genitive disah disoh disam Genitive rasmeh rasmyoh raSminam Genitive Grdhvasya ardhvayoh drdhvanam
Locative aditye adityayoh adityesu Locative disi disoh diksu Locative rasmau rasmyoh rasmisu Locative trdhve ardhvayoh ardhvesu
udayat-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural daksina-f Singular Dual Plural antara-f Singular Dual Plural
Nominative| udayan udayantau udayantah Nominative| sah sa tau te Nominative daksina daksine daksinah Nominative antara antare antarah
Vocative| udayan udayantau udayantah Vocative - - - Vocative daksine daksine daksinah Vocative antare antare antarah
Accusative| udayantam udayantau udayatah Accusative tam tau tan Accusative| daksinam daksine daksinah Accusative antaram antare antarah
Instrumental| udayata udayadbhyam  udayadbhih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| daksinaya daksinabhyam daksinabhih Instrumental antaraya antarabhyam antarabhih
Dative| udayate udayadbhyam udayadbhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| daksinasyai  daksinabhyam daksinabhyah Dative antarasyai antarabhyam antarabhyah
Ablative| udayatah  udayadbhyam udayadbhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| daksinasyah  daksinabhyam daksinabhyah Ablative antarasyah antarabhyam antarabhyah
Genitive| udayatah udayatoh udayatam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| daksinasyah daksinayoh daksinasam Genitive antarasyah antarayoh antarasam
Locative| udayati udayatoh udayatsu Locative| tasmin tayoh tesu Locative| daksinasyam daksinayoh daksinasu Locative antarasyam antarayoh antarasu
yad-n Singular Dual Plural pracya-m Singular Dual Plural pratici-f Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative| pracyah pracyau pracyah Nominative pratici praticyau praticyah Nominative sarvah sarvau sarve sarvah
Vocative - - - Vocative| pracya pracyau pracyah Vocative pratici praticyau praticyah Vocative sarva sarvau sarvah
Accusative yat ye yani Accusative| pracyam pracyau pracyan Accusative praticim praticyau praticih Accusative sarvam sarvau sarvan
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental| pracyena pracyabhyam pracyaih Instrumental praticya praticibhyam praticibhih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| pracyaya pracyabhyam pracyebhyah Dative praticyai praticibhyam praticibhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| pracyat pracyabhyam pracyebhyah Ablative| praticyah praticibhyam praticibhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive yasya yayoh yesam Genitive| pracyasya pracyayoh pracyanam Genitive praticyah praticyoh praticinam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative| pracye pracyayoh pracyesu Locative| praticyam praticyoh praticisu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu
prac-f Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural udici-f Singular Dual Plural (pra-vis) VI Primary Present
Nominative pract pracyau pracyah Nominative| pranah pranau pranah Nominative udict udicyau udicyah Active Singular Dual Plural
Vocative praci pracyau pracyah Vocative| prana pranau pranah Vocative udici udicyau udicyah First pravisami pravisavah praviséamah
Accusative| pracim pracyau pracih Accusative| pranam pranau pranan Accusative udicim udicyau udicih Second pravisasi pravisathah pravisatha
Instrumental pracya pracibhyam pracibhih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental udicya udicibhyam udicibhih Third pravisati pravisatah pravisanti
Dative| pracyai pracibhyam pracibhyah Dative| pranaya pranabhyam  pranebhyah Dative udicyai udicibhyam udicibhyah (sam-ni-dha) |} Primary Present
Ablative| pracyah pracibhyam pracibhyah Ablative| pranat pranabhyam  pranebhyah Ablative udicyah udicibhyam udicibhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| pracyah pracyoh pracinam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive udicyah udicyoh udicinam First samnidadhe samnidadhvahe samnidadhmahe
Locative| pracyam pracyoh pracisu Locative| prane pranayoh pranesu Locative udicyam udicyoh udicisu Second samnidhatse samnidadhathe = samnidhaddhve
Third samnidhatte samnidadhate samnidadhate
(pra-kas) | Causative Present
Active Singular Dual Plural
First prakasayami prakasayavah prakasayamah
Second prakasayasi prakasayathah prakasayatha
Third prakasayati prakasayatah prakasayanti




m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg  3rd Sg Pres n Acc Sg
sa esa vaisvanarah visvarupah pranah agnih udayate tat etat rca abhyuktam | 11-7] |
-ah v-=-0 v- -aha-=-0'-  -hu-=-ru- -t e-=-de-

That fire emanates, this energy, common to all, spanning all forms. This is that described

by this verse:

Notes on Word Formation

vai$vanara-
rupa-
prana-
(ut-i)

rc-

abhyukta-

*visva-nara-; visva-[f Noun 'whole']; nara-[m Noun 'person']

(rap)-a-;(rap) X 'to express';-a-[form Noun/Adj]

pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

ut-['up','out of'];(i) | 'to go'

Agent noun associated with (rc) | 'to praise'

abhi-zero-grade(vac)-ta-;abhi-['towards'];(vac) Il 'to speak';ta-[form Past Pass Pcpl.]

Element Type Meaning
tad- dq- Pronoun |[3rd person; he, this
etad- Tdq- Pronoun |Third Person: this, here
vaiévanara- S9T- [Noun common to all
viéva- farg- Pronoun |all, total, entire, universal
rapa- ®©9- Noun figure, form, appearance
prana- JT9T- Noun energy, breath [one of the 5 vital breaths]
agni- A- |Noun fire
(ut-i) Bd-8) [Verbl to emanate, to emerge, to rise
rc- - Noun praise, verse recited in praise of a deity
abhyukta- 31¥g<h- |Adjective |addressed, spoken about, described




tad-m Singular Dual Plural vaisvanara-m Singular Dual Plural rc-f Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative| vai$vanarah vaisvanarau vaisvanarah Nominative rk rcau rcah
Vocative - - - Vocative| vaisvanara vaisvanarau vaisvanarah Vocative rk rcau rcah
Accusative tam tau tan Accusative| vaiSvanaram vaisvanarau vaisvanaran Accusative rcam rcau rcah
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental| vaisvanarena vai$vanarabhyam vaisvanaraih Instrumental rca rgbhyam rgbhih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| vaisvanaraya vaiSvanarabhyam  vaisvanarebhyah Dative rce rgbhyam rgbhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| vai$vanarat vaiSvanarabhyam  vaisvanarebhyah Ablative rcah rgbhyam rgbhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| vaisvanarasya vaisvanarayoh vaisvanaranam Genitive rcah rcoh rcam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative vaisvanare vaisvanarayoh vaisvanaresu Locative rci rcoh rksu
tad-n Singular Dual Plural ripa-m Singular Dual Plural abhyukta-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative ripah rdpau rdpah Nominative| abhyuktam abhyukte abhyuktani
Vocative - - - Vocative rdpa rdpau rdpah Vocative| abhyukta abhyukte abhyuktani
Accusative tat te tani Accusative rdpam rdpau rdpan Accusative| abhyuktam abhyukte abhyuktani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental rdpena ripabhyam rapaih Instrumental| abhyuktena abhyuktabhyam abhyuktaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative rpaya ripabhyam ripebhyah Dative| abhyuktaya abhyuktadbhyam abhyuktebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative rapat ripabhyam ripebhyah Ablative| abhyuktat  abhyuktadbhyam abhyuktebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive rlpasya ripayoh ripanam Genitive| abhyuktasya abhyuktayoh abhyuktanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative ripe rdpayoh ripesu Locative| abhyukte abhyuktayoh abhyuktesu
etad-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural (ut-i) | Primary Present
Nominative| esah esa etau ete Nominative pranah pranau pranah Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative prana pranau pranah First udaye udayavahe udayamahe
Accusative| etam etau etan Accusative pranam pranau pranan Second udayase udayethe udayadhve
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental pranena pranabhyam pranaih Third udayate udayete udayante
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative pranaya pranabhyam pranebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive pranasya pranayoh prananam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative prane pranayoh pranesu
etad-n Singular Dual Plural agni-m Singular Dual Plural
Nominative| etat ete etani Nominative agnih agni agnayah
Vocative - - - Vocative agne agni agnayah
Accusative| etat ete etani Accusative agnim agni agnin
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental agnina agnibhyam agnibhih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative agnaye agnibhyam agnibhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative agneh agnibhyam agnibhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive agneh agnyoh agninam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative agnau agnyoh agnisu




n Nom Sg n Nom Sg nNomSg nNomSg nNomSg
visva-ruapam harinam jata-vedasam parayanam jyotih ekam tapantam |
-m h-=-m h- -m j-=-m j- -m p-=-m p- = -he-=re- -mt-=mt-
m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg fGen PI 3rd Sg Pres m Nom Sg m Nom Sg

e-=-ye- -ah s-=-a

sahasra-rasmih satadha vartamanah pranah prajanam udayatl esah suryah | 11-8] |

Of universal form, the golden one, all-knowing, principal object, one radiance, heat
giving, with a thousand rays, a hundred ways in action, the vital energy of species,
emerges this sun.

Notes on Root Formation

ripa- (rap)-a-;(rap) X 'to express';-a-[form Noun/Adj]

harina- hari-na-;hari-['yellow','ray of light','sun'];na-[possessing the property]
jata- vrddhi(jan)-ta-;(jan) IV 'to be born';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

vedas- guna(vid)-as-; (vid) Il 'to know' or 'to acquire'; -as-[form abstract Noun]

parayana- |para-ayana-;para-['farthest','highest’,'distant'];ayana-[Noun: path, course of Sun between solstices]

jyotis- guna(jyut)-is-; (jyut) | 'to shine';-is-[form abstract Noun]

tapat- Present Active Pcpl. of (tap) | 'to be hot'

sahasra- (sah)-as-ra-; (sah) | 'to endure'; -as-[abstraction]; -ra-[forms possessive]
satadha $ata-dha-;sata-[one hundred];dha-[Adj:'which places,'which supports']

vartamana- |Present Mid. Pcpl. of (vrt) | 'to turn, roll'

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

praja- pra-(jan)-a-;pra-['forward’,'at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]

Element Type Meaning
viéva- forg- Pronoun all, total, entire, universal
ripa- ¥9- Noun form, appearance, exterior
harina- ENUT- Noun golden one, yelow one, sun
jata- SiTd- Adjective born, species
vedasam a?é[— Adverb knowing
parayana- 9{J01- Adjective principal object
jyotis- Eﬁﬁ'&[— Noun clarity, glow, light, radiance
eka- Ueh- Pronoun one, solitary
tapatantam dYd- Adverb heat giving
sahasra- 9g4d- Pronoun one thousand, a thousand, thousand
ra¢mi- I¥\- Noun twine, rein, bridle, ray of light, splendor
Satadha AT Adverb in one hundred ways
vartamana- Jd9H- Adjective in action, happening, taking place
prana- J0T- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
praja- 9sil- Noun children, offspring, creature, man
(ut-i) (3d4-%) Verb | to emerge
etad- Udaq- Pronoun Third Person: this, here
sdrya- PEf— Noun sun, radiant son of aditi, aditya
(ut-i) ut-['up’,'out of'];(i) | 'to go'

surya- *(svar)-ya-;(svar) | 'to shine';-ya-[belonging to, about, deriving from]




rapa-n Singular Dual Plural jyotis-n Singular Dual Plural vartamana-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural
Nominative ripam rupe rupani Nominative| jyotih jyotisi jyotimsi Nominative| vartamanah vartamanau vartamanah Nominative| esah esa etau ete
Vocative rapa rupe rapani Vocative| jyotih jyotist jyotimsi Vocative vartamana vartamanau vartamanah Vocative - - -
Accusative rapam rupe rapani Accusative| jyotih jyotist jyotimsi Accusative| vartamanam vartamanau vartamanan Accusative etam etau etan
Instrumental rdpena ripabhyam rapaih Instrumental| jyotisa jyotirbhyam jyotirbhih Instrumental| vartamanena vartamanabhyam vartamanaih Instrumental| etena etabhyam etaih
Dative rapaya ripabhyam rapebhyah Dative| jyotise jyotirbhyam jyotirbhyah Dative| vartamanaya vartamanabhyam vartamanebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah
Ablative rapat ripabhyam rapebhyah Ablative| jyotisah  jyotirbhyam jyotirbhyah Ablative| vartamanat vartamanabhyam vartamanebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah
Genitive ripasya rdpayoh ripanam Genitive| jyotisah jyotisoh jyotisam Genitive| vartamanasya vartamanayoh vartamananam Genitive| etasya etayoh etesam
Locative rupe rdpayoh ripesu Locative| jyotisi jyotisoh jyotihsu Locative vartamane vartamanayoh vartamanesu Locative| etasmin etayoh etesu
harina-n Singular Dual Plural eka-n Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural sirya-m Singular Dual Plural
Nominative harinam harine harinani Nominative| ekam - - Nominative pranah pranau pranah Nominative| siryah sdryau sdryah
Vocative harina harine harinani Vocative - - - Vocative prana pranau pranah Vocative| sdrya sdryau sdryah
Accusative harinam harine harinani Accusative] ekam - - Accusative pranam pranau pranan Accusative| suryam suryau suryan
Instrumental harinena harinabhyam harinaih Instrumental| ekena - - Instrumental pranena pranabhyam pranaih Instrumental| sdryena  sGryabhyam sdryaih
Dative harinaya harinabhyam harinebhyah Dative| ekasmai - - Dative pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| sdryaya  sdryabhyam  siryebhyah
Ablative harinat harinabhyam harinebhyah Ablative| ekasmat - - Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| sdryat suryabhyam  siryebhyah
Genitive harinasya harinayoh harinanam Genitive| ekasya - - Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive| siryasya siryayoh sdryanam
Locative harine harinayoh harinesu Locative| ekasmin - - Locative prane pranayoh pranesu Locative| sdrye siryayoh sdryesu
parayana-n Singular Dual Plural rasmi-m Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural (ut-i) | Primary Present
Nominative|] parayanam parayane parayanani Nominative| rasmih rasmi rasmayah Nominative praja praje prajah Active Singular Dual Plural
Vocative parayana parayane parayanani Vocative| rasme rasmi rasmayah Vocative praje praje prajah First] udayami udayavah udayamah
Accusative| parayanam parayane parayanani Accusative| rasmim rasmi rasmin Accusative prajam praje prajah Second| udayasi udayathah udayatha
Instrumental| parayanena parayanabhyam parayanaih Instrumental| rasmina rasmibhyam rasmibhih Instrumental prajaya prajabhyam prajabhih Third| udayati udayatah udayanti
Dative| parayanaya parayanabhyam parayanebhyah Dative| rasmaye rasmibhyam rasmibhyah Dative prajayai prajabhyam prajabhyah
Ablative parayanat parayanabhyam parayanebhyah Ablative| rasmeh rasmibhyam rasmibhyah Ablative prajayah prajabhyam prajabhyah
Genitive| parayanasya parayanayoh parayananam Genitive| rasmeh rasmyoh rasminam Genitive prajayah prajayoh prajanam
Locative parayane parayanayoh parayanesu Locative| rasmau rasmyoh rasmisu Locative prajayam prajayoh prajasu




m Nom Sg m Nom Sg m Gen Sg n Loc Sg n Nom Sg n Nom Sg
samvatsarah vai prajapatih tasya ayane daksinam ca uttaram ca |
-ah v-=-o0 v- -h t-=-st- -m c-=-m c- -m c-=-m c-
n Nom Sg m Nom Pl n Nom Sg n Loc Sg n Acc Sg 3rd Sg Pres m Nom Pl m Acc Sg m Acc Sg 3rd Pl Present

tat ye ha vai tat ista-apurte krtam iti upasate te candramasam eva lokam abhijayante |

-t y-=-dy- -t i-=-di- -i u-=-yu-

The year is verily the lord of creatures and in his path are the southern and northern. Then
who truly worship the accomplishment in fulfilling desire, they indeed attain only the lunar
world.

Notes on Root Formation

samvatsara- sam-vatsa-ra-;sam-['together'];vatsa-[Noun:'calf','young animal'];ra-[form possessive]
prajapati- praja-pati-;praja-[Noun:'offspring'];pati-[Noun:'master']

ayana- gunal(i)-ana-; (i) LI,IV,V 'to go'; -ana-[form n Noun]

daksina- *(daksa)-in-a-;(daksa) | 'to be able';in-[denotes having];a-[form Adj/Noun]

uttara- ut-tara-;ut-['out'];tara-[form a comparitive]

ista- (is)-ta-;(is) VI ' to desire';-ta-[from Past Pass. Pcpl.]

aparta- Past Pass. Pcpl. of (a-(prF));a-[towards];(pr) 11, IX 'to fill'

krta- (kr)-ta-;(kr) V 'to do';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

(upa-as) upa-(as);upa-['below'];(as) Il 'to reside'

candramasa- |*(cand)-ra-*mas-a-;(cand) | 'to shine';ra-[form possessive];mas-[Noun:'moon'];a-[form Adj/Noun]
loka- (lok)-a-; (lok) I, X 'to see'; -a-[form Noun]

(abhi-ji) abhi-(ji); abhi-[towards]; (ji) | 'to conquer'

Element Type Meaning
samvatsara- gacet-  |Noun year of life cycle
vai 9 Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
prajapati- JSIfd-  [Noun master of creatures
tad- da- Pronoun 3rd person; he, this
ayana- 3J-- Noun route, course of the Sun between solstices
daksina- gfaror- Adjective southward, on the right hand (facing east)
cad Indeclinable |and, also, as well as, but, on the other hand
uttara- 3TL- Adjective higher, superior, northern
yad- 3Iq- Pronoun 3rd Person: who, that
ha T Indeclinable | indeed, truly | appeal
ista- 38- Adjective desired, desirable, loved, chosen, preferred
apurta- ?Fl'l‘ﬁ- Adjective towards being satisfied, fulfilling
krta- <hd- Adjective done, made, accomplished, performed
iti 3 Indeclinable [indicating previous words were said, thus
(upa-as) (39-3TH) |Verb I to worship
candramasa- IT-sHH- |Adjective lunar, pertaining to the moon
eva U9 Indeclinable |indeed, truly, really, only
loka- Teh- Noun place, location | the world, the people
(abhi-ji) (34'5?—%) Verb | to attain




samvatsara-m Singular Dual Plural ayana-n Singular Dual Plural aparta-n Singular Dual Plural (upa-as) Il Primary Present
Nominative| samvatsarah samvatsarau samvatsarah Nominative ayanam ayane ayanani Nominative apartam aparte apdartani Middle Singular Dual Plural
Vocative| samvatsara samvatsarau samvatsarah Vocative ayana ayane ayanani Vocative apurta apurte apurtani First upase upasvahe upasmahe
Accusative| samvatsaram samvatsarau samvatsaran Accusative ayanam ayane ayanani Accusative apurtam apurte apurtani Second upasse upasathe adhve
Instrumental| samvatsarena  samvatsarabhyam samvatsaraih Instrumental ayanena ayanabhyam ayanaih Instrumental apartena apartabhyam apdartaih Third| upaste upasate upasate
Dative| samvatsaraya samvatsarabhyam samvatsarebhyah Dative ayanaya ayanabhyam ayanebhyah Dative apartaya apartabhyam apurtebhyah (abhi-ji) | Primary Present
Ablative| samvatsarat samvatsarabhyam samvatsarebhyah Ablative ayanat ayanabhyam ayanebhyah Ablative apurtat apurtabhyam apurtebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| samvatsarasya samvatsarayoh samvatsaranam Genitive ayanasya ayanayoh ayananam Genitive apartasya apdrtayoh apartanam First| abhijaye abhijayavahe abhijayamahe
Locative| samvatsare samvatsarayoh samvatsaresu Locative ayane ayanayoh ayanesu Locative apirte apdrtayoh apartesu Second| abhijayase abhijayethe  abhijayadhve
prajapati-m Singular Dual Plural daksina-n Singular Dual Plural krta-n Singular Dual Plural Third| abhijayate abhijayete abhijayante
Nominative prajapatih prajapati prajapatayah Nominative daksinam daksine daksinani Nominative krtam krte krtani
Vocative prajapate prajapati prajapatayah Vocative daksina daksine daksinani Vocative krta krte krtani
Accusative prajapatim prajapati prajapatin Accusative daksinam daksine daksinani Accusative krtam krte krtani
Instrumental prajapatina prajapatibhyam prajapatibhih Instrumental daksinena daksinabhyam daksinaih Instrumental krtena krtabhyam krtaih
Dative| prajapataye prajapatibhyam prajapatibhyah Dative daksinasmai daksinabhyam daksinebhyah Dative krtaya krtabhyam krtebhyah
Ablative prajapateh prajapatibhyam prajapatibhyah Ablative| daksinat daksinasmat daksinabhyam daksinebhyah Ablative krtat krtabhyam krtebhyah
Genitive prajapateh prajapatyoh prajapatinam Genitive daksinasya daksinayoh daksinesam Genitive krtasya krtayoh krtanam
Locative prajapatau prajapatyoh prajapatisu Locative| daksine daksinasmin daksinayoh daksinesu Locative krte krtayoh krtesu
tad-m Singular Dual Plural uttara-n Singular Dual Plural candramasa-m Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative uttaram uttare uttarani Nominative] candramasah candramasau candramasah
Vocative - - - Vocative uttara uttare uttarani Vocative candramasa candramasau candramasah
Accusative tam tau tan Accusative uttaram uttare uttarani Accusative|] candramasam candramasau candramasan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental uttarena uttarabhyam uttaraih Instrumental|l candramasena  candramasabhyam candramasaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative uttarasmai uttarabhyam uttarebhyah Dative| candramasaya candramasabhyam candramasebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| uttarat uttarasmat uttarabhyam uttarebhyah Ablative| candramasat candramasabhyam candramasebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive uttarasya uttarayoh uttaresam Genitive| candramasasya candramasayoh candramasanam
Locative tasmin tayoh tesu Locative uttare uttarasmin uttarayoh uttaresu Locative] candramase candramasayoh candramasesu
tad-n Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative yah yau ye Nominative lokah lokau lokah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative loka lokau lokah
Accusative tat te tani Accusative yam yau yan Accusative lokam lokau lokan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental lokena lokabhyam lokaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive yasya yayoh yesam Genitive lokasya lokayoh lokanam
Locative tasmin tayoh tesu Locative yasmin yayoh yesu Locative loke lokayoh lokesu
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-e e-=-3 e- -t e-=-de- -er-=-ar- -ah d-=-a d- -m p-=-m p-
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esah ha vai rayih yah pitryanah | |1-9] |
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te eva punar avartante tasmat ete rsayah prajakamah daksinam pratipadyante |

They indeed return again. Therefore these seers desirous of offsprings follow the
southern [path]. This is verily matter, the path of the ancestors.

Notes on Root Formation

(a-vrt) a-(vrt); a-[to, towards]; (vrt) | 'to turn', 'to roll'

rsi- rs-i-;(rs) | 'to flow';-i-[form agent Noun]

praja- pra-(jan)-a-;pra-['forward’,'at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]
kama- vrddhi(kam)-a-;(kam) X 'to desire';a-[form Adj/Noun]

daksina- *(daksa)-in-a-;(daksa) | 'to be able';in-[denotes having];a-[form Adj/Noun]
(prati-bha) |prati-(bha); prati-[towards]; (bha) Il 'to appear’

pitryana- pitr-yana-;pitr-[Noun:'father','ancestors'];yana-[Adj:'who leads','path']

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd person; he, this,
eva Td Indeclinable |indeed, truly, really, only
punar 9L Indeclinable |again
(a-vrt) (31-Id) |Verb | to return
etad- Tdq- Pronoun Third Person: this, here
rsi- Eqps Noun a singer of sacred hymns, an inspired sage
praja- Jsil- Noun procreation, offspring
kama- hH- Noun wish, desire
daksina- gfaqor- Adjective southward, on the right hand (facing east)
(prati-pad) (sri%r-qa') Verb | to go towards, to follow
ha @ Indeclinable | indeed, truly | appeal
vai & Indeclinable |certainly, indeed, truly, precisely.
rayi- - Noun matter, property, wealth
yad- 9Iq- Pronoun 3rd Person: who, that
pitryana- fEITTITUT- Adjective path of the ancestors




tad-m Singular Dual Plural daksina-n Singular Dual Plural pitryana-m Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative daksinam daksine daksinani Nominative| pitryanah pitryanau pitryanah
Vocative - - - Vocative daksina daksine daksinani Vocative pitryana pitryanau pitryanah
Accusative] tam tau tan Accusative daksinam daksine daksinani Accusative| pitryanam pitryanau pitryanan
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental daksinena daksinabhyam daksinaih Instrumental| pitryanena pitryanabhyam pitryanaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative daksinasmai daksinabhyam  daksinebhyah Dative| pitryanaya pitryanabhyam pitryanebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| daksinat daksinasmat  daksinabhyam daksinebhyah Ablative pitryanat pitryanabhyam pitryanebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive daksinasya daksinayoh daksinesam Genitive| pitryanasya pitryanayoh pitryananam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative|] daksine daksinasmin daksinayoh daksinesu Locative pitryane pitryanayoh pitryanesu
etad-m Singular Dual Plural rayi-m Singular Dual Plural kama-m Singular Dual Plural
Nominative| esah esa etau ete Nominative rayih rayi rayayah Nominative kamah kamau kamah
Vocative - - - Vocative raye rayl rayayah Vocative kama kamau kamah
Accusative|] etam etau etan Accusative rayim rayi rayin Accusative kamam kamau kaman
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental rayina rayibhyam rayibhih Instrumental kamena kamabhyam kamaih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative rayaye rayibhyam rayibhyah Dative kamaya kamabhyam kamebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative rayeh rayibhyam rayibhyah Ablative kamat kamabhyam kamebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive rayeh rayyoh rayinam Genitive kamasya kamayoh kamanam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative rayau rayyoh rayisu Locative kame kamayoh kamesu
rsi-m Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural (a-vrt) | Primary Present
Nominative rsih rst rsayah Nominative yah yau ye Middle Singular Dual Plural
Vocative rse rsi rsayah Vocative - - - First avarte avartavahe avartamahe
Accusative rsim rsi rsin Accusative yam yau yan Second avartase avartethe avartadhve
Instrumental| rsina rsibhyam  rsibhih Instrumental yena yabhyam yaih Third avartate avartete avartante
Dative| rsaye rsibhyam rsibhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah (prati-pad) | Primary Present
Ablative| rseh rsibhyam rsibhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| rseh rsyoh rsinam Genitive yasya yayoh yesam First|] pratipadye pratipadyavahe pratipadyamahe
Locative| rsau rsyoh rsisu Locative yasmin yayoh yesu Second| pratipadyase  pratipadyethe pratipadyadhve
Third| pratipadyate pratipadyete pratipadyante
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atha uttarena tapasa brahmacaryena sraddhaya vidyaya atmanam anvisyah adityam abhijayante |
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punar avartante iti esah nirodhah tat esah slokah | |1-10] |
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Having sought atman, they attain aditya by the northern path, austerity, pursuit of brahman,
conviction in heart, wisdom. This is indeed the abode of life breaths, it is immortal, without fear, it is
the principal goal. Thereafter they do not return. This is cessation. Then is this verse:

Notes on Word Formation

uttara-
tapas-
brahmacarya-
sraddha-
vidya-
atman-
anvisya-
aditya-
(abhi-ji)
prana-
ayatana-
amrta-
abhaya-
parayana-
(a-vrt)

nirodha-

ut-tara-;ut-['out'];tara-[form a comparitive]

(tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun]

brahma-(car)-ya-;brahma-[Noun:'Universal Soul',cpd. of brahman-];(car) | 'to walk';-ya-[abstract Noun]

$rat-(dha)-a-;$rat-[~hrd; Noun: 'heart'];(dha) lll 'to place, lay, install';-a-[form Noun/Adj]

(vid)-ya;(vid) Il to know;-ya-[forms f Noun/Adj possesive]

From (an) Il 'to breathe'

anu-(is)-ya-;anu-['along','toward'];(is) VI 'to seek';ya-[form Past Pass. Pcpl.]

*aditi-ya-;aditi-[INoun:name of god,inexhaustible abundance];ya-[form possessive]

abhi-(ji); abhi-[towards]; (ji) | 'to conquer’

pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

a-(yat)-ana-;a-['towards'];(yat) | 'to sustain the pace';ana-[form abstract Noun]

a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

a-guna(bhi)-a-;a-['without'];(bh1) Il 'to fear';a-[form Adj/Noun]

para-ayana-;para-[‘farthest’,'highest’,'distant'];ayana-[Noun: path, course of Sun between solstices]

a-(vrt); a-[to, towards]; (vrt) | 'to turn', 'to roll'

ni-guna(rudh)-a-;ni-['down into'];(rudh) VIl 'to obstruct';-a-[form Noun/Adj]

Element Type Meaning
atha 3Y Indeclinable [and then
uttara- 3d{- Adjective higher, superior, northern
tapas- d94- n Noun heat, asceticism
brahmacarya- sE=E- [ Noun journey in the pursuit of brahman
sraddha- Hsl- f Noun conviction in heart
vidya- form- f Noun knowledge, wisdom
atman- 3ATcH4- |m Noun self, soul
anvisya- Afeasg- Adjective having been sought
aditya- - [Noun son of Aditi | sun [srya-]
(abhi-ji) (GTBI-ﬁ) Verb | to attain
etad- Tda- Pronoun Third Person: this, here
vai 9 Indeclinable |[certainly, in truth, indeed, truly, precisely
prana- J1UI- m Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
ayatana- 3Fdd- [n Noun abode, residence, seat, shelter
amrta- 3Hd- Adjective immortal, imperishable
abhaya- 3YWI- [Adjective reassured, without fear
parayana- 9U39l- |Adjective principal object
na 9 Indeclinable |no, don't, it is not true that
punar 34T Adverb again | in return, in response, however
(a-vrt) (3AT-9q) |Verb | to return
iti 3fc Indeclinable |indicating previous words were said, thus
nirodha- F0®-  [m Noun restraint, cessation
tad- da- Pronoun 3rd person; he, this, then
$loka- *I1%-  |m Noun verse




uttara-m Singular Dual Plural atman-m Singular Dual Plural ayatana-n Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural
Nominative uttarah uttarau uttare uttarah Nominative atma atmanau atmanah Nominative| ayatanam ayatane ayatanani Nominative tat te tani
Vocative uttara uttarau uttarah Vocative atman atmanau atmanah Vocative ayatana ayatane ayatanani Vocative - - -
Accusative uttaram uttarau uttaran Accusative| atmanam atmanau atmanah Accusative| ayatanam ayatane ayatanani Accusative tat te tani
Instrumental uttarena uttarabhyam uttaraih Instrumental| atmana atmabhyam atmabhih Instrumental| ayatanena ayatanabhyam ayatanaih Instrumental tena tabhyam taih
Dative uttarasmai uttarabhyam uttarebhyah Dative| atmane atmabhyam atmabhyah Dative| ayatanaya ayatanabhyam ayatanebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah
Ablative| uttarat uttarasmat uttarabhyam uttarebhyah Ablative| atmanah atmabhyam atmabhyah Ablative| ayatanat ayatanabhyam ayatanebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah
Genitive uttarasya uttarayoh uttaresam Genitive| atmanah atmanoh atmanam Genitive| ayatanasya ayatanayoh ayatananam Genitive tasya tayoh tesam
Locative| uttare uttarasmin uttarayoh uttaresu Locative atmani atmanoh atmasu Locative ayatane ayatanayoh ayatanesu Locative tasmin tayoh tesu
tapas-n Singular Dual Plural anvisya-m Singular Dual Plural amrta-n Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural
Nominative tapah tapasi tapamsi Nominative| anvisyah anvisyau anvisyah Nominative amrtam amrte amrtani Nominative| esah esa etau ete
Vocative tapah tapasi tapamsi Vocative| anvisya anvisyau anvisyah Vocative amrta amrte amrtani Vocative - - -
Accusative tapah tapasi tapamsi Accusative| anvisyam anvisyau anvisyan Accusative amrtam amrte amrtani Accusative etam etau etan
Instrumental tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental| anvisyena anvisyabhyam anvisyaih Instrumental amrtena amrtabhyam amrtaih Instrumental etena etabhyam etaih
Dative tapase tapobhyam tapobhyah Dative| anvisyaya anvisyabhyam anvisyebhyah Dative amrtaya amrtabhyam amrtebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah
Ablative tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative| anvisyat anvisyabhyam anvisyebhyah Ablative amrtat amrtabhyam amrtebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah
Genitive tapasah tapasoh tapasam Genitive| anvisyasya anvisyayoh anvisyanam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam Genitive etasya etayoh etesam
Locative tapasi tapasoh tapahsu Locative| anvisye anvisyayoh anvisyesu Locative amrte amrtayoh amrtesu Locative| etasmin etayoh etesu
brahmacarya-n Singular Dual Plural aditya-m Singular Dual Plural abhaya-n Singular Dual Plural Sloka-m Singular Dual Plural
Nominative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani Nominative| adityah adityau adityah Nominative| abhayam abhaye abhayani Nominative| $lokah slokau Slokah
Vocative brahmacarya brahmacarye brahmacaryani Vocative aditya adityau adityah Vocative abhaya abhaye abhayani Vocative $loka slokau Slokah
Accusative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani Accusative| adityam adityau adityan Accusative| abhayam abhaye abhayani Accusative| $lokam Slokau Slokan
Instrumental| brahmacaryena brahmacaryabhyam brahmacaryaih Instrumental| adityena adityabhyam adityaih Instrumental| abhayena abhayabhyam abhayaih Instrumental| S$lokena Slokabhyam slokaih
Dative| brahmacaryaya brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah Dative| adityaya adityabhyam  adityebhyah Dative| abhayaya abhayabhyam abhayebhyah Dative| slokaya Slokabhyam slokebhyah
Ablative brahmacaryat brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah Ablative| adityat adityabhyam  adityebhyah Ablative abhayat abhayabhyam abhayebhyah Ablative Slokat Slokabhyam Slokebhyah
Genitive| brahmacaryasya brahmacaryayoh brahmacaryanam Genitive| adityasya adityayoh adityanam Genitive| abhayasya abhayayoh abhayanam Genitive| $lokasya $lokayoh Slokanam
Locative brahmacarye brahmacaryayoh brahmacaryesu Locative aditye adityayoh adityesu Locative abhaye abhayayoh abhayesu Locative Sloke Slokayoh Slokesu
Sraddha-f Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural parayana-n Singular Dual Plural abhi-ji) | Primary Present
Nominative sraddha sraddhe Sraddhah Nominative etat ete etani Nominative| parayanam parayane parayanani Middle Singular Dual Plural
Vocative sraddhe sraddhe sraddhah Vocative - - - Vocative| parayana parayane parayanani First| abhijaye abhijayavahe abhijayamahe
Accusative sraddham sraddhe sraddhah Accusative etat ete etani Accusative| parayanam parayane parayanani Second| abhijayase abhijayethe abhijayadhve
Instrumental sraddhaya sraddhabhyam sraddhabhih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| parayanena parayanabhyam parayanaih Third| abhijayate abhijayete abhijayante
Dative sraddhayai sraddhabhyam sraddhabhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| parayanaya parayanabhyam parayanebhyah (a-vrt) | Primary Present
Ablative sraddhayah sraddhabhyam sraddhabhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| parayanat parayanabhyam parayanebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive Sraddhayah sraddhayoh sraddhanam Genitive etasya etayoh etesam Genitive| parayanasya parayanayoh parayananam First avarte avartavahe avartamahe
Locative Sraddhayam Sraddhayoh Sraddhasu Locative| etasmin etayoh etesu Locative| parayane parayanayoh parayanesu Second| avartase avartethe avartadhve
vidya-f Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural nirodha-m Singular Dual Plural Third| avartate avartete avartante
Nominative vidya vidye vidyah Nominative pranah pranau pranah Nominative| nirodhah nirodhau nirodhah
Vocative vidye vidye vidyah Vocative prana pranau pranah Vocative nirodha nirodhau nirodhah
Accusative vidyam vidye vidyah Accusative| pranam pranau pranan Accusative| nirodham nirodhau nirodhan
Instrumental vidyaya vidyabhyam vidyabhih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| nirodhena nirodhabhyam nirodhaih
Dative vidyayai vidyabhyam vidyabhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| nirodhaya nirodhabhyam nirodhebhyah
Ablative vidyayah vidyabhyam vidyabhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative nirodhat nirodhabhyam nirodhebhyah
Genitive vidyayah vidyayoh vidyanam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| nirodhasya nirodhayoh nirodhanam
Locative vidyayam vidyayoh vidyasu Locative prane pranayoh pranesu Locative nirodhe nirodhayoh nirodhesu
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pafnca-padam pltaram dvadasa akrtim divah ahuh pare ardhe purisinam |
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atha ime anye u pare vicaksanam sapta-cakre sadare ahuh arpltam iti |]1-11]]|
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They have spoken about the five-footed protector, of twelve forms, full of
moisture, in the upper-half of the sky. Then these others also have spoken of a
radiant-one in the other [half], placed in a six-spoked seven-wheeled [chariot].

Notes on Root Formation

pada- vrddhi(pad)-a-;(pad) IV 'to walk';a-[form Noun/Adj]

pitr- *(pa)-tra-;(pa) Il 'to protect';-tra-[suffix denoting instrument of effecting action of Verb]
dvadasa- *dvi-dasa-; dvi-[Number 2]; dasa-[compound form for dasan-, Number 10]

akrti- a-(kr)-ti-;a-['towards','unto'];(kr) V 'to do';ti-[form f Noun]

div- (div)-; (div) IV 'to shine'

para- guna(pr)-a-;(pr) lll 'to excel';-a-[form Noun/Adj]

purisin- *(pr)-1sa-in-; pr) IX,11l 'to fill';isa-[form Ablative]; in-[form Noun/Adj denoting 'having']
vicaksana- |vi-(caks)-ana-;vi-['apart from'];(caks) Il 'to see';ana-[form Adjective]

cakra- reduplicate(kr)-a-; (kr) V 'to do';-a-[form Noun/Adj]

arpita- Past Pass. Pcpl. of the causative of (r) | 'to send'

Element Type Meaning
pafican- 9s<1- [Number 5; panca- in compounds
pada- 9la- Noun foot | foot of a tree, a column
pitr- ﬁ?j— Noun who protects, father, parents
dvadasa- SIa21-  |Adjective in twelve parts, 12
akrti- ?FIT@%T- Noun shape, exterior, structure
div- ﬁ'OL— Noun sky
(ah) (31R) Verb | to say
para- 9i- Pronoun further, higher, other
ardha- 37- Adjective half, part, semi
purisin- ‘Iﬁﬁ“{— Adjective saturated, full of moisture
atha 3 Indeclinable |and then (announces the beginning)
idam- SqH- Pronoun this, the following, he, this world, thus
anya- 3J- Pronoun another, that other foreign, different
us Indeclinable | and, also, more
vicaksana- forerator- Adjective radiant, visible
saptan- 94- Number 7; sapta- in compunds
cakra- <Ish- Noun wheel, circle, disk; cycle, circular motion
sadara- Ssi- Adjective having six spokes
arpita- - Adjective launched, offered,placed
iti 3fr Indeclinable |indicating previous words were said, thus




pada-m Singular Dual Plural para-m Singular Dual Plural anya-m Singular Dual Plural arpita-n Singular Dual Plural
Nominative padah padau padah Nominative parah parau pare parah Nominative anyah anyau anye Nominative| arpitam arpite arpitani
Vocative pada padau padah Vocative para parau parah Vocative - - - Vocative arpita arpite arpitani
Accusative padam padau padan Accusative param parau paran Accusative anyam anyau anyan Accusative| arpitam arpite arpitani
Instrumental padena padabhyam padaih Instrumental parena parabhyam paraih Instrumental anyena anyabhyam anyaih Instrumental| arpitena arpitabhyam arpitaih
Dative padaya padabhyam padebhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah Dative anyasmai anyabhyam anyebhyah Dative| arpitaya arpitabhyam arpitebhyah
Ablative padat padabhyam padebhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah Ablative anyasmat anyabhyam anyebhyah Ablative| arpitat arpitabhyam arpitebhyah
Genitive padasya padayoh padanam Genitive parasya parayoh paresam Genitive anyasya anyayoh anyesam Genitive| arpitasya arpitayoh arpitanam
Locative pade padayoh padesu Locative| pare parasmin parayoh paresu Locative anyasmin anyayoh anyesu Locative arpite arpitayoh arpitesu
pitr-m Singular Dual Plural ardha-m Singular Dual Plural vicaksana-m Singular Dual Plural (ah) | Primary Perfect
Nominative pita pitarau pitarah Nominative ardhah ardhau ardhe ardhah Nominative| vicaksanah vicaksanau vicaksanah Active Singular Dual Plural
Vocative pitah pitarau pitarah Vocative ardha ardhau ardhah Vocative vicaksana vicaksanau vicaksanah First - - -
Accusative pitaram pitarau pitrn pitarah Accusative ardham ardhau ardhan Accusative| vicaksanam vicaksanau vicaksanan Second attha ahathuh -
Instrumental pitra pitrbhyam pitrbhih Instrumental ardhena ardhabhyam ardhaih Instrumental| vicaksanena vicaksanabhyam vicaksanaih Third aha ahatuh ahuh
Dative pitre pitrbhyam pitrbhyah Dative ardhaya ardhabhyam ardhebhyah Dative| vicaksanaya vicaksanabhyam vicaksanebhyah
Ablative pituh pitrbhyam pitrbhyah Ablative ardhat ardhabhyam ardhebhyah Ablative vicaksanat vicaksanabhyam vicaksanebhyah
Genitive pituh pitroh pitrnam Genitive ardhasya ardhayoh ardhanam Genitive| vicaksanasya vicaksanayoh vicaksananam
Locative pitari pitroh pitrsu Locative ardhe ardhayoh ardhesu Locative vicaksane vicaksanayoh vicaksanesu
akrti-f Singular Dual Plural purisin-m Singular Dual Plural cakra-n Singular Dual Plural
Nominative akrtih akrt1 akrtayah Nominative purisin purisinau purisinah Nominative cakram cakre cakrani
Vocative akrte akrt1 akrtayah Vocative purisin purisinau purisinah Vocative cakra cakre cakrani
Accusative akrtim akrt1 akrtih Accusative purisinam purisinau purisinah Accusative cakram cakre cakrani
Instrumental akrtya akrtibhyam akrtibhih Instrumental purisina purisinbhyam purisinbhih Instrumental cakrena cakrabhyam cakraih
Dative| akrtyai akrtaye akrtibhyam akrtibhyah Dative purisine purisinbhyam purisinbhyah Dative cakraya cakrabhyam cakrebhyah
Ablative| akrtyah akrteh akrtibhyam akrtibhyah Ablative purisinah purisinbhyam purisinbhyah Ablative cakrat cakrabhyam cakrebhyah
Genitive| akrtyah akrteh akrtyoh akrtinam Genitive purisinah purisinoh purisinam Genitive cakrasya cakrayoh cakranam
Locative| akrtyam akrtau akrtyoh akrtisu Locative purisini purisinoh purisinsu Locative cakre cakrayoh cakresu
div-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural sadara-n Singular Dual Plural
Nominative dyauh dyavau divau dyavah divah Nominative ayam imau ime Nominative sadaram sadare sadarani
Vocative dyauh - divah Vocative - - - Vocative sadara sadare sadarani
Accusative dyam divam dyavau divau divah Accusative imam imau iman Accusative sadaram sadare sadarani
Instrumental diva - dyubhih Instrumental anena abhyam ebhih Instrumental sadarena sadarabhyam sadaraih
Dative dyave dive - dyubhyah Dative asmai abhyam ebhyah Dative sadaraya sadarabhyam sadarebhyah
Ablative dyoh divah - dyubhyah Ablative asmat abhyam ebhyah Ablative sadarat sadarabhyam sadarebhyah
Genitive dyoh divah - divam Genitive asya anayoh esam Genitive sadarasya sadarayoh sadaranam
Locative dyavi divi - dyusu Locative asmin anayoh esu Locative sadare sadarayoh sadaresu




m Nom Sg m Nom Sg m Gen Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg

masah vai prajapatih tasya krsna-paksah eva rayih suklah

-h v-=-0 v- -h t-=-st- -ah e-=-a e-

m Nom Sg m Abl Sg m Nom Pl m Nom Pl m Loc Sg m AccSg 3rd Pl Present m Nom PI m Loc Sg

pranah tasmat ete rsayah sukle istam kurvanti itare itarasmin | |1-12] |

-ht-=-st- -te-=-de- -er-=-ar- -ei-=-ai- -mk-=-mk- -ii-=-1-  -ei-=-ai-

Month in truth is the lord of creatures. Its dark fortnight is indeed matter,
bright fortnight is energy. Therefore these sages perform the preferred in

the bright fortnight, the others in the other.

Notes on Root Formation

masa-
prajapati-
krsna-
rayi-
Sukla-
prana-
rsi-

ista-

itara-

mas-a-; mas-[Noun, 'moon']; -a-[form Adjective]
praja-pati-;praja-[Noun:'offspring'];pati-[Noun:'master’]

(kr)-sna-; (kr) V, VIII 'to do'; -sna-[form Adjective]

*rai- = (ra)-i-; guna(ra) Il 'to give'; -i-[form substantive]

*Sukra- = (Suc)-ra-; (Suc) | 'to shine, burn'; -ra-[forms possessives: who gives, does, uses, possesses']
pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

rs-i-;(rs) | 'to flow';-i-[form agent Noun]

(is)-ta-;(is) VI ' to desire';-ta-[from Past Pass. Pcpl.]

from idam-tara-;idam-[Pronoun;'this'];tara-[suffix denoting comparative]

Element Type Meaning
masa- HI9- Adjective month
vai Indeclinable |certainly, indeed, truly, precisely
prajapati- JSIfd- [Noun lord of creatures
tad- da- Pronoun 3rd person; he, this, here
krsna- $I- Adjective black, dark
paksa- 9&- Noun wing, side, flank, faction, point of view
eva Td Indeclinable |indeed, truly, really, only
rayi- - Noun matter, property, wealth
Sukla- YcT-  |Adjective shining, white, waxing moon fortnight
prana- JT9- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
etad- Udq- Pronoun Third Person: this, here
rsi- Y- Noun a singer of sacred hymns, sage, seer
ista- 38- Adjective desired, preferred
(kr) (P) Verb VIII to perform
itara- Sdl- Pronoun the other, another, the rest, remaining




masa-m Singular Dual Plural rayi-m Singular Dual Plural rsi-m Singular Dual Plural (kr) VIII Primary | Present
Nominative masah masau masah Nominative| rayih rayl rayayah Nominative rsih rst rsayah Active | Singular Dual Plural
Vocative masa masau masah Vocative raye rayl rayayah Vocative rse rst rsayah First|] karomi kurvah  kurmah
Accusative masam masau masan Accusative| rayim rayl rayin Accusative rsim rst rsin Second| karosi kuruthah kurutha
Instrumental masena masabhyam masaih Instrumental| rayina rayibhyam rayibhih Instrumental rsina rsibhyam rsibhih Third| karoti kurutah kurvanti
Dative masaya masabhyam masebhyah Dative| rayaye rayibhyam rayibhyah Dative| rsaye rsibhyam rsibhyah

Ablative masat masabhyam masebhyah Ablative| rayeh rayibhyam rayibhyah Ablative rseh rsibhyam rsibhyah

Genitive masasya masayoh masanam Genitive| rayeh rayyoh rayinam Genitive rseh rsyoh rsinam

Locative mase masayoh masesu Locative| rayau rayyoh rayisu Locative rsau rsyoh rsisu

prajapati-m Singular Dual Plural Sukla-m Singular Dual Plural ista-m Singular Dual Plural

Nominative prajapatih prajapati prajapatayah Nominative| Suklah suklau Suklah Nominative istah istau istah

Vocative prajapate prajapati prajapatayah Vocative| sukla Suklau Suklah Vocative ista istau istah

Accusative prajapatim prajapati prajapatin Accusative| $Suklam Suklau Suklan Accusative| istam istau istan
Instrumental | prajapatind prajapatibhyam  prajapatibhih Instrumental| Suklena  $uklabhyam Suklaih Instrumental| istena istabhyam istaih

Dative prajapataye prajapatibhyam prajapatibhyah Dative| sSuklaya sSuklabhyam suklebhyah Dative| istaya istabhyam  istebhyah

Ablative prajapateh  prajapatibhyam prajapatibhyah Ablative| suklat  suklabhyam  sSuklebhyah Ablative istat istabhyam  istebhyah

Genitive prajapateh prajapatyoh prajapatinam Genitive| Suklasya Suklayoh Suklanam Genitive| istasya istayoh istanam

Locative prajapatau prajapatyoh prajapatisu Locative| Sukle Suklayoh Suklesu Locative iste istayoh istesu

tad-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural itara-m Singular Dual Plural

Nominative sah sa tau te Nominative| pranah pranau pranah Nominative| itarah itarau itare

Vocative - - - Vocative| prana pranau pranah Vocative - - -

Accusative tam tau tan Accusative| pranam pranau pranan Accusative| itaram itarau itaran
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| itarena itarabhyam itaraih

Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| itarasmai itarabhyam itarebhyah

Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| itarasmat itarabhyam itarebhyah

Genitive tasya tayoh tesam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| itarasya itarayoh itaresam

Locative tasmin tayoh tesu Locative| prane pranayoh pranesu Locative| itarasmin itarayoh itaresu

paksa-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural

Nominative paksah paksau paksah Nominative| esah esa etau ete Nominative] ayam imau ime

Vocative paksa paksau paksah Vocative - - - Vocative - - -

Accusative paksam paksau paksan Accusative|] etam etau etan Accusative imam imau iman
Instrumental paksena paksabhyam paksaih Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| anena abhyam ebhih

Dative paksaya paksabhyam paksebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| asmai abhyam ebhyah

Ablative paksat paksabhyam paksebhyah Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah

Genitive paksasya paksayoh paksanam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive asya anayoh esam

Locative pakse paksayoh paksesu Locative| etasmin etayoh etesu Locative] asmin anayoh esu




m No_m Sg m Nom Sg m GenSg m Nom Sg m Norr_1 Sg fNom_Sg m Nom Sg m A_cc Sg m Nom PI 3rd Pl Present
ahah-ratrah vai prajapatih tasya ahah eva pranah ratrih eva rayih pranam vai ete praskandanti
-sr->-hr-=-0r- -hv-=-0v- -h t-=-st- -aa-=-a- -he-=-re- -hr-=-or- -h e-=-re- -mv-=-mv- -aie-=-3e-

mNom Pl ninstSg_finsSg _ 3rd Pl Present m Acc Sg m Nom Sg fLoc Sg finsSg _ 3rd Pl Pres

ye diva ratya samyujyante brahmacaryam eva tat yat ratrau ratya samyujyante | |1-13] |

-t y-=-dy- -t r-=-dr-

The day-night pair is indeed the lord of creatures. Its day indeed is energy, night indeed is matter.
They indeed dissipate energy who connect together with pleasure by day. It is indeed a restrained
life that they connect together with pleasure by night.

Notes on Root Formation

prajapati- praja-pati-;praja-[Noun:'offspring'];pati-[Noun:'master']
prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
rayi- *rai- = (ra)-i-; guna(ra) Il 'to give'; -i-[form substantive]

(pra-skand) pra-(i);pra-['at the beginning of'|intensively];(skand) | 'to rise'

div- (div)-; (div) IV 'to shine'
rati- (ram)-ti-;(ram) 'to delight';ti-[form action f Noun]
(sam-yuj) sam-['totally','together'];(sam) VIl 'to connect'

brahmacarya- |brahma-(car)-ya-;brahma-[Noun:'Universal Soul',cpd. of brahman-];(car) | 'to walk';-ya-[abstract Noun]

Element Type Meaning
ahan- 3&- Noun day [ahar-,ahas- in coumpounds]
ratra-, ratri- -, - Noun night
vai Indeclinable [certainly, indeed, truly, precisely
prajapati- ySafd-  [Noun lord of creatures
tad- da- Pronoun 3rd person; he, this, here
eva Id Indeclinable |indeed, truly, really, only
prana- JT101- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
rayi- - Noun matter, property, wealth
etad- Tdaq- Pronoun Third Person: this, here
(pra-skand) (J-%h=<)) [Verb | to dissipate, to waste
yad- Iq- Pronoun 3rd Person: who, that
div- fea- Noun day | sky
rati- Tfd- Noun pleasure, enjoyment
(sam-yuj) (FH-Is1) [Verb VIl to connect together
brahmacarya- sE=d-  [Noun restrained life | journey pursuing brahman




ratra-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural div-n Singular Dual Plural
Nominative ratrah ratrau ratrah Nominative| sah sa tau te Nominative tat te tani Nominative dyauh dyavau divau dyavah divah
Vocative ratra ratrau ratrah Vocative - - - Vocative - - - Vocative dyauh - divah
Accusative ratram ratrau ratran Accusative tam tau tan Accusative tat te tani Accusative| dyam divam dyavau divau divah
Instrumental ratrena ratrabhyam ratraih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental diva - dyubhih
Dative ratraya ratrabhyam ratrebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| dyave dive - dyubhyah
Ablative ratrat ratrabhyam ratrebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| dyoh divah - dyubhyah
Genitive ratrasya ratrayoh ratranam Genitive| tasya tayoh tesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| dyoh divah - divam
Locative ratre ratrayoh ratresu Locative| tasmin tayoh tesu Locative tasmin tayoh tesu Locative| dyavi divi - dyusu
ratri-f Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural rati-f Singular Dual Plural (pra-skand) | Primary Present
Nominative ratrih ratri ratrayah Nominative| pranah pranau pranah Nominative ratih rati ratayah Active Singular Dual Plural
Vocative ratre ratri ratrayah Vocative| prana pranau pranah Vocative rate rati ratayah First| praskandami  praskandavah praskandamah
Accusative ratrim ratr ratrih Accusative| pranam pranau pranan Accusative ratim rati ratth Second| praskandasi praskandathah praskandatha
Instrumental ratrya ratribhyam ratribhih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental ratya ratibhyam ratibhih Third| praskandati praskandatah praskandanti
Dative| ratryai ratraye ratribhyam ratribhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| ratyai rataye ratibhyam ratibhyah (sam-yuj) Vil Primary Present
Ablative| ratryah ratreh ratribhyam ratribhyah Ablative| pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| ratyah rateh ratibhyam ratibhyah Passive Singular Dual Plural
Genitive| ratryah ratreh ratryoh ratrinam Genitive| pranasya  pranayoh prananam Genitive| ratyah rateh ratyoh ratinam First| samyujye samyujyavahe samyujyamahe
Locative| ratryam ratrau ratryoh ratrisu Locative| prane pranayoh pranesu Locative| ratyam ratau ratyoh ratisu Second| samyujyase samyujyethe samyujyadhve
prajapati-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural brahmacarya-n Singular Dual Plural Third| samyujyate samyujyete samyujyante
Nominative| prajapatih prajapati prajapatayah Nominative| esah esa etau ete Nominative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani
Vocative prajapate prajapati prajapatayah Vocative - - - Vocative| brahmacarya brahmacarye brahmacaryani
Accusative| prajapatim prajapati prajapatin Accusative| etam etau etan Accusative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani
Instrumental| prajapatina prajapatibhyam  prajapatibhih Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| brahmacaryena brahmacaryabhyam brahmacaryaih
Dative| prajapataye prajapatibhyam prajapatibhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| brahmacaryaya brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah
Ablative| prajapateh prajapatibhyam prajapatibhyah Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah Ablative| brahmacaryat brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah
Genitive| prajapateh prajapatyoh prajapatinam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| brahmacaryasya brahmacaryayoh brahmacaryanam
Locative| prajapatau prajapatyoh prajapatisu Locative| etasmin etayoh etesu Locative| brahmacarye brahmacaryayoh brahmacaryesu
ahan-m Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative ahah ahau ahah Nominative yah yau ye Nominative yat ye yani
Vocative aha ahau ahah Vocative - - - Vocative - - -
Accusative aham ahau ahan Accusative yam yau yan Accusative yat ye yani
Instrumental ahena ahabhyam ahaih Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative ahaya ahabhyam ahebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah
Ablative ahat ahabhyam ahebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah
Genitive ahasya ahayoh ahanam Genitive| yasya yayoh yesam Genitive yasya yayoh yesam
Locative ahe ahayoh ahesu Locative| yasmin yayoh yesu Locative yasmin yayoh yesu




n Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg n Abl Sg f Acc Pl f Acc PI 3rd Pl Present
annam vai prajapatlh tatah ha vai tat retah tasmat imah prajah prajayante iti |[1-14] |

-m V-=-m V- ht-=-st- -ash->-ahh-=-oh- -tr-=-dr- -ht-=-5t- -t i-=-di-

Food is indeed the lord of creatures, from that verily is that seed. From that emanate these
creatures.

Notes on Root Formation

anna- (ad)-na-;(ad) Il 'to eat';na-[form Noun]

prajapati- |praja-pati-;praja-[Noun:'offspring'];pati-[Noun:'master']

retas- From (ri) IX, IV 'to release, emit, make'

praja- pra-(jan)-a-;pra-['forward’,'at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]
(pra-jan) pra-['forward','at the beginning of'];(jan) IV 'to be born'

Element Type Meaning
anna- 3—- Noun nourishment, boiled rice, cereal
vai & Indeclinable [certainly, indeed, truly, precisely
prajapati- JSfd- [Noun lord of creatures
tatas dd9q Adverb from that
ha © Indeclinable [indeed, truly
tad- dq- Pronoun 3rd Person: he, this
retas- - Noun seed
idam- 3aH- Pronoun this, the following, this world, here
praja- Jsil- Noun children, offspring, creature, man
(pra-jan) (I-S11) |Verb IV to spring forth, to emanate, to emerge
iti 3fc Indeclinable |indicating previous words were said, thus




anna-n Singular Dual Plural retas-n Singular Dual Plural (pra-jan) \Y, Primary Present
Nominative annam anne annani Nominative| retah retasi retamsi Middle | Singular Dual Plural
Vocative anna anne annani Vocative| retah retasi retamsi First| prajaye prajayavahe prajayamahe
Accusative annam anne annani Accusative| retah retasi retamsi Second| prajayase prajayethe prajayadhve
Instrumental| annena annabhyam annaih Instrumental| retasa retobhyam  retobhih Third| prajayate  prajayete prajayante
Dative annaya annabhyam annebhyah Dative| retase  retobhyam retobhyah
Ablative annat annabhyam annebhyah Ablative| retasah retobhyam retobhyah
Genitive annasya annayoh annanam Genitive| retasah retasoh retasam
Locative anne annayoh annesu Locative| retasi retasoh retahsu
prajapati-m Singular Dual Plural idam-f Singular Dual Plural
Nominative| prajapatih prajapati prajapatayah Nominative| iyam ime imah
Vocative| prajapate prajapati prajapatayah Vocative - - -
Accusative| prajapatim prajapati prajapatin Accusative| imam ime imah
Instrumental| prajapatind prajapatibhyam  prajapatibhih Instrumental| anaya abhyam abhih
Dative| prajapataye prajapatibhyam prajapatibhyah Dative| asyai abhyam abhyah
Ablative| prajapateh prajapatibhyam prajapatibhyah Ablative| asyah abhyam abhyah
Genitive| prajapateh prajapatyoh prajapatinam Genitive| asyah anayoh asam
Locative| prajapatau prajapatyoh prajapatisu Locative| asyam anayoh asu
tad-n Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative| praja praje prajah
Vocative - - - Vocative| praje praje prajah
Accusative tat te tani Accusative| prajam praje prajah
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| prajaya prajabhyam prajabhih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| prajayai prajabhyam prajabhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| prajayah prajabhyam prajabhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| prajayah  prajayoh prajanam
Locative tasmin tayoh tesu Locative| prajayam  prajayoh prajasu




n Gen Pl

n Nom Sg m Nom PI n Nom Sg L . mAcc Sg 3rd Pl Pres m Nom Pl . .MmAcc Sg 3rg| Pl Caus Pres
tat ye ha vai tat prajapati-vratam caranti te mithunam utpadayante |

-ty-=-dy- -t p-=-d p- -m c-=-m c-

m Nom Sg m NomSg m Gen Pl n Nom Sg n Nom Sg m Loc Pl n Acc Sg n Nom Sg

tesam eva esa brahma-lokah yesam tapah brahmacaryam yesu satyam pratlsthltam | 11-15] |

-a e-=-ai- -ahy-=-0y- -mt-=-mt- -ah b- -m y-=-my- -m p-=-m

Thus they who verily follow the rule of the lord of creatures they give birth to a pair. This abode
of brahma is indeed of those of whom is austerity and a restrained life, in whom truth is
established.

Notes on Root Formation

prajapati-
vrata-
mithuna-
(ut-pad)
brahman-
loka-

tapas-
brahmacarya-
satya-

pratisthita-

praja-pati-;praja-[Noun:'offspring'];pati-[Noun:'master']

(vr)-ta-;(vr) IX 'to choose';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

(mith)-una-;(mith) | 'to unite';una-[form Adj]

ut-[up, out of]; (pad) IV 'to go/walk'

*(brh)-man-;(brh) I 'to grow';man-[form Noun]

(lok)-a-; (lok) I, X 'to see'; -a-[form Noun]

(tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun]

brahma-(car)-ya-;brahma-[Noun:'Universal Soul',cpd. of brahman-];(car) | 'to walk';-ya-[abstract Noun]
sat-ya-;sat-[Present. Act. Pcpl. of (as) Il 'to be'];-ya-[form possessive]

Past Pass. Pcpl. of (pratistha) = prati-(stha);prati-['against','back'];(stha) | 'to stand still'

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, here, thus
yad- - Pronoun 3rd Person: who, that
ha Indeclinable |indeed, truly
vai 9 Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
prajapati- JSIIfd- |Noun lord of creatures
vrata- dd- Noun chosen, rule
(car) (=) Verb | to travel, to follow
mithuna- ﬁ:r%?- Adjective couple, pair
(ut-pad) (3d-9<) |Verb IV to produce
eva Id Indeclinable [indeed, truly, really, only
brahman- SI&4- [Noun universal consciousness [brahma- in compund]
loka- TTe- Noun place, location | the world | the people
tapas- d94- Noun heat, ardour, asceticism
brahmacarya- &= |Noun restrained life | journey pursuing brahman
satya- 9cd- Adjective reality, truth, veracity
pratisthita- Sfdf8d- |Adjective situated, established




tad-n Singular Dual Plural mithuna-m Singular Dual Plural brahmacarya-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative| mithunah mithunau mithunah Nominative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani
Vocative - - - Vocative| mithuna mithunau mithunah Vocative| brahmacarya brahmacarye brahmacaryani
Accusative tat te tani Accusative] mithunam mithunau mithunan Accusative|] brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental] mithunena mithunabhyam mithunaih Instrumental| brahmacaryena brahmacaryabhyam brahmacaryaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| mithunaya mithunabhyam mithunebhyah Dative| brahmacaryaya brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative] mithunat mithunabhyam mithunebhyah Ablative| brahmacaryat brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| mithunasya mithunayoh mithunanam Genitive| brahmacaryasya brahmacaryayoh brahmacaryanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative] mithune mithunayoh mithunesu Locative| brahmacarye brahmacaryayoh brahmacaryesu
tad-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural satya-n Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative lokah lokau lokah Nominative satyam satye satyani
Vocative - - - Vocative loka lokau lokah Vocative satya satye satyani
Accusative|] tam tau tan Accusative lokam lokau lokan Accusative satyam satye satyani
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental lokena lokabhyam lokaih Instrumental satyena satyabhyam satyaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah Dative satyaya satyabhyam satyebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah Ablative satyat satyabhyam satyebhyah
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| lokasya lokayoh lokanam Genitive satyasya satyayoh satyanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative loke lokayoh lokesu Locative satye satyayoh satyesu
yad-m Singular Dual Plural tapas-n Singular Dual Plural pratisthita-n Singular Dual Plural
Nominative| vyah yau ye Nominative tapah tapasi tapamsi Nominative| pratisthitam pratisthite pratisthitani
Vocative - - - Vocative tapah tapasi tapamsi Vocative pratisthita pratisthite pratisthitani
Accusative] yam yau yan Accusative tapah tapasi tapamsi Accusative| pratisthitam pratisthite pratisthitani
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental| pratisthitena pratisthitabhyam pratisthitaih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative tapase tapobhyam tapobhyah Dative| pratisthitaya pratisthitabhyam pratisthitebhyah
Ablative| yasmat  yabhyam yebhyah Ablative| tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative pratisthitat pratisthitabhyam pratisthitebhyah
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive| tapasah tapasoh tapasam Genitive| pratisthitasya pratisthitayoh pratisthitanam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative tapasi tapasoh tapahsu Locative pratisthite pratisthitayoh pratisthitesu
vrata-n Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural (car) | Primary Present
Nominative| vratam vrate vratani Nominative| esah esa etau ete Active Singular Dual Plural
Vocative| vrata vrate vratani Vocative - - - First carami caravah caramah
Accusative| vratam vrate vratani Accusative etam etau etan Second carasi carathah caratha
Instrumental| vratena vratabhyam vrataih Instrumental etena etabhyam etaih Third carati caratah caranti
Dative| vrataya vratabhyam vratebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah (ut-pad) v Causative Present
Ablative| vratat vratabhyam vratebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| vratasya  vratayoh vratanam Genitive etasya etayoh etesam First utpadaye utpadayavahe utpadayamahe
Locative| vrate vratayoh vratesu Locative| etasmin etayoh etesu Second utpadayase utpadayethe utpadayadhve
Third utpadayate utpadayete utpadayante




nGen Pl mNomSg mNom Sg m Nom Sg n Loc PI n Nom Sg n Nom Sg f Nom Sg
tesam asau virajah brahma-lokah na yesu jihmam anrtam na maya ca iti | |1-16| |
-ah b-=-0 b- -ah n-=-o n- -m n-=-m n-

Of them is that pure abode of brahman, in whom is not crookedness, falsehood and
not deception.

Notes on Root Formation

(viraja) vi-*rajas-;vi-['apart from'];rajas-[Noun:'dust’,'impurities','pollen'| 'passion’,'desire']
brahman- |*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';man-[form Noun]
loka- (lok)-a-; (lok) I, X 'to see'; -a-[form Noun]

an-(r)-ta-;an-['not’,'without'];(r) I,IlI,1X 'to reach';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

(ma)-ya-;(ma) I, 11l 'to measure';ya-[form f agent Noun]

Element Description Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, then
asau- 3/1- |Pronoun 3rd Person: this, that, those (in the distance)
viraja- TSl |Adjective clean, pure, unpolluted | freed from passion
brahman- sf&- [Noun universal consciousness [brahma- in compund]
loka- &1%- [Noun place, location, abode
na Indeclinable [no, don't, it is not true that
yad- Jg- Pronoun 3rd Person: who, that
jihma- f5/@-  |Adjective crookedness, tortuous, devious
anrta- 31d- [Adjective falsehood, contrary to the universal order
maya- H13T-  |Noun illusion, apparition, magic, witchcraft, deception
cad Indeclinable |and, also
iti 3/ |indeclinable |indicating previous words were said, thus




tad-n Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural anrta-n Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative| lokah lokau lokah Nominative| anrtam anrte anrtani
Vocative - - - Vocative loka lokau lokah Vocative| anrta anrte anrtani
Accusative tat te tani Accusative| lokam lokau lokan Accusative| anrtam anrte anrtani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| lokena lokabhyam lokaih Instrumental| anrtena anrtabhyam anrtaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| lokaya lokabhyam lokebhyah Dative| anrtdya anrtabhyam anrtebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| lokat lokabhyam lokebhyah Ablative| anrtat anrtabhyam anrtebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| lokasya lokayoh lokanam Genitive| anrtasya anrtayoh anrtanam
Locative tasmin tayoh tesu Locative loke lokayoh lokesu Locative| anrte anrtayoh anrtesu
asau-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural maya-f Singular Dual Plural
Nominative| asau asakau amu ami Nominative yat ye yani Nominative| maya maye mayah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative| maye maye mayah
Accusative amum amu amun Accusative yat ye yani Accusative| mayam maye mayah
Instrumental amuna amibhyam amibhih Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental| mayaya mayabhyam mayabhih
Dative| amusmai amibhyam amibhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| mayayai mayabhyam mayabhyah
Ablative| amusmat amibhyam amibhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| mayayah mayabhyam mayabhyah
Genitive amusya amuyoh amisam Genitive| yasya yayoh yesam Genitive| mayayah mayayoh mayanam
Locative| amusmin amuyoh amisu Locative| yasmin yayoh yesu Locative| mayayam mayayoh mayasu
viraja-m Singular Dual Plural jihma-n Singular Dual Plural
Nominative virajah virajau virajah Nominative| jihmam jihme jihmani
Vocative viraja virajau virajah Vocative| jihma jihme jihmani
Accusative virajam virajau virajan Accusative| jihmam jihme jihmani
Instrumental| virajena virajabhyam virajaih Instrumental| jihmena jihmabhyam jihmaih
Dative| virajaya virajabhyam  virajebhyah Dative| jihmaya jihmabhyam jihmebhyah
Ablative virajat virajabhyam  virajebhyah Ablative| jihmat  jihmabhyam jihmebhyah
Genitive| virajasya virajayoh virajanam Genitive| jihmasya jihmayoh jihmanam
Locative viraje virajayoh virajesu Locative| jihme jihmayoh jihmesu
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3 T UAH WS JaTH: T | HTEH ahid Ud <dT: ST,
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atha ha enam bhargavah vaidarbhih papraccha | bhagavan kati eva devah prajam
vidharayante | katare etat prakasayante | kah punar esam varisthah iti | |2-1] |
Then indeed bhargava from vidarbha asked: "O venerable one, how many devas sustain a creature?

Which one illuminates it? Again, who of these is the most important?"
TEH T E AT SATHNM: T J TY: of: aRY: A A19: gferelt o o: =53

S | T ThTed SATEEf SoH Uad S SEes faemEm: 13-211

tasmai sa ha uvaca akasah ha vai esah devah vayuh agnih apah prthivi vak manah caksuh

$rotram ca | te prakasya abhivadanti vayam etat banam avastabhya vidharayamah | |2-2] |
He spoke to him. "The sky is verily such a deva - as well as the wind, fire, water, earth, speech, mind, ears."
They, having manifest, declare, "Having upheld this body we support it."
T, R ToT: 3T HT HigH, SATI=IT: 3TEH Ud Udd, oo el STeHTH,
TfavT Tad SO, ST femantir 3fd | F STHeem: S83g: 11-311

tan varisthah pranah uvaca ma moham apadyathah aham eva etat paficadha atmanam

pravibhajya etat banam avastabhya vidharayami iti | te asraddadhanah babhivuh | |2-3] |
To them the most important, prana, spoke: "Do not to fall into delusion.

| indeed, having divided myself into five, having upheld this body, support it." They were unconvinced.

H: NI SEH, ScshAd 39 qRH, ScshTATd 379 3l Hal:
TS Ik~ AR, = TfqsaH &9 Ue a8 |
T T WTHT: WEIHTSTH, ScohTH~H TalT: Ta ScshTHed qRA, = JiasHT
Gat: T TTf8=d U ook, 7: =ed: S, = o SidT: STom Egraiteat 11 -

sah abhimanat Grdhvam utkramate iva tasmin utkramati atha itare sarvah

eva utkramante tasmin ca pratisthamane sarvah eva pratisthante |
tat yatha maksikah madhukararajanam utkramantam sarvah eva utkramante tasmin ca pratisthamane
sarvah eva pratisthante evam vak manah caksuh srotram ca te pritah pranam stunvanti | | 2-4] |

Out of pride he exits above. It seems on his rising then all others indeed rise and when he settles-down they all
indeed settle-down. This is like bees, indeed they rise to the king-bee rising, and indeed settle-down when he
settles, in this way are the speech, mind, sight, and hearing. Being satisfied they praise prana.

Ty: 0 quid O: G TY: Sl TEET O 91g; |
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esah agnih tapati esah slryah esah parjanyah maghavan esah vayuh |

esah prthivi rayih devah sat asat ca amrtam ca yat | |2-5] |

He warms this fire. He is the Sun. He is the benevolent cloud. He is the wind.

He is the earth, matter, the brilliant one, that which exists and the nonexistent, and what is immortal.

FT: 39 TY-ATH IT0T Fe g, AT tsaH |
ST IS AT T & SR 11R-E I

arah iva ratha-nabhau prane sarvam pratisthitam |

rcah yajumsi samani yajfiah ksatram brahma ca | |2-6] |

Like spokes in the hub of a wheel, all is established in prana. Sacred verses, sacrificial prose, metrical hymns of
praise, devotional sacrifice, the reigning order, and the repository and communicator of knowledge.
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prajapatih carasi garbhe tvam eva pratijayase |
tubhyam prana prajah tu imah balim haranti yah pranaih pratitisthasi | [2-7] |
The lord of creatures, moving in the womb you indeed regenerate.

To you O prana, verily these offsprings bring tribute. You that dwells with the life-breaths.

ST, 31 e oo e ST e |
SRETOITH, < Hea, 3Te-STE R, T 113-¢

devanam asi vahnitamah pitrnam prathama svadha |

rsinam caritam satyam atharva-angirasam asi | | 2-8] |
You are the best carrier for the devas, the forefathers' foremost offering.

You are the true conduct of the seers of atharvan and angiras.

Teg: T 0T ooTT & AT aREferar |
e Fr=ater =Ry g o s ufd: 1]

indrah tvam prana tejasa rudrah asi pariraksita |

tvam antarikse carasi siryah tvam jyotisam patih | |2-9] |
O prana you are indra by your radiance, you are rudra, universal protector.
You are the sun that roams the sky, you are the lord of the lights.
IqT T, ST 3727 SHT: IT0T o - |
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yada tvam abhivarsasi atha imah prana te prajah |

ananda-rapah tisthanti kamaya annam bhavisyati iti | |2-10] |
When you rain down then these creatures of yours, O prana,
stay in a joyous form, "There will be food for desire", they say.
FTC: TH, SIT0T Ueh-6Y: ST forae Teafe: |
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vratyah tvam prana eka-rsih atta visvasya satpatih |

vayam adyasya datarah pita tvam matarisva nah | |2-11] |
O prana you are the outsider, the singular sage, enjoyer of food, real leader of all.

We are the givers of food. O father of ours you are matarisva.

TS L AT TTST 3T S 3T = e |
T = AR T f¥rem a5 AT SeeRdl: 1R-2 211

ya te tanth vaci pratisthita ya srotre ya ca caksusi |

ya ca manasi samtata sivam tam kuru ma utkramih | [2-12] |
Do not depart! May you make propitious that form of your's which abides in speech,
which is in hearing and in sight, and which is pervasive in the mind.
ITOTE $&H a1 T, fafae I Tfafsad |
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pranasya idam vase sarvam tridive yat pratisthitam |

mata iva putran raksasva $rih ca prajiiam ca vidhehi nah iti | |2-13] |
All this, that situated in the third celestial abode, is in control of prana.

Protect us like a mother her children and endow us with splendor and intelligence.
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atha hainam bhargavo vaidarbhih papraccha | bhagavankatyeva devah prajam

vidharayante | katara etatprakasayante | kah punaresam varistha iti | [2-1] |

TEH T SIS € o7 UY <ol ATy gideht areieres:
S & | T YIS = S agomeass faemam: (13-l

tasmai sa hovacakaso ha va esa devo vayuragnirapah prthivi vanmanascaksuh

Srotram ca | te prakasyabhivadanti vayametadbanamavastabhya vidharayamah | |2-2] |

IS 07 ol {7 HIGHTIEIE | STEHAdcq==eTeq T
s AagTomassy faemamife | dsseemT sg: 113311

tanvaristhah prana uvaca ma mohamapadyatha ahamevaitatpaficadhatmanam

pravibhajyaitadbanamavastabhya vidharayamiti | te sraddadhana babhavuh | |2-3] |

AIsRIHTGEEERId 39 dREIeshMHca e Ja
UTcshTa=d afeHel Sfasa | g i |
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so'bhimanadirdhvamutkramata iva tasminnutkramatyathetare sarva

evotkramante tasmimsca pratisthamane sarva eva pratisthante |
tadyatha maksika madhukararajanam utkramantam sarva evotkramante tasmimsca pratisthamane
sarva eva pratisthant evam vanmanascaksuhsrotram ca te pritah pranam stunvanti | | 2-4] |
TSI T TY TSIt Heamy ard; |
uy gfret TR TeH=aTgd = A |1R-4ll

eso'gnistapatyesa slirya esa parjanyo maghavanesa vayuh |

esa prthivi rayirdevah sadasaccamrtam ca yat | |2-5] |

ST 3 TYATH 107 T TffSa |
eIl Ay T FF: & 5Ta o |1R-& 1

ara iva rathanabhau prane sarvam pratisthitam |

rco yajuamsi samani yajfiah ksatram brahma ca | |2-6] |
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prajapatiscarasi garbhe tvameva pratijayase |

tubhyam prana prajastvima balim haranti yah pranaih pratitisthasi | [2-7] |
I, 317y Ffean: fuqum gemT & |
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devanam asi vahnitamabh pitfnam prathama svadha |

rsinam caritam satyam atharvangirasam asi | | 2-8] |

Fescd 0T STET BeTs T8 aiferT |
caH=ier =Ry g safasT afa: 1-:1

indrastvam prana tejasa rudro si pariraksita |

tvamantarikse carasi slryastvam jyotisam patih | |2-9] |
T T, STSHEIHT: ST07 o SIST: |
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yada tvam abhivarsasyathemah prana te prajah |

anandarlpastisthanti kimayannam bhavisyatiti | [2-10] |
STecd TToThah ST forarer geafd: |
T, AT AR T o graied = 1R-221

vratyastvam pranaikarsiratta visvasya satpatih |

vayam adyasya datarah pita tvam matarisva nah ||2-11] |
T A T TSt 3T 2 31 = =g |
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ya te tandrvaci pratisthita ya Srotre ya ca caksusi |

ya ca manasi samtata sivam tam kuru motkramih | [2-12] |
TS 97 | Afed Feufefyan |
Hoa G e e v = faafe T i 1R-230

pranasyedam vase sarvam tridive yatpratisthitam |

mateva putran raksasva s$risca prajfiam ca vidhehi na iti | |2-13] |




m Acc Sg m Nom Sg m Nom Sg 3rd Sg Perfect m Voc Sg Nom Sg m Nom PI f Acc Sg
atha ha enam bhargavah vaidarbhih papraccha | bhagavan kati eva devah prajam
-m b--=-m b- -h v-=-o0 v- -i e-=-ye- -m V--=-m V-
. 3rd_PI Caus Pres m Nom Sg n Acc Sg 3rd PIEresent m Nom Sg m Gen P_I m l\.lom Sg .
vidharayante | katare etat prakasayante | kah punar esam varisthah iti | | 2-1] |
-e e-=-a e- -m v--=-m V- -ah i-=-ai-

Element

Type

Meaning

Then indeed bhargava from vidarbha asked: "O venerable one, how many devas
sustain a creature? Which one illuminates it? Again, who of these is the most
important?"

Notes on Root Formation

bhargava- [*bhrgu-a-;bhrgu-[Noun:name of sage];a-[form agent Noun]
vaidarbhi- |*vidarbha-i-;vidarbha-[Noun:name of a country south of the vindhya];i-[denoting origin]

bhagavat- [bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune’,'prosperity'];vat-[similar to, which is | who has]

eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']
deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]
praja- pra-(jan)-a-;pra-['forward','at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]

(vi-dhr) vi-(dhr);vi-['apart'];(dhr) | 'to support'

(pra-kas) |pra-[intensifier|at the beginning];(kas) | 'to shine'

varistha- guna(vr)-*ista-;(vr) IX 'to select';ista-= (is)-ta-;(is) VI ' to desire';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

atha Y
ha
ena- Ud-
bhargava- -
vaidarbhi- Jgf¥-
(pras) (1)
bhagavat- YTdd-
kati- hfd-
eva Ud
deva- ¥d-
praja- 9sil-
(vi-dhr) (-5
katara- °hdt-
etad- Udq-
(pra-kas) (I-°hI=0)
ka- k-
punar 94L
idam- 3qH-
varistha- ai(s-
iti 3f

Conjunction
Indeclinable
Pronoun
Noun

Noun

Verb VI
Adjective
Pronoun
Indeclinable
Noun

Noun

Verb |
Pronoun
Pronoun
Verb |
Pronoun
Adverb
Pronoun
Adjective

Indeclinable

first, and now, then, even
indeed, indeed, truly | appeal
3rd Person: this, that

relating to sage bhrgu

from vidarbha

to ask

blessed, glorious, venerable
how many?

indeed, truly, really

brilliant one, divine

children, offspring, creature

to sustain

which of many? who?

Third Person: this

to shine

who?, what?

again

this, him, the following, this world
the most important

indicating previous words were said




ena-m Singular Dual Plural kati- Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural (pras) Vi Primary Perfect
Nominative - - - Nominative - - kati Nominative etat ete etani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative - - - First papraccha papracchiva papracchima
Accusative enam enau enan Accusative - - kati Accusative etat ete etani Second| papracchitha papracchathuh papraccha
Instrumental enena - - Instrumental - - katibhih Instrumental etena etabhyam etaih Third papraccha papracchatuh papracchuh
Dative - - - Dative - - katibhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah (vi-dhr) | Causative Present
Ablative - - - Ablative - - katibhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive - enayoh - Genitive - - katinam Genitive etasya etayoh etesam First vidharaye vidharayavahe vidharayamahe
Locative - enayoh - Locative - - katisu Locative etasmin etayoh etesu Second| vidharayase vidharayethe vidharayadhve
bhargava-m Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural ka-m Singular Dual Plural Third| vidharayate vidharayete vidharayante
Nominative bhargavah bhargavau bhargavah Nominative devah devau devah Nominative kah kau ke (pra-kas) | Causative Present
Vocative bhargava bhargavau bhargavah Vocative deva devau devah Vocative - - - Middle Singular Dual Plural
Accusative bhargavam bhargavau bhargavan Accusative devam devau devan Accusative kam kau kan First prakasaye prakasayavahe prakasayamahe
Instrumental bhargavena bhargavabhyam bhargavaih Instrumental devena devabhyam devaih Instrumental kena kabhyam kaih Second| prakasayase prakasayethe prakasayadhve
Dative bhargavaya bhargavabhyam bhargavebhyah Dative devaya devabhyam devebhyah Dative kasmai kabhyam kebhyah Third| prakasayate prakasayete prakasayante
Ablative bhargavat bhargavabhyam bhargavebhyah Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative kasmat kabhyam kebhyah

Genitive bhargavasya bhargavayoh bhargavanam Genitive devasya devayoh devanam Genitive kasya kayoh kesam

Locative bhargave bhargavayoh bhargavesu Locative deve devayoh devesu Locative kasmin kayoh kesu

vaidarbhi-m Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural

Nominative vaidarbhih vaidarbht vaidarbhayah Nominative praja praje prajah Nominative ayam imau ime

Vocative vaidarbhe vaidarbht vaidarbhayah Vocative praje praje prajah Vocative - - -

Accusative vaidarbhim vaidarbht vaidarbhin Accusative prajam praje prajah Accusative imam imau iman

Instrumental vaidarbhina vaidarbhibhyam vaidarbhibhih Instrumental prajaya prajabhyam prajabhih Instrumental anena abhyam ebhih

Dative vaidarbhaye vaidarbhibhyam vaidarbhibhyah Dative prajayai prajabhyam prajabhyah Dative asmai abhyam ebhyah

Ablative vaidarbheh vaidarbhibhyam vaidarbhibhyah Ablative| prajayah prajabhyam prajabhyah Ablative asmat abhyam ebhyah

Genitive vaidarbheh vaidarbhyoh vaidarbhinam Genitive| prajayah prajayoh prajanam Genitive asya anayoh esam

Locative vaidarbhau vaidarbhyoh vaidarbhisu Locative| prajayam prajayoh prajasu Locative asmin anayoh esu

bhagavat-m Singular Dual Plural katara-m Singular Dual Plural varistha-m Singular Dual Plural

Nominative bhagavan bhagavantau bhagavantah Nominative katarah katarau katare Nominative| varisthah varisthau varisthah

Vocative bhagavan bhagavantau bhagavantah Vocative - - - Vocative varistha varisthau varisthah

Accusative bhagavantam bhagavantau bhagavatah Accusative kataram katarau kataran Accusative| varistham varisthau varisthan

Instrumental bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih Instrumental katarena katarabhyam kataraih Instrumental| varisthena varisthabhyam varisthaih

Dative bhagavate bhagavadbhyam bhagavadbhyah Dative| katarasmai katarabhyam katarebhyah Dative| varisthaya varisthabhyam varisthebhyah

Ablative bhagavatah bhagavadbhyam bhagavadbhyah Ablative| katarasmat katarabhyam katarebhyah Ablative| varisthat varisthabhyam varisthebhyah

Genitive bhagavatah bhagavatoh bhagavatam Genitive| katarasya katarayoh kataresam Genitive| varisthasya varisthayoh varisthanam

Locative bhagavati bhagavatoh bhagavatsu Locative| katarasmin katarayoh kataresu Locative varisthe varisthayoh varisthesu




m Abl Sg m Nom Sg

tasmai sa ha uvaca akasah ha vai esah devah vayuh agnih apah prthivi vak manah caksuh

3rd Sg Perf m Nom Sg "N m Nom Sg . fNom Sg fNom Sg m Nom Sg n Nom Sg

-a u-=-0- -ah h-=-o h- -aie-=-de- -ahd-=-ad- -ahv-=-ov- -ha-=-ra- -ha-=-ra- -k m-=-nm- -h c-=-$c-
m Nom Sg m Nom PI Absoluiive 3rc§ Pl Present . NomPl nAccSg n Ac_c Sg Absolutive . _lst Pl Pr_esent
srotram ca | te prakasya abhivadanti vayam etat banam avastabhya vidharayamah | |2-2] |
-m ¢c-=-m c- -a a-=-a- -t b-=-db-

He spoke to him. "The sky is verily such a deva - as well as the wind, fire, water, earth, speech,
mind, ears." They, having manifest, declare, "Having upheld this body we support it."

Notes on Root Formation

akasa-
deva-
vayu-

vak-
manas-
caksus-
srotra-
prakasya
(abhi-vad)
avastabhya

(vi-dhr)

a-(kas)-a-;a-['unto'];(kas) | 'to appear';-a-[form Adj/Noun]

guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

*(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

vrddhi(vac)-; (vac) Il 'to speak'

(man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

(caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

guna(sru)-tra-;sru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

pra-(kas)-ya;pra-['at the begnning'|'intensively'];(kas) | 'to shine';ya [form Absolutive]
abhi-(vad);abhi-['towards'];(vad) | 'to speak'
ava-*(stambh)-ya-;ava-['down'];(stambh) IX, V, | 'to strengthen';ya[form Absolutive]

vi-(dhr);vi-['apart'];(dhr) | 'to support'

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: this, he
ha @ Indeclinable |indeed, truly | appeal
(vac) (=) Verb Il to speak
akasa- HATRRI-  [Noun space, air, sky, substance of space
vai dT Indeclinable [certainly, indeed, truly, precisely
etad- Udq:- Pronoun 3rd Person: this, here
deva- ¥d- Noun brilliant one, divine
vayu- 91g- Noun wind, air
agni- 3TfH- Noun fire, the god of fire
apa- M- Noun water
prthivi- ‘I@Eﬁ— Noun soil, earth
vak- dTh- Noun voice, speech, sound
manas- H4Y- Noun mind, thought
caksus- dEH- Noun eye, view, vision
érotra- oTH- Noun ear, the sense of hearing
cad Indeclinable |as well as
prakasya JehRI Absolutive  [having manifest
(abhi-vad) (3%-3Q) |verb | to declare, to address
aham- 3&H- Pronoun First Persion: |, me
bana- U Noun shaft made of a reed, body
avastabhya 3I98¥I  [Absolutive  |having stabilized, having upheld
(vi-dhr) (fa-¢1) Verb to support, to reinforce




tad-m Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural prthivi-f Singular Dual Plural srotra-n Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative| devah devau devah Nominative| prthivi prthivyau prthivyah Nominative srotram srotre Srotrani
Vocative - - - Vocative deva devau devah Vocative prthivi prthivyau prthivyah Vocative srotra srotre srotrani
Accusative tam tau tan Accusative] devam devau devan Accusative| prthivim prthivyau prthivih Accusative srotram srotre srotrani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| devena devabhyam devaih Instrumental| prthivya prthivibhyam prthivibhih Instrumental srotrena srotrabhyam Srotraih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| devaya devabhyam  devebhyah Dative| prthivyai prthivibhyam prthivibhyah Dative srotraya srotrabhyam srotrebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| devat devabhyam  devebhyah Ablative| prthivyah prthivibhyam prthivibhyah Ablative srotrat srotrabhyam srotrebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| devasya devayoh devanam Genitive| prthivyah prthivyoh prthivinam Genitive Srotrasya Srotrayoh srotranam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative deve devayoh devesu Locative| prthivyam prthivyoh prthivisu Locative srotre srotrayoh srotresu
akasa-m Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural vak-f Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural
Nominative| akasah akasau akasah Nominative| vayuh vayl vayavah Nominative vak vakau vakah Nominative aham avam vayam
Vocative akasa akasau akasah Vocative| vayo vayl vayavah Vocative vak vakau vakah Vocative - - -
Accusative| akasam akasau akasan Accusative|] vayum vayl vayin Accusative| vakam vakau vakah Accusative mam ma nau avam nah asman
Instrumental| akasena akasabhyam akasaih Instrumental| vayuna vayubhyam vayubhih Instrumental vaka vagbhyam vagbhih Instrumental maya avabhyam asmabhih
Dative| akasaya akasabhyam akasebhyah Dative| vayave vayubhyam  vayubhyah Dative vake vagbhyam vagbhyah Dative me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam
Ablative| akasat akasabhyam akasebhyah Ablative| vayoh vayubhyam  vayubhyah Ablative vakah vagbhyam vagbhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat
Genitive| akasasya akasayoh akasanam Genitive| vayoh vayvoh vaylnam Genitive vakah vakoh vakam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam
Locative akase akasayoh akasesu Locative| vayau vayvoh vayusu Locative vaki vakoh vaksu Locative mayi avayoh asmasu
etad-m Singular Dual Plural agni-m Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural bana-m Singular Dual Plural
Nominative| esah esa etau ete Nominative| agnih agni agnayah Nominative] manah manasi manamsi Nominative banah banau banah
Vocative - - - Vocative| agne agni agnayah Vocative| manah manasi manamsi Vocative bana banau banah
Accusative etam etau etan Accusative| agnim agni agnin Accusative] manah manasi manamsi Accusative banam banau banan
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| agnina agnibhyam agnibhih Instrumental| manasa manobhyam manobhih Instrumental banena banabhyam banaih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| agnaye agnibhyam agnibhyah Dative| manase manobhyam manobhyah Dative banaya banabhyam banebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| agneh agnibhyam agnibhyah Ablative| manasah manobhyam manobhyah Ablative banat banabhyam banebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| agneh agnyoh agninam Genitive] manasah manasoh manasam Genitive banasya banayoh bananam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative| agnau agnyoh agnisu Locative] manasi manasoh manahsu Locative bane banayoh banesu
etad-n Singular Dual Plural apa-m Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural (vac) Il Primary Perfect
Nominative etat ete etani Nominative| apah apau apah Nominative| caksuh caksust caksimsi Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative apa apau apah Vocative| caksuh caksust caksimsi First uvaca uvaca Uciva ucima
Accusative etat ete etani Accusative|] apam apau apan Accusative| caksuh caksust caksimsi Second| uvacitha uvaktha Gcathuh Uca
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| apena apabhyam apaih Instrumental| caksusa caksurbhyam caksurbhih Third uvaca Gcatuh tcuh
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| apaya apabhyam apebhyah Dative| caksuse caksurbhyam caksurbhyah (abhi-vad) | Primary Present
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative apat apabhyam apebhyah Ablative| caksusah caksurbhyam caksurbhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| apasya apayoh apanam Genitive| caksusah caksusoh caksusam First abhivadami abhivadavah abhivadamah
Locative| etasmin etayoh etesu Locative ape apayoh apesu Locative| caksusi caksusoh caksuhsu Second abhivadasi abhivadathah abhivadatha
Third abhivadati abhivadatah abhivadanti
(vi-dhr) | Causative Present
Active Singular Dual Plural
First vidharayami vidharayavah vidharayamah
Second vidharayasi vidharayathah vidharayatha
Third vidharayati vidharayatah vidharayanti




m Acc Pl m Nom Sg m Nom Sg  3rd Sg Perf m Acc Sg 2nd Sg Perfect Nom Sg n Acc Sg Acc Sg
tan varisthah pranah uvaca ma moham apadyathah aham eva etat pancadha atmanam
-ahu-=-au- - -ah a-=-a a- -a e-= -ai-
n Acc Sg m Acc Sg 1st Sg Pres m Nom PI m Nom PI 3rd Pl Perfect

pravibhajya etat banam avastabhya vidharayami iti | te asraddadhanah babhtvuh | |2-3] |

-ae-=-ai- -tb-=db- o=t ea=e'- -ah b-=-3 b-

To them the most important, prana, spoke: "Do not to fall into delusion. | indeed, having
divided myself into five, having upheld this body, support it." They were unconvinced.

Notes on Root Formation

varistha- guna(vr)-*ista-;(vr) IX 'to select';ista-= (is)-ta-;(is) VI ' to desire';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]
prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
moha- guna(muh)-a-;(muh) IV 'to be misled';a-[form Noun]

(3-pad) a-(da); a-[to, hither]; (pad) IV 'to fall', 'to walk'

paficadha pafica-dha; pafca-[five];dha[forms with numbers: Adverb meaning repetition]

atman- From (an) Il 'to breathe'

pravibhajya pra-vi-(bhaj)-ya; pra-[forward]; vi[apart]; (bhaj) | 'to divide'; -ya [form absolutive]

avastabhya ava-*(stambh)-ya-;ava-['down'];(stambh) IX, V, | 'to strengthen';ya[form Absolutive]
(vi-dhr) vi-(dhr);vi-['apart'];(dhr) | 'to support'
asraddadhana- [a-$Srat-dadhana-;a-['non'];[~hrd- Noun":'heart'];dadhana-[Present mid. Pcpl of (dha) IIl 'to place'

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this
varistha- ais- Adjective the most important
prana- H1Ul- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
(vac) (<) Verb Il to speak
ma HT Indeclinable |particle of prohibitive negation: non, not
moha- HTE- m Noun illusion, bewilderment, confusion, error
(3-pad) (AT-9q) |Verb IV to fall to, to walk to
aham- 3gH- Pronoun First Persion: |, me
eva Td Indeclinable [indeed, truly, really
etad- Tda- Pronoun 3rd Person: this, here
paficadha Y==9T  [Adverb five times, in five parts, in five ways
atman- ATHI- [Pronoun myself
pravibhajya If¥sa  |Absolutive  |having separated, having divided
bana- dTUI- Noun shaft made of a reed, an arrow, body
avastabhya 3198¥  |Absolutive  |having stabilized, having upheld
(vi-dhr) ((5-9)  |Verb to support, to reinforce
iti 3fc Indeclinable |indicating previous words were said
asraddadhana- JAHEH- |Adjective without having conviction
(bha) (%) Verb | to become




tad-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural (vac) Il Primary Perfect
Nominative sah sa tau te Nominative pranah pranau pranah Nominative etat ete etani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative prana pranau pranah Vocative - - - First uvaca uvaca Uciva tcima
Accusative tam tau tan Accusative pranam pranau pranan Accusative etat ete etani Second uvacitha uvaktha Gcathuh Uca
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| etena etabhyam etaih Third uvaca Gcatuh Gcuh
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah | (3-pad) \Y) Primary Imperfect
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah | Middle Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| etasya etayoh etesam First apadye apadyavahi apadyamahi
Locative tasmin tayoh tesu Locative prane pranayoh pranesu Locative| etasmin etayoh etesu Second apadyathah apadyetham apadyadhvam
asraddadhana-m Singular Dual Plural moha-m Singular Dual Plural atman- Singular Dual Plural Third apadyata apadyetam apadyanta
Nominative| asraddadhanah asraddadhanau asraddadhanah Nominative mohah mohau mohah Nominative| atma - - (vi-dhr) | Causative Present
Vocative asraddadhana asraddadhanau asraddadhanah Vocative moha mohau mohah Vocative| atman - - Active Singular Dual Plural
Accusative| asraddadhanam asraddadhanau asraddadhanan Accusative] moham mohau mohan Accusative| atmanam - - First vidharayami vidharayavah  vidharayamah
Instrumental| asraddadhanena asraddadhanabhyam asraddadhanaih Instrumental| mohena mohabhyam mohaih Instrumental| atmana - - Second vidharayasi vidharayathah  vidharayatha
Dative| asraddadhanaya asraddadhanabhyam asraddadhanebhyah Dative] mohaya mohabhyam mohebhyah Dative| atmane - - Third vidharayati vidharayatah vidharayanti
Ablative| asraddadhanat asraddadhanabhyam asraddadhanebhyah Ablative mohat mohabhyam mohebhyah Ablative| atmanah - - (bhii) | Primary Perfect
Genitive| asraddadhanasya asraddadhanayoh asraddadhananam Genitive] mohasya mohayoh mohanam Genitive| atmanah - - Active Singular Dual Plural
Locative asraddadhane asraddadhanayoh asraddadhanesu Locative mohe mohayoh mohesu Locative| atmani - - First babhiva babhiviva babhlvima
varistha-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural bana-m Singular Dual Plural Second| babhivitha babhitha babhivathuh babhiva
Nominative varisthah varisthau varisthah Nominative aham avam vayam Nominative| banah banau banah Third babhiiva babhivatuh babhivuh
Vocative varistha varisthau varisthah Vocative - - - Vocative bana banau banah
Accusative varistham varisthau varisthan Accusative] mam ma nau avam nah asman Accusative| banam banau banan
Instrumental varisthena varisthabhyam varisthaih Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental| banena banabhyam banaih
Dative varisthaya varisthabhyam varisthebhyah Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative| banaya banabhyam banebhyah
Ablative varisthat varisthabhyam varisthebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative| banat banabhyam banebhyah
Genitive varisthasya varisthayoh varisthanam Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Genitive| banasya banayoh bananam
Locative varisthe varisthayoh varisthesu Locative mayi avayoh asmasu Locative bane banayoh banesu




m Nom Sg m Abl Sg m Nom Sg 3rd Sg Pres Mid m Loc Sg 3rd Sg Pres Act m Nom Pl m Nom Sg
sah abhimanat drdhvam utkramate iva tasmin utkramati atha itare sarvah

BEhlas=-or -tU-=-da -ei-=-ai- -n U-=-nnu- -i a-=-ya- -ah e-="ae-
3rd Pl Mid Pres m Loc Sg mLocSg mNomS 3rd P| Pres Mid

eva utkramante tasmin ca pratisthamane sarva%h eva pratisthante
u-= = he-=
n Nom Sg ° - e m Acc Sg m Nom PI e 3radePI Pres Mid m Loc Sg m Loc Sg
tat yatha mak5|kah madhu-kara- rajanam utkramantam sarvah eva utkramante tasmin ca pratisthamane
-t y-=-d hm-=-am =-m he-= -n c-=-m
. ymNom Pl B Zrd Pl Mid Pres f Nom Sg n vohemee m Acc Sg - 3rdsf3l Pres

- — .. - o OME o - — - .
sarvah eva pratisthante evam vak manah caksuh srotram ca te pritah pranam stunvanti | |2-4] |

-ah e-=-a e- -ee-=ae- -mv-=-mv- -km-=-nm- -h c-=-sc- -m c-=-m c- -m s-=-m s-

n Nom S m Nom PI

Out of pride he exits above. It seems on his rising then all others indeed rise and when he settles-down they
all indeed settle-down. This is like bees, indeed they rise to the king-bee rising, and indeed settle-down
when he settles, in this way are the speech, mind, sight, and hearing. Being satisfied they praise prana.

Notes on Word Formation

abhimana- abhi-vrddhi(man)-a-;abhi-['towards'];(man) IV, VIII 'to think';a-[form Noun]
ardhva- *(vrdh)-va-; (vrdh) | 'to grow'; -va-[indicating possession or origin]
(ut-kram) ut-(kram);ut-['up’,'out of'];(kram) | 'to overtake'

pratisthamana- [pra-tisthamana-;pra-['forward'|'intensively'];tisthamana-[Present Mid. Pcpl. of (stha) | 'to stand still' ]

(pra-a-stha) pra-[forward]; -a-[to, hither]; (stha) | ' to stay'

yatha ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

kara- Agent Noun;guna(kr)-a-;(kr) V,VIIl 'to do';a-[form Noun]

rajan- Agent Noun;(raj)-an-;(raj) | 'to shine','to reign over';an-[form Noun]

utkramat- ut-kramat-;ut-['up’,'out of'];kramat-[Present Act. Pcpl. of (kram) | 'to overtake'l
vak- vrddhi(vac)-; (vac) Il 'to speak’

manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

caksus- (caks)-us-; (caks) Il 'to see'; -us-[forms n Noun]

$rotra- guna(sru)-tra-;sru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

prita- *(pr1)-ta-;(pri) IX 'to delight';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun 3rd Person: he, this |for this reason, then
abhimana- TRHH- Noun pride, haughtiness
ardhvam E%_q&L Adverb to the top, above, on, beyond, after, higher than
(ut-kram) (3d-spH) [Verb | to escape, to exit
iva 39 Indeclinable |as if | which looks like | it seems | quite | is it that
atha 3 Conjunction |first, and now, then, even, certainly then, if | and then
itara- Sdi- Pronoun the other, another, the rest, remaining | different from
sarva- ¥d- Pronoun everything, entire, universal
eva Ud Indeclinable |indeed, truly, really
cad Indeclinable |and, also, as well as | but, although, if | precisely, only
pratisthamana- BIRECICH Adjective standing still, staying, enduring, establishing
(pra-a-stha) (J-311-¥) (Verb | to persist, to endure, to stand
yatha Jd1 Adverb as, according to, since, in accordance with; as well as, as if
maksika- HfeTeh- Noun bee, mosquito, fly
madhu- #¥- Adjective sweet, pleasant, charming, sweetness, honey, sugar
kara- h{- Adjective who does, who acts
rajan- {SH- Noun king, chief
utkramat- 3cshTHd- Adjective exiting up, escaping
evam UIH Indeclinable |[thus, in this way, in such a manner, such
vak- dTeh- Noun voice, speech, sound; verb, language, speech
manas- J19- Noun thought, spirit, faculty of attention; intellect, mind
caksus- T&H- Noun eye, view, vision | the sense of sight
érotra- A Noun ear | the sense of hearing
prita- Hia- Adjective rejoiced, satisfied
prana- JTUT- Noun energy, breath, breathing, one of the 5 vital breaths
(stu) (¥3) Verb V to praise




tad-m Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural utkramat-m Singular Dual Plural (ut-kram) | Primary Present
Nominative sah sa tau te Nominative sarvah sarvau sarve sarvah Nominative utkraman utkramantau utkramantah Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative sarva sarvau sarvah Vocative| utkraman utkramantau utkramantah First utkrame utkrame utkramavahe utkramavahe utkramamahe utkramamahe
Accusative tam tau tan Accusative sarvam sarvau sarvan Accusative| utkramantam utkramantau utkramatah Second| utkramase utkramase utkramethe utkramethe utkramadhve utkramadhve
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental] utkramata utkramadbhyam utkramadbhih Third| utkramate utkramate utkramete utkramete utkramante utkramante
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah Dative| utkramate utkramadbhyam  utkramadbhyah (ut-kram) | Primary Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah Ablative| utkramatah  utkramadbhyam utkramadbhyah Active Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive| utkramatah utkramatoh utkramatam First| utkramami utkramami utkramavah utkramavah utkramamah utkramamah
Locative tasmin tayoh tesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative| utkramati utkramatoh utkramatsu Second| utkramasi utkramasi utkramathah utkramathah utkramatha utkramatha
tad-n Singular Dual Plural pratisthamana-m Singular Dual Plural vak-f Singular Dual Plural Third| utkramati utkramati utkramatah utkramatah utkramanti utkramanti
Nominative tat te tani Nominative| pratisthamanah pratisthamanau pratisthamanah Nominative vak vakau vakah (pra-a-stha) | Primary Present
Vocative - - - Vocative pratisthamana pratisthamanau pratisthamanah Vocative vak vakau vakah Middle Singular Dual Plural
Accusative tat te tani Accusative| pratisthamanam pratisthamanau pratisthamanan Accusative vakam vakau vakah First pratisthe pratisthavahe pratisthamahe
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| pratisthamanena pratisthamanabhyam pratisthamanaih Instrumental vaka vagbhyam vagbhih Second pratisthase pratisthethe pratisthadhve
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| pratisthamanaya pratisthamanabhyam  pratisthamanebhyah Dative vake vagbhyam vagbhyah Third pratisthate pratisthete pratisthante
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| pratisthamanat pratisthamanabhyam pratisthamanebhyah Ablative vakah vagbhyam vagbhyah (stu) Vv Primary Present
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| pratisthamanasya pratisthamanayoh pratisthamananam Genitive vakah vakoh vakam Active Singular Dual Plural
Locative tasmin tayoh tesu Locative pratisthamane pratisthamanayoh pratisthamanesu Locative vaki vakoh vaksu First stunomi stunvah stunuvah stunmah stunumah
abhimana-m Singular Dual Plural maksika-f Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural Second stunosi stunuthah stunutha
Nominative abhimanah abhimanau abhimanah Nominative maksika maksike maksikah Nominative manah manasi manamsi Third stunoti stunutah stunvanti
Vocative abhimana abhimanau abhimanah Vocative maksike maksike maksikah Vocative manah manasit manamsi
Accusative abhimanam abhimanau abhimanan Accusative maksikam maksike maksikah Accusative manah manasi manamsi
Instrumental | abhimanena  abhimanabhyam abhimanaih Instrumental maksikaya maksikabhyam maksikabhih Instrumental manasa manobhyam manobhih
Dative abhimanaya abhimanabhyam abhimanebhyah Dative maksikayai maksikabhyam maksikabhyah Dative manase manobhyam manobhyah
Ablative abhimanat abhimanabhyam abhimanebhyah Ablative maksikayah maksikabhyam maksikabhyah Ablative manasah manobhyam manobhyah
Genitive abhimanasya abhimanayoh abhimananam Genitive maksikayah maksikayoh maksikanam Genitive manasah manasoh manasam
Locative abhimane abhimanayoh abhimanesu Locative maksikayam maksikayoh maksikasu Locative manasi manasoh manahsu
itara-m Singular Dual Plural rajan-m Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural
Nominative itarah itarau itare Nominative raja rajanau rajanah Nominative caksuh caksust caksamsi
Vocative - - - Vocative rajan rajanau rajanah Vocative caksuh caksust caksimsi
Accusative itaram itarau itaran Accusative rajanam rajanau rajiiah Accusative caksuh caksust cakstmsi
Instrumental itarena itarabhyam itaraih Instrumental rajna rajabhyam rajabhih Instrumental caksusa caksurbhyam caksurbhih
Dative itarasmai itarabhyam itarebhyah Dative rajie rajabhyam rajabhyah Dative caksuse caksurbhyam caksurbhyah
Ablative itarasmat itarabhyam itarebhyah Ablative rajfiah rajabhyam rajabhyah Ablative caksusah caksurbhyam caksurbhyah
Genitive itarasya itarayoh itaresam Genitive rajiiah rajfioh rajiam Genitive caksusah caksusoh caksusam
Locative itarasmin itarayoh itaresu Locative rajii rajani rajiioh rajasu Locative caksusi caksusoh caksuhsu
srotra-n Singular Dual Plural prita-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural
Nominative Srotram Srotre Srotrani Nominative pritah pritau pritah Nominative pranah pranau pranah
Vocative srotra srotre srotrani Vocative prita pritau pritah Vocative prana pranau pranah
Accusative srotram Srotre Srotrani Accusative pritam pritau pritan Accusative pranam pranau pranan
Instrumental Srotrena Srotrabhyam $rotraih Instrumental pritena pritabhyam pritaih Instrumental pranena pranabhyam pranaih
Dative Srotraya Srotrabhyam Srotrebhyah Dative pritaya pritabhyam pritebhyah Dative pranaya pranabhyam pranebhyah
Ablative Srotrat Srotrabhyam Srotrebhyah Ablative pritat pritabhyam pritebhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah
Genitive| S$rotrasya Srotrayoh srotranam Genitive pritasya pritayoh pritanam Genitive pranasya pranayoh prananam
Locative srotre Srotrayoh srotresu Locative prite pritayoh pritesu Locative prane pranayoh pranesu




m Nom Sg 3rd Sg Pres N m Nom Sg .
esah agnih tapati esah suryah esah parjanyah maghavan esah vayuh |
-aha-=-0'- -ht-=-st- -ie-=-ye- -ahs-=-as- -ahe-=-ae- -ahp-=-ap- -ah m-=-o m- -ah a-=-a v-

m Nom Sg f Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg

esah prthivi rayih devah sat asat ca amrtam ca yat | |2-5] |

-ah p-=-a p- -h d-=-rd- -ta-=-da- -tc-=-cc- -m c-=-m c-

He warms this fire. He is the Sun. He is the benevolent cloud. He is the
wind. He is the earth, matter, the brilliant one, that which exists and the
nonexistent, and what is immortal.

Notes on Root Formation

sdrya- *(svar)-ya-;(svar) | 'to shine';-ya-[belonging to, about, deriving from]

maghavat- [magha-vant-; magha-[m Noun, gift, reward]; vant-[who has, who possesses; who produces]

vayu- *(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

prthivi- prth-i-u-1-;(prth) X 'to extend';i-[euphonic];u-[forms agent];i-[form f Noun]
rayi- *rai- = (ra)-i-; guna(ra) Il 'to give'; -i-[form substantive]

deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

sat- Past Active Participle of (as) Il 'to be'

asat- a-sat-; a-[non, un]; sat-[Past Active Participle of (as) Il 'to be']

amrta- a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
etad- da- Pronoun 3rd Person: this, here
agni- - |Noun fire, the god of fire
(tap) (A9) Verb | to be hot, to practice ascetisism
sdrya- FEJQ- Noun the sun or its deity, the Radiant [ Aditya ] son of Aditi
parjanya- WS- |Noun cloud (of rain), rain, thunder
maghavant- B9 |Adjective generous
vayu- d1d- Noun wind, air
prthivi- ‘I&Fsﬁ- Noun soil, earth
rayi- - Noun matter, property, wealth
deva- 3d- Noun shining one, brilliant one, divine
sat- 9d- Adjective existing, present, real, true
asat- 31¥d-  |Adjective nonexistent, absent, unreal, untrue
cad Indeclinable [and, also
amrta- 31Hd- |Adjective immortal, imperishable
yad- Jg- Pronoun who, that, when




etad-m Singular Dual Plural maghavant-m Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural (tap) | Primary | Present
Nominative| esah esa etau ete Nominative| maghavan maghavantau maghavantah Nominative| devah devau devah Active | Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| maghavan maghavantau maghavantah Vocative| deva devau devah First| tapami tapavah tapamah
Accusative etam etau etan Accusative| maghavantam maghavantau maghavatah Accusative| devam devau devan Second| tapasi tapathah tapatha
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| maghavata maghavadbhyam maghavabhih Instrumental| devena devabhyam devaih Third| tapati tapatah  tapanti
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative| maghavate maghavadbhyam maghavadbhyah Dative| devaya devabhyam  devebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| maghavatah  maghavadbhyam  maghavabhyah Ablative| devat devabhyam  devebhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive] maghavatah maghavatoh maghavatam Genitive| devasya devayoh devanam
Locative etasmin etayoh etesu Locative| maghavati maghavatoh maghavatsu Locative deve devayoh devesu
agni-m Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural sat-n Singular Dual Plural
Nominative agnih agni agnayah Nominative vayuh vayl vayavah Nominative sat santl sati santi
Vocative agne agni agnayah Vocative vayo vayu vayavah Vocative sat santi sati santi
Accusative agnim agni agnin Accusative vayum vayu vayun Accusative sat santi sati santi
Instrumental agnina agnibhyam agnibhih Instrumental vayuna vayubhyam vayubhih Instrumental sata sadbhyam sadbhih
Dative agnaye agnibhyam agnibhyah Dative vayave vayubhyam vayubhyah Dative sate sadbhyam sadbhyah
Ablative agneh agnibhyam agnibhyah Ablative vayoh vayubhyam vayubhyah Ablative| satah sadbhyam sadbhyah
Genitive agneh agnyoh agninam Genitive vayoh vayvoh vaylinam Genitive| satah satoh satam
Locative agnau agnyoh agnisu Locative vayau vayvoh vayusu Locative sati satoh satsu
strya-m Singular Dual Plural prthivi-f Singular Dual Plural amrta-n Singular Dual Plural
Nominative suryah sdryau sdryah Nominative prthivi prthivyau prthivyah Nominative| amrtam amrte amrtani
Vocative sdrya sdryau sdryah Vocative prthivi prthivyau prthivyah Vocative| amrta amrte amrtani
Accusative suryam suryau siryan Accusative prthivim prthivyau prthivih Accusative| amrtam amrte amrtani
Instrumental sdryena siryabhyam sdryaih Instrumental prthivya prthivibhyam prthivibhih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative sdryaya siryabhyam stryebhyah Dative prthivyai prthivibhyam prthivibhyah Dative| amrtaya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative sdryat siryabhyam stryebhyah Ablative prthivyah prthivibhyam prthivibhyah Ablative| amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive| sdryasya stryayoh siryanam Genitive prthivyah prthivyoh prthivinam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative sdrye stryayoh sdryesu Locative prthivyam prthivyoh prthivisu Locative| amrte amrtayoh amrtesu
parjanya-m Singular Dual Plural rayi-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative| parjanyah parjanyau parjanyah Nominative rayih rayi rayayah Nominative yat ye yani
Vocative| parjanya parjanyau parjanyah Vocative raye rayi rayayah Vocative - - -
Accusative| parjanyam parjanyau parjanyan Accusative rayim rayi rayin Accusative yat ye yani
Instrumental| parjanyena  parjanyabhyam parjanyaih Instrumental rayina rayibhyam rayibhih Instrumental| yena yabhyam yaih
Dative| parjanyaya parjanyabhyam parjanyebhyah Dative rayaye rayibhyam rayibhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah
Ablative| parjanyat parjanyabhyam  parjanyebhyah Ablative rayeh rayibhyam rayibhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah
Genitive| parjanyasya parjanyayoh parjanyanam Genitive rayeh rayyoh rayimam Genitive| yasya yayoh yesam
Locative| parjanye parjanyayoh parjanyesu Locative rayau rayyoh rayisu Locative| yasmin yayoh yesu




mNomEI . n_']Loch mLo_ch m Acc Sg . nNo.mSg
arah iva ratha-nabhau prane sarvam pratisthitam |
-ahi-=-ai- mp:—mp
f Nom PI n Nom Pl n Nom PI m Nom Sg n Nom Sg

rcah yajumsi samani yajnah ksatram brahma ca | 12-6] |

ahy—oy -m b-=-m b-

Like spokes in the hub of a wheel, all is established in
prana. Sacred verses, sacrificial prose, metrical hymns of
praise, devotional sacrifice, the reigning order, and the
repository and communicator of knowledge.

Notes on Root Formation

ara- guna(r)-a-; (r) LIILIV 'to go', 'to send’; -a-[form agent Noun]

ratha- Derived from (r) L1111V 'to go'

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
pratisthita- [Past Pass. Pcpl. of (pratistha) = prati-(stha);prati-['against’,'back'];(stha) | 'to stand still'

rc- Agent Noun associated with (rc) | 'to praise'

yajus- (yaj)-us-;(yaj) | 'to offer';us-[form abstract Noun]

saman- (sa)-man-;(sa) IV 'to bind';man-[form Noun with emphasis on root]

Element Type Meaning
ara- 31{- Noun spoke or radius of wheel
iva 39 Indeclinable |[as if | which looks like
ratha- - Noun chariot
nabhi- - Noun navel, hub of a wheel, center, top of a conch
prana- MUl Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
sarva- @d- Pronoun everything, entire, universal
pratisthita- yfafsa- Adjective situated, placed, posed, established
rc- - Noun praise, verse, sacred verse recited in praise of a deity
yajus- I379- Noun sacrificial formula in prose (to whisper)
saman- 9TH1- Noun a metrical hymn or song of praise
yajha- J3- Noun devotion, prayer, sacred act
ksatra- &=- Noun the military or reigning order
brahman- sT/&4- [Noun the repository and communicator of knowledge
cad Indeclinable |and, also
yajia- (yaj)-na-;(yaj) | 'to offer';na-[form action Noun]
ksatra- *(ksi)-tra-;(ksi) Il 'to govern';tra- [instrument of a Verb]
brahman- *(brh)-man-;(brh) | 'to grow';man-[form Noun]




ara-m Singular Dual Plural pratisthita-n Singular Dual Plural yajiia-m Singular Dual Plural
Nominative arah arau arah Nominative| pratisthitam pratisthite pratisthitani Nominative yajiiah yajiiau yajiiah
Vocative ara arau arah Vocative| pratisthita pratisthite pratisthitani Vocative yajia yajiiau yajiiah
Accusative aram arau aran Accusative| pratisthitam pratisthite pratisthitani Accusative yajfiam yajfiau yajfian
Instrumental arena arabhyam araih Instrumental| pratisthitena  pratisthitabhyam pratisthitaih Instrumental yajiiena yajiiabhyam yajiaih
Dative araya arabhyam arebhyah Dative| pratisthitaya  pratisthitabhyam  pratisthitebhyah Dative yajiiaya yajiiabhyam yajiiebhyah
Ablative arat arabhyam arebhyah Ablative| pratisthitat pratisthitabhyam  pratisthitebhyah Ablative yajiat yajiiabhyam yajiiebhyah
Genitive arasya arayoh aranam Genitive| pratisthitasya pratisthitayoh pratisthitanam Genitive yajiiasya yajiiayoh yajiianam
Locative are arayoh aresu Locative| pratisthite pratisthitayoh pratisthitesu Locative yajie yajiiayoh yajiiesu
nabhi-m Singular Dual Plural rc-f Singular Dual Plural ksatra-n Singular Dual Plural
Nominative nabhih nabhi nabhayah Nominative rk rcau rcah Nominative ksatram ksatre ksatrani
Vocative nabhe nabhi nabhayah Vocative rk rcau rcah Vocative ksatra ksatre ksatrani
Accusative nabhim nabht nabhin Accusative rcam rcau rcah Accusative ksatram ksatre ksatrani
Instrumental nabhina nabhibhyam nabhibhih Instrumental rca rgbhyam rgbhih Instrumental ksatrena ksatrabhyam ksatraih
Dative nabhaye nabhibhyam nabhibhyah Dative rce rgbhyam rgbhyah Dative ksatraya ksatrabhyam ksatrebhyah
Ablative nabheh nabhibhyam nabhibhyah Ablative rcah rgbhyam rgbhyah Ablative ksatrat ksatrabhyam ksatrebhyah
Genitive nabheh nabhyoh nabhinam Genitive rcah rcoh rcam Genitive ksatrasya ksatrayoh ksatranam
Locative nabhau nabhyoh nabhisu Locative rci rcoh rksu Locative ksatre ksatrayoh ksatresu
prana-m Singular Dual Plural yajus-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural
Nominative pranah pranau pranah Nominative yajuh yajusi yajamsi Nominative brahma brahmani brahmani
Vocative prana pranau pranah Vocative yajuh yajusi yajamsi Vocative| brahman brahma brahmani brahmani
Accusative pranam pranau pranan Accusative yajuh yajusi yajamsi Accusative brahma brahmani brahmani
Instrumental pranena pranabhyam pranaih Instrumental yajusa yajurbhyam yajurbhih Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih
Dative pranaya pranabhyam pranebhyah Dative yajuse yajurbhyam yajurbhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative yajusah yajurbhyam yajurbhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah
Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive yajusah yajusoh yajusam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam
Locative prane pranayoh pranesu Locative yajusi yajusoh yajuhsu Locative brahmani brahmanoh brahmasu
sarva-m Singular Dual Plural saman-n Singular Dual Plural
Nominative sarvah sarvau sarve sarvah Nominative sama samni samani
Vocative sarva sarvau sarvah Vocative| saman sama samni samani
Accusative sarvam sarvau sarvan Accusative sama samni samani
Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental samna samabhyam samabhih
Dative sarvasmai sarvabhyam  sarvebhyah Dative samne samabhyam samabhyah
Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam  sarvebhyah Ablative samnah samabhyam samabhyah
Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive samnah samnoh samnam
Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative| samni samani samnoh samasu




m Nom Sg 2nd Sg Pres m LocSg m Nom Sg 2nd Sg Pres Mid
prajapatih carasi garbhe tvam eva pratijayase |
-h c-=-8c-
DatSg m VocSg fNom'P_I f'Nom_PI mAccS'g 3rd Pl Pres rpNomSg m Inst PI' 'Zn'ngPres .
tubhyam prana prajah tu imah balim haranti yah pranaih pratitisthasi | | 2-7] |

-m p-=-m p- -h t-=-st- -ah b-=-a b- -m h-=-m h-

The lord of creatures, moving in the womb you indeed regenerate. To you O

prana, verily these offsprings bring tribute. You that dwells with the life-breaths.

Notes on Root Formation

prajapati- praja-pati-;praja-[Noun:'offspring'];pati-[Noun:'master']

eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']

(prati-jan)  [prati-[again]; (jan) IV 'to be born'

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
praja- pra-(jan)-a-;pra-['forward’,'at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]
(prati-stha) [prati[towards]; (stha) | ' to stay'

Element Type Meaning
prajapati- TSI d- Noun lord of creatures
(car) (&Y Verb | to walk, to move
garbha- - Noun the womb
tvad- cdq- Pronoun 2nd Person: thou, you
eva Td Indeclinable  |only, however, just, barely | same, again | precisely
(prati-jan) (Elﬁ:rr-[) Verb IV to be re-born, to regenerate
prana- HMUI- Noun energy, breath, breathing, one of the 5 vital breaths
praja- NSl Noun children, offspring, creature, man
tud Indeclinable but, however |also, yes really |therefore, please
idam- 3aH- Pronoun this, this world, here
bali- fet- Noun tribute, offering, gift, oblation
(hr) (®) Verb | to carry, to bring
yad- I- Pronoun who, that, so that, because, therefore, namely, if, when
(prati-stha) (El'f%f-l:?ﬂ) Verb | to dwell




prajapati-m Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural (car) | Primary Present
Nominative| prajapatih prajapati prajapatayah Nominative praja praje prajah Active Singular Dual Plural
Vocative| prajapate prajapati prajapatayah Vocative praje praje prajah First carami caravah caramah
Accusative| prajapatim prajapati prajapatin Accusative| prajam praje prajah Second carasi carathah caratha
Instrumental| prajapatina prajapatibhyam prajapatibhih Instrumental| prajaya prajabhyam prajabhih Third carati caratah caranti
Dative| prajapataye prajapatibhyam prajapatibhyah Dative| prajayai prajabhyam  prajabhyah (prati-jan) v Primary Present
Ablative| prajapateh prajapatibhyam prajapatibhyah Ablative| prajayah  prajabhyam  prajabhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| prajapateh prajapatyoh prajapatinam Genitive| prajayah prajayoh prajanam First pratijaye pratijayavahe pratijayamahe
Locative| prajapatau prajapatyoh prajapatisu Locative| prajayam prajayoh prajasu Second| pratijayase pratijayethe pratijayadhve
garbha-m Singular Dual Plural idam-f Singular Dual Plural Third| pratijayate pratijayete pratijayante
Nominative garbhah garbhau garbhah Nominative iyam ime imah (hr) | Primary Present
Vocative garbha garbhau garbhah Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative garbham garbhau garbhan Accusative imam ime imah First harami haravah haramah
Instrumental| garbhena garbhabhyam garbhaih Instrumental| anaya abhyam abhih Second harasi harathah haratha
Dative| garbhaya garbhabhyam garbhebhyah Dative asyai abhyam abhyah Third harati haratah haranti
Ablative garbhat garbhabhyam garbhebhyah Ablative| asyah abhyam abhyah (prati-stha) | Primary Present
Genitive| garbhasya garbhayoh garbhanam Genitive| asyah anayoh asam Active Singular Dual Plural
Locative garbhe garbhayoh garbhesu Locative| asyam anayoh asu First| pratitisthami pratitisthavah pratitisthamah
tvad- Singular Dual Plural bali-m Singular Dual Plural Second| pratitisthasi pratitisthathah pratitisthatha
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative balih balt balayah Third| pratitisthati pratitisthatah pratitisthanti
Vocative - - - Vocative bale balt balayah
Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative balim balt balin
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental| balina balibhyam balibhih
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative| balaye balibhyam balibhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative baleh balibhyam balibhyah
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive baleh balyoh balinam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative balau balyoh balisu
prana-m Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural
Nominative pranah pranau pranah Nominative yah yau ye
Vocative prana pranau pranah Vocative - - -
Accusative pranam pranau pranan Accusative yam yau yan
Instrumental pranena pranabhyam pranaih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah
Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive yasya yayoh yesam
Locative prane pranayoh pranesu Locative| yasmin yayoh yesu




m Gen Pl 2nd Sg Pres m Nom Sg m Gen PI f Nom Sg f Nom Sg Sletie L BT
devanam asi vahnitamah pitrnam prathama svadha | deva-<@-  |Noun shining one, divine, lord
-m p-=-m p-
m_GeE Pl n Nom Sg n Nom Sg m Gen Pl _2nd Sg Pres (as) (T8) verbll to be
rsinam caritam satyam atharva-angirasam asi | | 2-8] | vahnitama- af&dd-  (Noun |the best carrier
-mc-=-mc- -ms-=-ms- .
pitr- fEITj- Noun father, parents
prathama- JIH- Adjective |earliest, primary, original, prior, former
: a- Y- i
You are the best carrier for the devas, the forefathers' svadha Noun —Ipersonal offering
) rsi- Y- Noun a singer of sacred hymns, an inspired poet or sage
foremost offering. You are the true conduct of the seers . o . .
carita- 9d- Adjective |done, accomplished, action, thing done, conduct
Of atha rvan a nd d ngl ras. satya- 9cd- Adjective |true, real, actual, genuine, sincere, honest, truthful
atharvan- 3TId4- [Noun priests who worship fire and offer soma and prayers
Notes on Word Formation angiras- AERRH- [Noun priests who worship to avoid the inauspicious
deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]
pitr- *(pa)-tra-;(pa) Il 'to protect';-tra-[suffix denoting instrument of effecting action of Verb] rsi- rs-i-;(rs) | 'to flow';-i-[form agent Noun]
vahnitama- |(vah)-ni-tama-; (vah) | 'to carry'; ni-[form agent Noun]; tama-[indicates superlative] carita- past participle of (car) | 'to set about'
svadha- sva-dha-;sva-[Pronoun:'one's own'];dha-[Noun:'bestowing'] satya- sat-ya-;sat-[Present. Act. Pcpl. of (as) Il 'to be'];-ya-[form possessive]




deva-m Singular Dual Plural prathama-f Singular Dual Plural carita-n Singular Dual Plural
Nominative devah devau devah Nominative| prathama prathame prathamah Nominative| caritam carite caritani
Vocative deva devau devah Vocative| prathame prathame prathamah Vocative carita carite caritani
Accusative devam devau devan Accusative| prathamam prathame prathamah Accusative| caritam carite caritani
Instrumental devena devabhyam devaih Instrumental| prathamaya prathamabhyam  prathamabhih Instrumental| caritena  caritabhyam caritaih
Dative devaya devabhyam devebhyah Dative| prathamayai prathamabhyam prathamabhyah Dative| caritaya caritabhyam caritebhyah
Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative| prathamayah prathamabhyam prathamabhyah Ablative| caritat caritabhyam caritebhyah
Genitive devasya devayoh devanam Genitive| prathamayah prathamayoh prathamanam Genitive| caritasya caritayoh caritanam
Locative deve devayoh devesu Locative| prathamayam prathamayoh prathamasu Locative carite caritayoh caritesu

vahnitama-m Singular Dual Plural svadha-f Singular Dual Plural satya-n Singular Dual Plural
Nominative| vahnitamah vahnitamau vahnitamah Nominative svadha svadhe svadhah Nominative| satyam satye satyani
Vocative| vahnitama vahnitamau vahnitamah Vocative svadhe svadhe svadhah Vocative satya satye satyani
Accusative| vahnitamam vahnitamau vahnitaman Accusative svadham svadhe svadhah Accusative| satyam satye satyani

Instrumental| vahnitamena vahnitamabhyam vahnitamaih Instrumental svadhaya svadhabhyam svadhabhih Instrumental| satyena satyabhyam satyaih
Dative| vahnitamaya vahnitamabhyam vahnitamebhyah Dative| svadhayai svadhabhyam svadhabhyah Dative| satyaya satyabhyam  satyebhyah
Ablative| vahnitamat  vahnitamabhyam vahnitamebhyah Ablative| svadhayah svadhabhyam svadhabhyah Ablative satyat satyabhyam  satyebhyah
Genitive| vahnitamasya vahnitamayoh vahnitamanam Genitive|] svadhayah svadhayoh svadhanam Genitive| satyasya satyayoh satyanam
Locative| vahnitame vahnitamayoh vahnitamesu Locative| svadhayam svadhayoh svadhasu Locative satye satyayoh satyesu

pitr-m Singular Dual Plural rsi-m Singular Dual Plural angiras-m Singular Dual Plural
Nominative pita pitarau pitarah Nominative rsih rst rsayah Nominative| angirah angirasau angirasah
Vocative pitah pitarau pitarah Vocative rse rst rsayah Vocative| angirah angirasau angirasah
Accusative pitaram pitarau pitrn pitarah Accusative rsim rsi rsin Accusative| angirasam angirasau angirasah
Instrumental pitra pitrbhyam pitrbhih Instrumental rsina rsibhyam rsibhih Instrumental| angirasa  angirobhyam angirobhih
Dative pitre pitrbhyam pitrbhyah Dative rsaye rsibhyam rsibhyah Dative| angirase angirobhyam angirobhyah
Ablative pituh pitrbhyam pitrbhyah Ablative rseh rsibhyam rsibhyah Ablative| angirasah angirobhyam angirobhyah
Genitive pituh pitroh pitrnam Genitive rseh rsyoh rsinam Genitive| angirasah angirasoh angirasam
Locative pitari pitroh pitrsu Locative rsau rsyoh rsisu Locative| angirasi angirasoh angirahsu
(as) Il Primary Present

Active Singular Dual Plural

First asmi svah smah

Second asi sthah stha

Third asti stah santi




mNomSg NomSg mVocSg n Inst Sg m Nom Sg 2nd Sg Pres m Nom Sg

indrah tvam prana tejasa rudrah asi pariraksita |

-h t-=-st- -m p-=-m p- -ah a-=-0 '-

Nom Sg nlocSg 2nd SgPres m Nom Sg Nom Sg n Gen Pl m Nom Sg

tvam antarikse carasi suryah tvam jyotisam patih | |2-9] |

-ht-=-st- -mj-=-mj- ~m p-=-m p-

O prana you are indra by your radiance, you are rudra,
universal protector. You are the sun that roams the sky, you
are the lord of the lights.

Notes on Root Formation

indra-
prana-
tejas-
rudra-
pariraksitr-

antariksa-

ind-ra-;(ind) | 'to be powerful’; -ra-[who gives, who does, who uses, who possesses]
pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun]

(rud)-ra-; (rud) I,VI 'to ry', 'to lament'; -ra-[form possessives]
pari-raksitr-;pari-['around','complete'];raksitr-[agent of (raks) | 'to protect']

antar-*ksa-;antar-['in between'];iksa-[Adjective:'who sees','sight','what is seen']

Element Type Meaning
indra- §%- Noun overseer of atmosphere and sky
tvad- cdq- Pronoun |2nd Person: thou, you
prana- NI Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
tejas- %lTﬂ'FL- Noun flame, heat, effulgence, radiance, ardor
rudra- ¥s- Noun who makes you cry, lord of torment
(as) (319) Verb Il to be
pariraksitr- ‘Jﬁ'{'f\&ﬂ?j— Adjective |universal protector
antariksa- 3I=Iit&- |Noun intermediate space, atmosphere
(car) (&9 Verb | to walk, to move
sdrya- FEf— Noun sun, radiant [aditya] son of aditi
jyotis- Eﬁﬁ'&[— Noun clarity, glow, light, radiance of the clear sky
pati- Tfd- Noun master, lord
sdrya- *(svar)-ya-;(svar) | 'to shine';-ya-[belonging to, about, deriving from]
jyotis- guna(jyut)-is-; (jyut) | 'to shine';-is-[form abstract Noun]
pati- Based on (pa) Il, VI 'to protect'




indra-m Singular Dual Plural rudra-m Singular Dual Plural pati-m Singular Dual Plural
Nominative indrah indrau indrah Nominative rudrah rudrau rudrah Nominative patih pata patl patayau pataya patayah patayah
Vocative indra indrau indrah Vocative rudra rudrau rudrah Vocative pate pati patayau patayah patayah
Accusative| indram indrau indran Accusative rudram rudrau rudran Accusative| patim patayam pati patayau patin
Instrumental| indrena indrabhyam indraih Instrumental rudrena rudrabhyam rudraih Instrumental| patya patina patibhyam patibhih
Dative| indraya indrabhyam indrebhyah Dative rudraya rudrabhyam rudrebhyah Dative| patye pataye patibhyam patibhyah
Ablative indrat indrabhyam indrebhyah Ablative rudrat rudrabhyam rudrebhyah Ablative| patyuh pateh patibhyam patibhyah
Genitive| indrasya indrayoh indranam Genitive rudrasya rudrayoh rudranam Genitive| patyuh pateh patyoh patinam
Locative indre indrayoh indresu Locative rudre rudrayoh rudresu Locative| patyau patau patyoh patisu
tvad- Singular Dual Plural pariraksitr-m Singular Dual Plural jyotis-n Singular Dual Plural
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative| pariraksita pariraksitarau pariraksitarah Nominative jyotih jyotist jyotimsi
Vocative - - - Vocative| pariraksitah pariraksitarau pariraksitarah Vocative jyotih jyotist jyotimsi
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative| pariraksitaram pariraksitarau pariraksitrn Accusative jyotih jyotist jyotimsi
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental| pariraksitra pariraksitrbhyam pariraksitrbhih Instrumental jyotisa jyotirbhyam jyotirbhih
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative| pariraksitre pariraksitrbhyam  pariraksitrbhyah Dative jyotise jyotirbhyam jyotirbhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative| pariraksituh pariraksitrbhyam  pariraksitrbhyah Ablative jyotisah jyotirbhyam jyotirbhyah
Genitive| te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive| pariraksituh pariraksitroh pariraksitrnam Genitive jyotisah jyotisoh jyotisam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative| pariraksitari pariraksitroh pariraksitrsu Locative jyotisi jyotisoh jyotihsu
prana-m Singular Dual Plural antariksa-n Singular Dual Plural (as) Il Primary Present
Nominative| pranah pranau pranah Nominative| antariksam antarikse antariksani Active Singular Dual Plural
Vocative prana pranau pranah Vocative antariksa antarikse antariksani First asmi svah smah
Accusative| pranam pranau pranan Accusative| antariksam antarikse antariksani Second asi sthah stha
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| antariksena antariksabhyam antariksaih Third asti stah santi
Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| antariksaya antariksabhyam antariksebhyah (car) | Primary Present
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative antariksat antariksabhyam antariksebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| antariksasya antariksayoh antariksanam First carami caravah caramah
Locative prane pranayoh pranesu Locative antarikse antariksayoh antariksesu Second carasi carathah caratha
tejas-n Singular Dual Plural surya-m Singular Dual Plural Third carati caratah caranti
Nominative tejah tejast tejamsi Nominative stiryah stryau stryah
Vocative tejah tejast tejamsi Vocative sdrya sdryau stryah
Accusative tejah tejasi tejamsi Accusative sliryam suryau suryan
Instrumental tejasa tejobhyam tejobhih Instrumental suryena siryabhyam sdryaih
Dative tejase tejobhyam tejobhyah Dative sdryaya siryabhyam stryebhyah
Ablative| tejasah tejobhyam tejobhyah Ablative stryat siryabhyam stryebhyah
Genitive| tejasah tejasoh tejasam Genitive siryasya sdryayoh sdryanam
Locative tejasi tejasoh tejahsu Locative slrye stryayoh suryesu




Nom Sg 2nd Sg Present fNomPl mVocSg GenSg m Nom Pl
yada tvam abhivarsasi atha imah prana te prajah |
-ia-=-ya- -ai-=-e-
m Nom Pl 3rd Pl Present m Dat Sg n Acc Sg 3rd Sg Fut

ananda-rupah tisthanti kamaya annam bhavisyati iti | |2-10] |

-h t-=-st- -aa-==-a- -mb-=-mb- -

When you rain down then these creatures of yours, O prana, stay in a
joyous form, "There will be food for desire", they say.

Notes on Root Formation

yada ya-da; ya-[Pronoun, 'who', 'that']; da [times: adverb form of time]

(abhi-vrs) abhi-(vrs); abhi-[towards]; (vrs) | 'to rain'

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
praja- pra-(jan)-a-;pra-['forward’,'at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]
ananda- a-(nand)-a-;a-['hither','unto'];(nand) | 'to rejoice';-a-[form Noun/Adj]

rdpa- (rap)-a-;(rap) X 'to express';-a-[form Noun/Adj]

kama- vrddhi(kam)-a-;(kam) X 'to desire';a-[form Adj/Noun]

anna- (ad)-na-;(ad) Il 'to eat';na-[form Noun]

Element Type Meaning
yada JqTl Adverb if, when, when, while, since
tvad- cdq- Pronoun 2nd Person: thou, you
(abhi-vrs) (m—qﬁ[) Verb | to rain down upon
atha Y Indeclinable and now, then
idam- SqH- Pronoun this, him, the following, this world, thus
prana- MUl Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
tad- da:- Pronoun 3rd Person: he, this |for this reason, then
praja- il- Noun children, offspring, creature, man
ananda- 3T1<- Noun joy, bliss
rapa- ®9- Noun form, shape, appearance
(stha) (¥) Verb | to stay, to stand
kama- hH- Noun wish, desire
anna- 3—- Noun food
(bha) () Verb | to be
iti 3fr Indeclinable indicating previous words were said




tvad- Singular Dual Plural rapa-m Singular Dual Plural anna-n Singular Dual Plural
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative| ripah rapau ripah Nominative annam anne annani
Vocative - - - Vocative ripa rapau rapah Vocative anna anne annani
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative| rupam ripau ripan Accusative annam anne annani
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental| rilpena ripabhyam ripaih Instrumental annena annabhyam annaih
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam  vah yusmabhyam Dative| rGpaya ripabhyam ripebhyah Dative annaya annabhyam annebhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative| rdpat ripabhyam ripebhyah Ablative annat annabhyam annebhyah
Genitive| tetava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive| rupasya rapayoh rpanam Genitive annasya annayoh annanam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative ripe ripayoh rupesu Locative anne annayoh annesu
prana-m Singular Dual Plural idam-f Singular Dual Plural (abhi-vrs) | Primary Present
Nominative pranah pranau pranah Nominative iyam ime imah Active Singular Dual Plural
Vocative prana pranau pranah Vocative - - - First| abhivarsami abhivarsavah  abhivarsamah
Accusative| pranam pranau pranan Accusative| imam ime imah Second| abhivarsasi  abhivarsathah abhivarsatha
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| anaya abhyam abhih Third| abhivarsati abhivarsatah abhivarsanti
Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative asyai abhyam abhyah (stha) I Primary Present
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| asyah abhyam abhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| asyah anayoh asam First tisthami tisthavah tisthamah
Locative prane pranayoh pranesu Locative| asyam anayoh asu Second tisthasi tisthathah tisthatha
praja-f Singular Dual Plural kama-m Singular Dual Plural Third tisthati tisthatah tisthanti
Nominative praja praje prajah Nominative| kamah kamau kamah (bh) | Primary Future
Vocative praje praje prajah Vocative| kama kamau kamah Active Singular Dual Plural
Accusative prajam praje prajah Accusative| kamam kamau kaman First| bhavisyami bhavisyavah bhavisyamah
Instrumental| prajaya prajabhyam prajabhih Instrumental| kamena kamabhyam kamaih Second| bhavisyasi bhavisyathah bhavisyatha
Dative| prajayai prajabhyam prajabhyah Dative| kamaya kamabhyam kamebhyah Third| bhavisyati bhavisyatah bhavisyanti
Ablative| prajayah prajabhyam prajabhyah Ablative| kamat kamabhyam kamebhyah
Genitive| prajayah prajayoh prajanam Genitive| kamasya kamayoh kamanam
Locative| prajayam prajayoh prajasu Locative| kame kamayoh kamesu




m NBm Sg Nom Sg m Voc S_g m Nom Sg m Nom Sg_ .m,Gen Sg m Nom Sg .
vratYah tvam prana eka—,r%lh atta visvasya satpatih |
- t-=-st- -m p-=-mp- -ae--ai- -h a-=-ra-
Nom PI _om Gen Sg m N_om Pl m No_m S_g Nom Sg _n No-mISg Gen Pl
vayam adyasya datarah pita tvam matarisva nah ||2-11] |

-h t-=-st- -m m-=-m m-

O prana you are the outsider, the singular sage, enjoyer of
food, real leader of all. We are the givers of food. O father of
ours you are matarisva.

Notes on Root Formation

vratya- [|*vrata-ya-;vrata-[Noun:'observance','vow'];ya-[form possessive]

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
rsi- rs-i-;(rs) | 'to flow';-i-[form agent Noun]

attr- (ad)-tr-; (ad) Il 'to eat'; -tr-[form agent of verb]

satpati- |sat-[Adjective:'existing','true'];pati-[Noun:'lord',based on (pa) Il, VI 'to protect']

adya- Future Pass. Pcpl. of (ad) Il 'to eat'

datr- (da) Il 'to give';tr-[form agent Noun]

Element Type Meaning
vratya- dlcd- Noun outsider, uninitiated
tvad- cdq- Pronoun 2nd Person: thou, you
prana- NI Noun energy, breath, breathing, one of the 5 vital breaths
eka- Ueh- Pronoun one, foremost
rsi- Y- Noun a singer of sacred hymns, an inspired poet or sage
attr- 3q- Noun eater, consumer, enjoyer of food
viéva- forg- Adjective whole, entire, universal
satpati- gaafd-  [Noun real leader
aham- 3gH- Pronoun 1st Person: |
adya- 3Td- Adjective to be eaten, edible
datr- <1q- Adjective who grants, liberal, generous, donor
pitr- ﬁ?j— Noun father, parents
matari¢van- ATACE- [Noun mother of the expandable, wind
pitr- *(pa)-tr-;(pa) Il 'to protect';-tr-[suffix denoting instrument of effecting action of Verb]

matarisvan-

matari-svan-;matari[Loc of matr- f Noun:'mother'];svan-[Noun:'which swells']




vratya-m Singular Dual Plural visva-n Singular Dual Plural datr-m Singular Dual Plural
Nominative| vratyah vratyau vratyah Nominative visvam visve visvani Nominative data datarau datarah
Vocative vratya vratyau vratyah Vocative visva visve visvani Vocative datah datarau datarah
Accusative| vratyam vratyau vratyan Accusative visvam visve visvani Accusative dataram datarau datin
Instrumental| vratyena vratyabhyam vratyaih Instrumental visvena visvabhyam visvaih Instrumental datra datrbhyam datrbhih
Dative| vratyaya vratyabhyam vratyebhyah Dative visvasmai visvabhyam visvebhyah Dative datre datrbhyam datrbhyah
Ablative| vratyat vratyabhyam vratyebhyah Ablative| visvat visvasmat visvabhyam visvebhyah Ablative datuh datrbhyam datrbhyah
Genitive| vratyasya vratyayoh vratyanam Genitive vi$vasya visvayoh visvesam Genitive datuh datroh datrnam
Locative vratye vratyayoh vratyesu Locative| visve visvasmin visvayoh visvesu Locative datari datroh datrsu
tvad- Singular Dual Plural satpati-m Singular Dual Plural pitr-m Singular Dual Plural
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative satpatih satpati satpatayah Nominative pita pitarau pitarah
Vocative - - - Vocative satpate satpati satpatayah Vocative pitah pitarau pitarah
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative satpatim satpati satpatin Accusative pitaram pitarau pitfn pitarah
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental satpatina satpatibhyam satpatibhih Instrumental pitra pitrbhyam pitrbhih
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative satpataye satpatibhyam satpatibhyah Dative pitre pitrbhyam pitrbhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative satpateh satpatibhyam satpatibhyah Ablative pituh pitrbhyam pitrbhyah
Genitive| tetava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive satpateh satpatyoh satpatinam Genitive pituh pitroh pitfnam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative satpatau satpatyoh satpatisu Locative pitari pitroh pitrsu
rsi-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural matarisvan-n Singular Dual Plural
Nominative rsih rst rsayah Nominative aham avam vayam Nominative matarisva matarisvni matarisvant matarisvani
Vocative rse rsi rsayah Vocative - - - Vocative| matarisvan matarisva matarisvni matarisvant matarisvani
Accusative rsim rst rsin Accusative mam ma nau avam nah asman Accusative matarisva matarisvni matarisvant matarisvani
Instrumental rsina rsibhyam rsibhih Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental matarisvana matarisvabhyam matarisvabhih
Dative rsaye rsibhyam rsibhyah Dative me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative matarisvane matarisvabhyam matarisvabhyah
Ablative rseh rsibhyam rsibhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative matarisvanah matarisvabhyam matarisvabhyah
Genitive rseh rsyoh rsinam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam Genitive matarisvanah matarisvanoh matarisvanam
Locative rsau rsyoh rsisu Locative mayi avayoh asmasu Locative matarisvani matarisvanoh matarisvasu
attr-m Singular Dual Plural adya-m Singular Dual Plural
Nominative atta attarau attarah Nominative adyah adyau adyah
Vocative attah attarau attarah Vocative adya adyau adyah
Accusative| attaram attarau attin Accusative adyam adyau adyan
Instrumental attra attrbhyam attrbhih Instrumental adyena adyabhyam adyaih
Dative attre attrbhyam attrbhyah Dative adyaya adyabhyam adyebhyah
Ablative attuh attrbhyam attrbhyah Ablative adyat adyabhyam adyebhyah
Genitive attuh attroh attrnam Genitive adyasya adyayoh adyanam
Locative attari attroh attrsu Locative adye adyayoh adyesu




fNom Sg GenSg fNom Sg f Loc Sg fNom Sg fNomSg n LocSg fNom Sg n Loc Sg
ya te tanuh vaci pratisthita ya Srotre ya ca caksusi |
-h v-=-rv-
f Nom Sg n Loc Sg f Nom Sg fAccSg fAccSg 2nd Sgimp End Sg Injunctive

ya ca manasi samtata Sivam tam ku[u ma utkramth ||2-12] |

-m t-=-m t- -m k-=-m k-

Do not depart! May you make propitious that form of your's
which abides in speech, which is in hearing and in sight, and
which is pervasive in the mind.

Notes on Root Formation

tana- (tan)-a-;(tan) VIII 'to stretch';-t-[form f Noun]

pratisthita- [Past Pass. Pcpl. of (pratistha) = prati-(stha);prati-['against’','back'];(stha) | 'to stand still'

srotra- guna(sru)-tra-;Sru) V 'to hear';-tra-[form an instrument Noun]

caksus- (caks)-us-;(caks) Il 'to see';s-[form n Noun]

manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

samtata- sam-(tan)-ta-;sam-['completely’,'together'];(tan) VIII 'to lengthen';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

(ut-kram) ut-(kram);ut-['up’,'out of'];(kram) | 'to overtake'

Element Type Meaning
yad- I Pronoun who, that
tvad- cdq- Pronoun 2nd Person: thou, you
tant- d+: Noun form, manifestation, body
vac- dT- Noun voice, speech, sound, language
pratisthita- gfafed- Adjective situated, placed, established, abiding in
érotra- A Noun ear | the sense of hearing
cad Indeclinable and, also
caksus- J&Y- Noun eye, view, vision | the sense of sight
manas- H4Y- Noun intellect, mind
samtata- G- Adjective pervasive
$iva- f3ma- Adjective beneficent, auspicious, salutary, propitious
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this |for this reason, then
(kr) (3p) Verb V, VIII to do, to make
ma HT Indeclinable particle of prohibitive negation: non, not
(ut-kram) (3d-skH) |Verb | to escape up, to exit, to depart




yad-f Singular Dual Plural pratisthita-f Singular Dual Plural samtata-f Singular Dual Plural
Nominative ya ye yah Nominative| pratisthita pratisthite pratisthitah Nominative| samtata samtate samtatah
Vocative - - - Vocative pratisthite pratisthite pratisthitah Vocative| samtate samtate samtatah
Accusative yam ye yah Accusative| pratisthitam pratisthite pratisthitah Accusative| samtatam samtate samtatah
Instrumental yaya yabhyam yabhih Instrumental| pratisthitaya  pratisthitabhyam pratisthitabhih Instrumental| samtataya samtatabhyam samtatabhih
Dative yasyai yabhyam yabhyah Dative| pratisthitayai pratisthitabhyam pratisthitabhyah Dative| samtatayai samtatadbhyam samtatabhyah
Ablative yasyah yabhyam yabhyah Ablative| pratisthitayah pratisthitabhyam pratisthitabhyah Ablative| samtatayah samtatabhyam samtatabhyah
Genitive yasyah yayoh yasam Genitive| pratisthitayah pratisthitayoh pratisthitanam Genitive| samtatayah samtatayoh samtatanam
Locative yasyam yayoh yasu Locative| pratisthitayam pratisthitayoh pratisthitasu Locative| samtatayam samtatayoh samtatasu
tvad- Singular Dual Plural srotra-n Singular Dual Plural Siva-f Singular Dual Plural
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative srotram srotre srotrani Nominative siva Sive sivah
Vocative - - - Vocative srotra srotre srotrani Vocative Sive Sive sivah
Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative srotram srotre srotrani Accusative Sivam Sive sivah
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental srotrena srotrabhyam srotraih Instrumental Sivaya sivabhyam Sivabhih
Dative| tetubhyam  vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative srotraya srotrabhyam srotrebhyah Dative sivayai sivabhyam sivabhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative Srotrat srotrabhyam srotrebhyah Ablative sivayah sivabhyam sivabhyah
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive srotrasya srotrayoh srotranam Genitive sivayah sivayoh sivanam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative srotre Srotrayoh Srotresu Locative| Sivayam sivayoh Sivasu
tana-f Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural tad-f Singular Dual Plural
Nominative tanah tanvau tanva tanvah Nominative caksuh caksust caksimsi Nominative sa te tah
Vocative tanu tanvau tanva tanvah Vocative caksuh caksust caksimsi Vocative - - -
Accusative| tanvam tanim tanvau tanva tanvah tanih Accusative caksuh caksust caksimsi Accusative tam te tah
Instrumental tanva tantbhyam tanibhih Instrumental caksusa caksurbhyam caksurbhih Instrumental taya tabhyam tabhih
Dative| tanvaitanve tantbhyam tantbhyah Dative caksuse caksurbhyam caksurbhyah Dative tasyai tabhyam tabhyah
Ablative| tanvah tanvah tanlbhyam tantbhyah Ablative caksusah caksurbhyam caksurbhyah Ablative tasyah tabhyam tabhyah
Genitive| tanvah tanvah tanvoh tandnam Genitive caksusah caksusoh caksusam Genitive tasyah tayoh tasam
Locative| tanvi tanvam tanvoh tandsu Locative caksusi caksusoh caksuhsu Locative tasyam tayoh tasu
vac-f Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural (kr) VI Primary Imperative
Nominative vak vacau vacah Nominative manah manasi manamsi Active Singular Dual Plural
Vocative vak vacau vacah Vocative manah manasi manamsi First| karavani karavava karavama
Accusative vacam vacau vacah Accusative manah manasi manamsi Second kuru kurutam kuruta
Instrumental vaca vagbhyam vagbhih Instrumental manasa manobhyam manobhih Third karotu kurutam kurvantu
Dative vace vagbhyam vagbhyah Dative manase manobhyam manobhyah (ut-kram) | Primary Injunctive
Ablative vacah vagbhyam vagbhyah Ablative manasah manobhyam manobhyah Active Singular Dual Plural
Genitive vacah vacoh vacam Genitive manasah manasoh manasam First| utkramisam utkramisva utkramisma
Locative vaci vacoh vaksu Locative manasi manasoh manahsu Second| utkramih utkramistam utkramista
Third| utkramit utkramistam utkramisuh




m Nom Sg nNom Sg mLocSg n Nom Sg n Loc Sg n Nom Sg n Nom Sg
pranasya idam vase sarvam tritdive yat pratisthitam |

-a i-=-e- -m t-=-m t-

f Nom Sg m Acc Pl 2nd Sg Imp f Nom Sg f Acc Sg 2nd Sg Imp Dat PI
mata iva putran raksasva srih ca prajiam ca vidhehi nah iti | | 2-13| |
-h v-=-rv- -m c-=-m c- -ah i-=-a i-

All this, that situated in the third celestial abode, is in control of
prana. Protect us like a mother her children and endow us with
splendor and intelligence.

Notes on Root Formation

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
vasa- (vas)-a-;(vas) Il 'to desire';a-[form action Noun]
tridiva- tri-(div)-a-;tri-['three','third'];(div) IV 'to shine';a-[form Noun]

pratisthita- [Past Pass. Pcpl. of (pratistha) = prati-(stha);prati-['against','back'];(stha) | 'to stand still'

matr- (ma)-tr-;(ma) Ill 'to measure';tr-[form kinship or agent Noun]
prajia- pra-jfia-;pra-[intensifier];jia-[Noun from (jfia) IX 'to know']
(vi-dha) vi-['apart'];dha Ill 'to install',"to place'

Element Type Meaning
prana- MUl Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
idam- SqH- Pronoun this, him, this world
vasa- 93I- Noun will, desire, control
sarva- Hd- Pronoun everything, entire, universal
tridiva- ffea- Noun third abode of light, third celestial abode
yad- Jq- Pronoun who, that, so that
pratisthita- yfafsa- Adjective situated, placed, established
matr- HIq- Noun one who measures, mother
iva 39 Indeclinable as if | which looks like | it seems
putra- 9- Noun son, child
(raks) (X&) Verb | to protect
$ri- - Noun splendor, prosperity, fortune | beauty
cad Indeclinable and, also
prajiia- S Adjective intelligence
(vi-dha) (fF-8m)  [Verb Il to endow
aham- 3gH- Pronoun 1st Person: |, me
iti Indeclinable indicating previous words were said




prana-m Singular Dual Plural tridiva-n Singular Dual Plural putra-m Singular Dual Plural (raks) I Primary Imperative
Nominative pranah pranau pranah Nominative tridivam tridive tridivani Nominative putrah putrau putrah Middle | Singular Dual Plural
Vocative prana pranau pranah Vocative tridiva tridive tridivani Vocative putra putrau putrah First raksai raksavahai raksyai
Accusative pranam pranau pranan Accusative tridivam tridive tridivani Accusative putram putrau putran Second| raksasva raksetham raksadhvam
Instrumental pranena pranabhyam pranaih Instrumental tridivena tridivabhyam tridivaih Instrumental putrena putrabhyam putraih Third| raksatam raksetam raksantam
Dative pranaya pranabhyam pranebhyah Dative tridivaya tridivabhyam tridivebhyah Dative putraya putrabhyam putrebhyah (dha) [} Primary Imperative
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative tridivat tridivabhyam tridivebhyah Ablative putrat putrabhyam putrebhyah Active | Singular Dual Plural
Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive| tridivasya tridivayoh tridivanam Genitive putrasya putrayoh putranam First| vidadhani vidadhava vidadhama
Locative prane pranayoh pranesu Locative tridive tridivayoh tridivesu Locative putre putrayoh putresu Second| vidhehi vidhattam vidhatta
idam-n Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural prajia-f Singular Dual Plural Third| vidadhatu vidhattam vidadhatu
Nominative idam ime imani Nominative yat ye yani Nominative prajia prajiie prajiah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative prajfie prajfie prajiiah
Accusative idam ime imani Accusative yat ye yani Accusative prajfiam prajfie prajiah
Instrumental anena abhyam ebhih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental prajiiaya prajiiabhyam prajiabhih
Dative asmai abhyam ebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative prajiiayai prajiiabhyam prajiabhyah
Ablative asmat abhyam ebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative prajiiayah prajiiabhyam prajiabhyah
Genitive asya anayoh esam Genitive yasya yayoh yesam Genitive prajiiayah prajiiayoh prajianam
Locative asmin anayoh esu Locative yasmin yayoh yesu Locative prajiayam prajiayoh prajfiasu
vasa-m Singular Dual Plural pratisthita-n Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural
Nominative vasah vasau vasah Nominative| pratisthitam pratisthite pratisthitani Nominative aham avam vayam
Vocative vasa vasau vasah Vocative| pratisthita pratisthite pratisthitani Vocative - - -
Accusative vasam vasau vasan Accusative| pratisthitam pratisthite pratisthitani Accusative mam ma nau avam nah asman
Instrumental vasena vasabhyam vasaih Instrumental| pratisthitena pratisthitabhyam pratisthitaih Instrumental maya avabhyam asmabhih
Dative vasaya vasabhyam  vasebhyah Dative| pratisthitaya  pratisthitabhyam  pratisthitebhyah Dative me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam
Ablative vasat vasabhyam vasebhyah Ablative| pratisthitat pratisthitabhyam  pratisthitebhyah Ablative mattah mat avabhyam asmattah asmat
Genitive vasasya vasayoh vasanam Genitive| pratisthitasya pratisthitayoh pratisthitanam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam
Locative vase vasayoh vasesu Locative| pratisthite pratisthitayoh pratisthitesu Locative mayi avayoh asmasu
sarva-n Singular Dual Plural matr-f Singular Dual Plural Sri-f Singular Dual Plural
Nominative sarvam sarve sarvani Nominative mata matarau matarah Nominative $rih Sri Sryau Sriyau Sryah Sriyah
Vocative sarva sarve sarvani Vocative matah matarau matarah Vocative $rih Sri Sryau Sriyau Sryah Sriyah
Accusative sarvam sarve sarvani Accusative mataram matarau matrh matarah Accusative $rim $riyam Sryau Sriyau $rih Sriyah
Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental matra matrbhyam matrbhih Instrumental Srya Sriya Sribhyam $ribhih
Dative sarvasmai sarvabhyam  sarvebhyah Dative matre matrbhyam matrbhyah Dative Sryai $riyai Sriye Sribhyam Sribhyah
Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam sarvebhyah Ablative matuh matrbhyam matrbhyah Ablative| $ryah sriyah sriyah Sribhyam Sribhyah
Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive matuh matroh matifnam Genitive| $ryah Sriyah Sriyah sryoh sriyoh Srinam Sriyam
Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative matari matroh matrsu Locative| $ryam sriyi Sriyam sryoh sriyoh $risu
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atha ha enam kausalyah ca asvalayanah papraccha | bhagavan kutas esa pranah jayate |
katham ayati asmin sarire | atmanam va pravibhajya katham pratisthate |
kena utkramate | katham bahyam abhidhatte | katham adhyatmamiiti | |3-1] |

Then indeed kausalya, son of asvalayana, asked him [pippalada]. O venerable one, from where is prana born? How
does it arrive in the body? How, dividing itself, does it dwell? How does it depart? How does it relate to the
external? How to the internal?

T G: 7 39T -9 T=a 8 Sifdrs: 31f% sfa awarq & o1em srfifiy 11331

tasmai sah ha uvaca ati-prasnan prcchasi brahmisthah asi iti tasmat te aham bravimi | |3-2] |

To him he said - "You ask excessively many questions. You are a good scholar, therefore for you I speak."
ST TY: JT0T: ST | JT T T8y
BTAT TARH, - ST, -l 3TN 7R IR 113-311

atmanah esah pranah jayate | yatha esa puruse

chaya etasmin etat-atatam manas-krtena ayati asmin sarire | [3-3] |

This prana originates from the atman. As in the case in a person is this shadow, in this [atman] is this [prana]
extended. By the action of the mind it arives in this body.

AT HHTE, TF ST, [ l-=Igeh T, JTHT, Ta, T, SIS sfa
T T T: TT0T: S, STOTH, Yok g9k U e 113-% 1

yatha samrat eva adhikrtan viniyunkte etan graman etan graman adhitisthasva iti

evam eva esah pranah itaran pranan prthak prthak eva samnidhatte | [3-4] |

Like an emperor just commands administrators: "Govern these hamlets, those hamlets," in a similar way in fact this
prana simultaneousy directs the separate prana, one by one indeed.

TS YT, T&TH- 51T T -TTEeh TS, JT0T:
o Sfsd Wedl g EHH: | TY: T Tad gan 3=
THY AT TEHTE, TAT: HH-3AT: 7o 13-4l
payu-upasthe apanam caksus-srotre mukha-nasikabhyam pranah
svayam pratisthate madhye tu samanah | esah hi etat hutam annam
samam nayati tasmat etah sapta-arcisah bhavanti | |3-5] |

The apana [downward breath] is in the faculty of evacuation and organ of reproduction. The prana [life-breath]
establishes itself from the mouth and nose in the eyes and ears. Also in the middle is the samana [equalizing-
breath]. This in fact leads this offered food to homogenization. From this arise these seven flames.

&fe & U: SITenT | 31 UAd, U3, TSI, dTHTH, I, ITH, Uh-UsheT:
FT-Hwfd: ST-GH: Tfd IRET-ATET TeaiT syafed ST =3 =T 113-5)

hrdi hi esah atma | atra etat eka-$atam nadinam tasam satam satam eka-ekasyah

dva-saptatih dva-saptatih prati-sakha-nadi sahasrani bhavanti asu vyanah carati | |3-6| |

In the chest is indeed this atman. Here this one-hundred and one of channels of which are one-hundred of each, in
every being a seventy-two thousand branched-channel. In these the vyana [diffuse breath] moves.




37 THAT FHed: 3GM: TUI U ATRH, Tt
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atha ekaya Grdhvah udanah punyena punyam lokam nayati
papena papam ubhabhyam eva manusya-lokam | |3-7] |

Then rising by one the udana [up-breath] leads by means of good to the good [world], by means of evil to the
evil [world], as a result of both, however, to the human world.

SATfEeT: & S SITeT: TT0T: 3T U {8 T =megee.

IO, ST | GO 3T SarelT &1 TS Tose AIH,
ST = I, SATHII: T FHM: I1F: =FH: 113-¢1

adityah ha vai bahyah pranah udayati esa hi enam caksusam
pranam anugrhnanah | prthivyam ya devata sa esa purusasya apanam
avastabhya antara yat akasah sa samanah vayuh vyanah | |3-8] |
The sun indeed is the external prana. He rises, indeed, guiding the prana to the eye. The person's apana
[downward breath] is supported by that which is this divinity on earth. The space in-between is the samana
[middle breath]. The air is the vyana [diffuse breath].
T T S I TEHTA, 39T
L 9o 3fesd: A auemEme: 113-%11

tejah ha vai udanah tasmat upa-$anta-tejah

punar bhavam indriyaih manasi sampadyamanaih | [3-9] |

Luminosity is indeed udana [the upper breath]. Therefore, to repeated existence [goes] one whose luminosity is
quenched, with the absorption by the senses in the mind.

. o o T SO, ST STOT: AT I
T ITCHHAT FAT Hehfeudd dlehd T3 1d 113-20ll

yat cittah tena esah pranam ayati pranah tejasa yuktah
saha atmana yatha samkalpitam lokam nayati | |3-10] |

With that what is thought he arrives to the prana. The prana connected with luminosity, together with the
atman, leads to the world just as envisioned.

T Ty frg 1o 35 7 € 316 IST 2RI 3T e fd A T: S 113221

yah evam vidvan pranam veda na ha asya praja hiyate amrtah bhavati tat esah slokah | |3-11] |

So indeed the wise having known prana becomes immortal - indeed his progeny is not lost. So there is this verse:

It STy, T forcad = U s 37eATeHq
= T TR T ST, gt forsrrer 1w e 3fd 113-231l

utpattim ayatim sthanam vibhutvam ca eva paficadha adhyatmam

ca eva pranasya vijiiaya amrtam asnute vijiiaya amrtam asnute iti | [3-12] |

Having discerned the prana's manifestation, arrival, location, and in fact the five-fold overlordship and relation
to the atman, one attains immortaility - having discerned one attains imortality.
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atha hainam kausalyascasvalayanah papraccha | bhagavan kuta esa prano jayate |
kathamayatyasminsarire | atmanam va pravibhajya katham pratisthate |
kenotkramate | katham bahyamabhidhatte | kathamadhyatmamiti | |3-1] |
T T BT, I & SISt aermd d58 srefifa 13-211
tasmai sa hovacatiprasnan prcchasi brahmistho siti tasmat teé ham bravimi | |3-2] |

SATCH T JTUT ST | JASNT Ioy
BAARAATEIATH, AT AT RTs T 113-311

atmana esa prano jayate | yathaisa puruse

chayaitasminnetadatatam manokrtenayatyasmificharire | [3-3] |
T FHTSATIIRT I +ereh TATITHTATSIHA e s Ea
TSHIT JT0T SRT-ITOT-g eI e 13-l

yatha samradevadhikrtanviniyunkte etangramanetangramanadhitisthasveti

evamevaisa prana itaranprananprthakprthageva samnidhatte | |3-4] |
RIS <83 27T G-I eehT=ITH, JT0T:
9 TR 7 S | U SaaawT
T AT TR TAT: WHIST A 13-4l

payupasthe panam caksuhsrotre mukhanasikabhyam pranah

svayam pratisthate madhye tu samanah | esa hyetaddhutamannam
samam nayati tasmad etah saptarciso bhavanti | |3-5] |
Tl T STTCHT | STAChITA ATSHTH, AT I ITqH e
grmfagiamfa: SfremerTeaaaTor Y Smah 13-4

hrdi hyesa atma | atraitadekasatam nadinam tasam satam satamekaikasya

dvasaptatirdvasaptatih pratisakhanadisahasrani bhavantyasu vyanascarati | |3-6] |




T Sy 5

YA I§H: GUIH T0F Ak FAfeT
AU AT AT ASae e, 13-l
athaikayordhva udanah punyena punyam lokam nayati
papena papamubhabhyameva manusyalokam | |3-7] |
AT & & STRT: 10T SeFears g =Imeg
TTOTHETT: | IR a1 JarT ST e,
FATIT JSTHII: T FHET I 113-< 1

adityo ha vai bahyah prana udayatyesa hyenam caksusam

pranamanugrhnanah | prthivyam ya devata saisa purusasyapanam

avastabhyantara yadakasah sa samano vayurvyanah | |3-8] |

TSI B 9T SETETETGURTIISTT:
grdfafufreddafy auemm: 13-:11

tejo ha va udanastasmadupasantatejah

punarbhavamindriyairmanasi sampadyamanaih | |3-9] |
oI ST SRS 35h:
TETCHHT T Heh{oud ileh Tt 13- ol

yaccittastenaisa pranamayati pranastejasa yuktah

sahatmana yatha samkalpitam lokam nayati | |3-10] |
T T fIgITT 9 7 2T ST EiadsHdT W ey sk 113-2 21
ya evam vidvanpranam veda na hasya praja hiyate'mrto bhavati tadesa Slokah | |3-11] |
ST T fordee = qomren S7eamed
EER IS ACRIRIF L RRERIRIE CL RGN ER S

utpattimayatim sthanam vibhutvam caiva paficadha adhyatmam
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3rd Sg Erese_nt . m Loc Sg. m Loc Eg _ m A;cc Sg _ Ab.solutive . 3rg Sg' Present
katham ayati asmin sarire | atmanam va pravibhajya katham pratisthate |
m Ins Sg 3rd Sg Present . V_?srd Sg Present e

kena utkramate | katham bgﬁcyclsagm abhidhatte | katham adhfé\{crﬁam iti |]3-1]|

-m b-=-m b-

Element

Type

Meaning

atha ha enam kausalyah ca asvalayanah papraccha | bhagavan kutah esa pranah jayate |

Then indeed kausalya, son of asvalayana, asked him [pippalada]. O venerable one, from
where is prana born? How does it arrive in the body? How, dividing itself, does it dwell?
How does it depart? How does it relate to the external? How to the internal?

Notes on Word Formation

kausalya- *kosala-ya-;kosala-[Noun:name of a country and the warrior-tribe inhabiting it];ya-[form possessive]
asvalayana- asvala-ayana-;asvala-[Noun:name of the priest of janaka king of videha];ayana-[denotes descendent]
bhagavat- bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune’,'prosperity'];vat-[similar to, which is | who has]
prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

(a-ya) a-(ya);a-['to','hither'];(ya) Il 'to go','to achieve'

sarira- guna(sr)-ira-;(s7) IX 'to break','to soil';-ira-[forms Noun/Adj]

atman- From (an) Il 'to breathe'

pravibhajya pra-vi-(bhaj)-ya;pra-['at the beginning'|'intensely'];vi['apart'];(bhaj) | 'to divide';ya[form Absolutive]

(pra-a-stha) pra-['at the beginning'|'intensely'];a-['to','hither'];(stha) | 'to stay'

(ut-kram) ut-(kram);ut-['up’,'out of'];(kram) | 'to overtake'

bahya- *bahis-ya-;bahis[Indeclinable:'outwards'];ya-[forms possessive]
(abhi-dha) abhi-(dru);abhi-['towards'];(dha) Ill 'to establish'

adhyatma- adhi-atma-;adhi-['on'];atma-[Noun:'soul’,'self']

atha ¥
ha ©
ena- UH-
kausalya- FOed-
cad
asvalayana- 3AI-
(pras) (5RI)
bhagavat- HTdd-
kutas &d
etad- Uda-
prana- JT07-
(jan) (SF)
katham heH
(a-ya) (3T1-4M)
idam- gaH-
$arira- I
atman- 3TcHA-
va dl
pravibhajya FIECER
(pra-a-stha) (J-3T-¥2)
ka- -
(ut-kram) (3d-shH)
bahya- sTel-
(abhi-dha) (3f¥-8m)
adhyatma- 3T&JTcH-

iti 3far

Conjunction
Indeclinable
Pronoun
Noun
Indeclinable
Noun

Verb VI
Adjective
Indeclinable
Pronoun
Noun

Verb IV
Adverb
Verb Il
Pronoun
Noun
Pronoun
Indeclinable
Absolutive
Verb |
Pronoun
Verb |

Noun

Verb IlI
Adjective

Indeclinable

then, now
indeed, indeed, truly | appeal
3rd Person: him, this

belonging to the people of kosala

and, also

descendent of asvala

to ask

blessed, glorious, venerable

from where? whence?

3rd Person: this, here

energy, breath, one of the 5 vital breaths
to be born

how? in what manner? whence?

to arrive, to come to such a state

this, the following, this world

the perishable physical body

corporeal self, individual

or, is it?

having apportioned

to persist, to endure, to stand

who?, what?

to escape, to exit

external

to hold, to sustain, to fix on, to relate to

belonging to self, pertaining to inside

indicating previous words were said




ena-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural atman-m Singular Dual Plural (pras) Vi Primary Perfect
Nominative - - - Nominative| esah esa etau ete Nominative atma atmanau atmanah Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative atman atmanau atmanah First papraccha papracchiva papracchima
Accusative enam enau enan Accusative| etam etau etan Accusative| atmanam atmanau atmanah Second papracchitha papracchathuh papraccha
Instrumental enena - - Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental atmana atmabhyam atmabhih Third papraccha papracchatuh papracchuh
Dative - - - Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative atmane atmabhyam atmabhyah (jan) \Y Primary Present
Ablative - - - Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| atmanah atmabhyam atmabhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive - enayoh - Genitive| etasya etayoh etesam Genitive|  atmanah atmanoh atmanam First jaye jayavahe jayamahe
Locative - enayoh - Locative| etasmin etayoh etesu Locative atmani atmanoh atmasu Second jayase jayethe jayadhve
kausalya-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural ka-m Singular Dual Plural Third jayate jayete jayante
Nominative kausalyah kausalyau kausalyah Nominative| pranah pranau pranah Nominative kah kau ke (a-ya) Il Primary Present
Vocative kausalya kausalyau kausalyah Vocative| prana pranau pranah Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative kausalyam kausalyau kausalyan Accusative| pranam pranau pranan Accusative kam kau kan First ayami ayavah ayamah
Instrumental kausalyena kausalyabhyam kausalyaih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental kena kabhyam kaih Second ayasi ayathah ayatha
Dative kausalyaya kausalyabhyam kausalyebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative kasmai kabhyam kebhyah Third ayati ayatah ayanti
Ablative kausalyat kausalyabhyam kausalyebhyah Ablative| pranat pranabhyam pranebhyah Ablative kasmat kabhyam kebhyah (pra-a-stha) | Primary Present
Genitive kausalyasya kausalyayoh kausalyanam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive kasya kayoh kesam Middle Singular Dual Plural
Locative kausalye kausalyayoh kausalyesu Locative| prane pranayoh pranesu Locative kasmin kayoh kesu First pratisthe pratisthavahe pratisthamahe
asvalayana-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural bahya-m Singular Dual Plural Second pratisthase pratisthethe pratisthadhve
Nominative asvalayanah asvalayanau asvalayanah Nominative] ayam imau ime Nominative bahyah bahyau bahye bahyah Third pratisthate pratisthete pratisthante
Vocative asvalayana asvalayanau asvalayanah Vocative - - - Vocative bahya bahyau bahyah (ut-kram) | Primary Present
Accusative asvalayanam asvalayanau asvalayanan Accusative| imam imau iman Accusative bahyam bahyau bahyan Middle Singular Dual Plural
Instrumental | asvaldayanena  asvalayanabhyam asvalayanaih Instrumental| anena abhyam ebhih Instrumental bahyena bahyabhyam bahyaih First utkrame utkrame utkramavahe utkramavahe  utkramamahe utkramamahe
Dative asvalayanaya  asvalayanabhyam asvalayanebhyah Dative| asmai abhyam ebhyah Dative bahyaya bahyabhyam bahyebhyah Second| utkramase utkramase utkramethe utkramethe utkramadhve utkramadhve
Ablative asvalayanat asvalayanabhyam  asvalayanebhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah Ablative bahyat bahyabhyam bahyebhyah Third| utkramate utkramate utkramete utkramete utkramante utkramante
Genitive asvalayanasya asvalayanayoh asvalayananam Genitive| asya anayoh esam Genitive| bahyasya bahyayoh bahyanam (abhi-dha) Il Primary Present
Locative asvalayane asvalayanayoh asvalayanesu Locative| asmin anayoh esu Locative bahye bahyayoh bahyesu Middle Singular Dual Plural
bhagavat-m Singular Dual Plural sarira-m Singular Dual Plural adhyatma-m Singular Dual Plural First abhidadhe abhidadhvahe abhidadhmahe
Nominative bhagavan bhagavantau bhagavantah Nominative| $arirah sarirau sarirah Nominative| adhyatmah adhyatmau adhyatmah Second abhidhatse abhidadhathe abhidhaddhve
Vocative bhagavan bhagavantau bhagavantah Vocative| Sarira sarirau sarirah Vocative| adhyatma adhyatmau adhyatmah Third abhidhatte abhidadhate abhidadhate
Accusative bhagavantam bhagavantau bhagavatah Accusative| Sariram sarirau sariran Accusative| adhyatmam adhyatmau adhyatman
Instrumental bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih Instrumental| Sarirena  $arirabhyam Sariraih Instrumental| adhyatmena adhyatmabhyam adhyatmaih
Dative bhagavate bhagavadbhyam bhagavadbhyah Dative| sariraya Sarirabhyam Sarirebhyah Dative| adhyatmaya adhyatmabhyam adhyatmebhyah
Ablative bhagavatah bhagavadbhyam bhagavadbhyah Ablative| $arirat  Sarirabhyam $arirebhyah Ablative| adhyatmat adhyatmabhyam adhyatmebhyah
Genitive bhagavatah bhagavatoh bhagavatam Genitive| $arirasya sarirayoh sariranam Genitive| adhyatmasya adhyatmayoh adhyatmanam
Locative bhagavati bhagavatoh bhagavatsu Locative| $arire Sarirayoh Sariresu Locative| adhyatme adhyatmayoh adhyatmesu




m Dat Sg m Nom Sg 3rd Sg Perf m Acc Pl 2nd Sg Present

tasmai sah ha uvaca ati-prasnan prcchasi
-ah h-=-a h- -a u-=-0- -a a-=-a-
m Nom Sg 2nd Sg Pres m Abl Sg m Nom Pl Nom Sg 1st Sg Pres

brahmisthah asi iti tasmat te aham bravimi | |3-2] |

-ah a-=-0'- -m b-=-m b-

To him he said - "You ask excessively many questions.
You are a good scholar, therefore for you | speak."

Notes on Root Formation

brahmistha- |*brahmana-*ista-;brahmana-[Noun:'scholar','priest'];ista-[Adjective:'desired','good']

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this
ha Indeclinable |indeed, truly | appeal
(vac) (9=) |Verbl to speak
ati- 1fd-  |Adverb very, too, excessively
prasna- I4- m Noun question, issue
(pras) (RD)  [Verb VI to ask
brahmistha- SRTS- Adjective scholar of the highest degree
(as) (3T8) |Verb lI to be, to exist
iti 3f Indeclinable |indicating previous words were said
tvad- ©3-  |Pronoun 2nd Person: you
aham- 38H- |Pronoun 1st Person: |, me us
(bri) (5)) Verb Il to say, to declare




tad-m Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural (vac) Il Primary Perfect
Nominative sah sa tau te Nominative tvam yuvam ylyam Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First uvaca uvaca uciva ucima
Accusative tam tau tan Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Second| uvacitha uvaktha Gcathuh uca
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Third uvaca Ucatuh dcuh
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam | (pras) Vi Primary Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat | Active Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam First prcchami prcchavah  prcchamah
Locative tasmin tayoh tesu Locative tvayi yuvayoh yusmasu Second prcchasi prcchathah  prcchatha
prasna-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural Third prcchati prcchatah prcchanti
Nominative prasnah prasnau prasnah Nominative aham avam vayam (as) Il Primary Present
Vocative prasna prasnau prasnah Vocative - - - Active Singular Dual Plural
Accusative prasnam prasnau prasnan Accusative] mam ma nau avam nah asman First asmi svah smah
Instrumental prasnena prasnabhyam prasnaih Instrumental maya avabhyam asmabhih Second asi sthah stha
Dative prasnaya prasnabhyam prasnebhyah Dative| me mahyam  nau avabhyam nah asmabhyam Third asti stah santi
Ablative prasnat prasnabhyam prasnebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat (bra) Il Primary Present
Genitive prasnasya prasnayoh prasnanam Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Active Singular Dual Plural
Locative prasne prasnayoh prasnesu Locative mayi avayoh asmasu First| bridmi bravimi bravah brimah
brahmistha-m Singular Dual Plural Second bravisi brithah bratha
Nominative| brahmisthah brahmisthau brahmisthah Third braviti bratah bruvanti
Vocative| brahmistha brahmisthau brahmisthah
Accusative| brahmistham brahmisthau brahmisthan
Instrumental| brahmisthena  brahmisthabhyam brahmisthaih
Dative| brahmisthaya brahmisthabhyam  brahmisthebhyah
Ablative| brahmisthat brahmisthabhyam  brahmisthebhyah
Genitive| brahmisthasya brahmisthayoh brahmisthanam
Locative brahmisthe brahmisthayoh brahmisthesu




m Abl Sg

*r—
atmanah esah pranah jayate | yatha esa puruse

ahe—ae ahp—ap -ah j-=-0 j- a e- =-ai e-
nIns Sg 3rd Sg Pres

m Nom Sg 3rd Sg Pres f Nom Sg m Loc Sg

f Nom Sg n Loc Sg

chaya etasmin etat-atatam manah-krtena ayati asmin sarire | | 3-3| |

-a e-=-ai- -n e-=-nne- -ta-=-d a- -as k->-ah k-=-o k- -i a-=-ya- -n $-=-fich-

m Loc Sg

This prana originates from the atman. As in the case in a person is this
shadow, in this [atman] is this [prana] extended. By the action of the
mind it arives in this body.

Notes on Root Formation

atman- [From (an) Il 'to breathe'

prana- |pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
purusa- |puru-sa-; puru-[Adj.; many abundant'; from (pf) IX, 111 'to fill']; -sa-[form Noun]

atata- a-(tan)-ta-;a-['to','hither'];(tan) VIII 'to stretch';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

manas- |(man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]

krta- (kr)-ta-;(kr) V 'to do';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
atman- 3TcH9- |Noun Spirit, Self, Soul
etad- Tda- Pronoun this, here
prana- J0T- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
(jan) (S1) Verb IV to be born
yatha JU1 Adverb as, according to, just as, as if
purusa- J&Y- Noun person
chaya- SH- Noun shadow
atatam ATddH, |Adverb stretched, extened, drawn
manas- H14- Noun faculty of attention, intellect, mind
krta- <hd- Adjective  |done, accomplished
(a-ya) (3A1-A1) |Verb Il to arrive, to come
idam- g3H- Pronoun this, the following, he, this world
$arira- IR- Noun the perishable physical body
(a-ya) a-(ya);a-['to','hither'];(ya) Il 'to go','to achieve'
sarira- guna(sr)-ira-;($r) IX 'to break','to soil';-ira-[forms Noun/Adj]




atman-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural atata-n Singular Dual Plural sarira-n Singular Dual Plural
Nominative| atma atmanau atmanah Nominative| pranah pranau pranah Nominative| atatam atate atatani Nominative| S$ariram sarire sartrani
Vocative| atman atmanau atmanah Vocative prana pranau pranah Vocative| atata atate atatani Vocative| $arira sarire sarirani
Accusative| atmanam atmanau atmanah Accusative|] pranam pranau pranan Accusative| atatam atate atatani Accusative| $ariram sarire sarirani
Instrumentall atmana atmabhyam  atmabhih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| atatena atatabhyam atataih Instrumental| $arirena  Sarirabhyam sariraih
Dative|] atmane atmabhyam atmabhyah Dative| pranaya pranabhyam  pranebhyah Dative| atataya atatabhyam atatebhyah Dative| $ariraya $arirabhyam sarirebhyah
Ablative| atmanah atmabhyam atmabhyah Ablative| pranat pranabhyam  pranebhyah Ablative| atatat atatabhyam atatebhyah Ablative| sarirat sarirabhyam  sarirebhyah
Genitive| atmanah atmanoh atmanam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| atatasya atatayoh atatanam Genitive| $arirasya sarirayoh sariranam
Locative| atmani atmanoh atmasu Locative prane pranayoh pranesu Locative| atate atatayoh atatesu Locative| s$arire sarirayoh sariresu
etad-m Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural krta-n Singular Dual Plural (jan) \Y) Primary Present
Nominative| esah esa etau ete Nominative| purusah purusau purusah Nominative| krtam krte krtani Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative| purusa purusau purusah Vocative krta krte krtani First jaye jayavahe jayamahe
Accusative| etam etau etan Accusative| purusam purusau purusan Accusative| krtam krte krtani Second| jayase jayethe jayadhve
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| purusena  purusabhyam purusaih Instrumental| krtena krtabhyam krtaih Third| jayate jayete jayante
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| purusaya purusabhyam purusebhyah Dative| krtaya krtabhyam  krtebhyah (a-ya) Il Primary Present
Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah Ablative| purusat purusabhyam purusebhyah Ablative| krtat krtabhyam  krtebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| purusasya purusayoh purusanam Genitive| krtasya krtayoh krtanam First] ayami ayavah ayamah
Locative| etasmin etayoh etesu Locative| puruse purusayoh purusesu Locative krte krtayoh krtesu Second ayasi ayathah ayatha
etad-f Singular Dual Plural chaya-f Singular Dual Plural idam-n Singular Dual Plural Third ayati ayatah ayanti
Nominative esa ete etah Nominative chaya chaye chayah Nominative| idam ime imani
Vocative - - - Vocative chaye chaye chayah Vocative - - -
Accusative| etam ete etah Accusative] chayam chaye chayah Accusative|] idam ime imani
Instrumental| etaya etabhyam etabhih Instrumental|l chayaya chayabhyam chayabhih Instrumental| anena abhyam ebhih
Dative| etasyai etabhyam etabhyah Dative| chayayai chayabhyam  chayabhyah Dative| asmai abhyam ebhyah
Ablative| etasyah etabhyam etabhyah Ablative| chayayah  chayabhyam  chayabhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah
Genitive| etasyah etayoh etasam Genitive| chayayah chayayoh chayanam Genitive|] asya anayoh esam
Locative| etasyam etayoh etasu Locative| chayayam chayayoh chayasu Locative| asmin anayoh esu




m Nom Sg m Acc PI 3rd Sg Pres * m Acc Pl * 2nd Sg Imperative

yatha sa_gnr?t eva adhikrtan viniyunkte etan graman etan graman adhitisthasva iti
e s

N m Acc PI 3rd Sg Pres

L 2 ¢ ¢&—
evam eva esah pranah itaran pranan prthak prthak eva samnidhatte | |3-4] |

-a e-=-ai- -ah p-=-a p-

-ah i-=-ai- -k e-=-ge-

Like an emperor just commands administrators: "Govern these hamlets, those
hamlets," in a similar way in fact this prana simultaneousy directs the separate prana,
one by one indeed.

Notes on Root Formation

samraj- sam-raj-;sam-['together'];raj-[Agent Noun of (raj) | 'to rule over']

adhikrta- adhi-(kr)-ta-;adhi-['over'];(kr) V 'to do';ta-[forms Past Pass. Pcpl.]

(vi-ni-yuj) vi-ni-(yuj);vi-['apart'];ni-['down'];(yuj) VIl 'to connect'

(adhi-stha) adhi-(stha);adhi-['over'];(stha) | 'to remain’

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
itara- from idam-tara-;idam-[Pronoun:'this'];tara-[suffix denoting comparative]

prthak Based on (prth) X 'to extend'

(sam-ni-dha) [sam-['together'];ni-['down’,'into'];(dha) Ill 'to place'

Element Type Meaning
yatha J1 Adverb as, according to, since, just as, as if
samraj- |31l Noun sovereign, absolute monarch, emperor
eva U9 Indeclinable [in fact, really, only, indeed
adhikrta- 34'&3@_({— Adjective administrator, supervisor, overseer
(vi-ni-yuj) (fé—ﬁ-{[@ Verb VI to instruct, to command
etad- Uda- Pronoun this, here
grama- JM™H- Noun inhabited place, village
(adhi-stha) (3?&1-@41) Verb | to command, to govern
iti 3T Indeclinable |indicating previous words were said
evam UdH Indeclinable [thus, in this way, in such a manner, such
prana- JT97- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
itara- Rd{- Pronoun the other (of 2), another, the rest, different from
prthak 9% Adverb separately, differently, distinctly, apart
(sam-ni-dha) (‘EITL—ﬁ-%JT) Verb lll to direct, to place together, to control




samraj-m Singular Dual Plural grama-m Singular Dual Plural (vi-ni-yuj) Vil Primary Present
Nominative samrat samrajau samrajah Nominative| gramah gramau gramah Middle Singular Dual Plural
Vocative samrat samrajau samrajah Vocative| grama gramau gramah First viniyuije viniyuijvahe viniyuijmahe
Accusative| samrajam samrajau samrajah Accusative| gramam gramau graman Second| viniyunkse viniyuijathe viniyungdhve
Instrumental| samraja samragdbhyam samradbhih Instrumental| gramena gramabhyam gramaih Third| viniyunkte viniyunjate viniyuijate
Dative| samraje samradbhyam  samradbhyah Dative| gramaya gramabhyam gramebhyah | (adhi-stha) | Primary Imperative
Ablative| samrajah samradbhyam  samradbhyah Ablative| gramat gramabhyam gramebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| samrajah samrajoh samrajam Genitive| gramasya gramayoh gramanam First| adhitisthai adhitisthavahai adhitisthamahai
Locative samraji samrajoh samratsu Locative| grame gramayoh gramesu Second| adhitisthasva adhitisthetham  adhitisthadhvam
adhikrta-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural Third| adhitisthatam adhitisthetam adhitisthantam
Nominative| adhikrtah adhikrtau adhikrtah Nominative| pranah pranau pranah (sam-ni-dha) ] Primary Present
Vocative| adhikrta adhikrtau adhikrtah Vocative| prana pranau pranah Middle Singular Dual Plural
Accusative| adhikrtam adhikrtau adhikrtan Accusative| pranam pranau pranan First| samnidadhe samnidadhvahe samnidadhmahe
Instrumental| adhikrtena  adhikrtabhyam adhikrtaih Instrumental| pranena  pranabhyam pranaih Second| samnidhatse samnidadhathe  samnidhaddhve
Dative| adhikrtaya adhikrtabhyam adhikrtebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Third| samnidhatte samnidadhate samnidadhate
Ablative| adhikrtat adhikrtabhyam adhikrtebhyah Ablative| pranat pranabhyam pranebhyah
Genitive| adhikrtasya adhikrtayoh adhikrtanam Genitive| pranasya pranayoh prananam
Locative| adhikrte adhikrtayoh adhikrtesu Locative| prane pranayoh pranesu
etad-m Singular Dual Plural itara-m Singular Dual Plural
Nominative| esah esa etau ete Nominative| itarah itarau itare
Vocative - - - Vocative - - -
Accusative etam etau etan Accusative| itaram itarau itaran
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| itarena itarabhyam itaraih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| itarasmai itarabhyam itarebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| itarasmat itarabhyam itarebhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive| itarasya itarayoh itaresam
Locative etasmin etayoh etesu Locative| itarasmin itarayoh itaresu




n Loc Sg n Nom Sg n Loc Sg f Abl Du m Nom Sg

payu-upasthe apanam caksus-srotre mukha-nasikabhyam pranah
-U u-=-0- -ea-=-e- -s §->-hs- -m p-=-m p-
3rdiga Prjsent m Loc SgSS i m Nom Sg m Nom Sg " Fr)l Nc:nmpS

svayam pratisthate madhye tu samanah | esah hi etat hutam annam
-m p-=-m p- -i e-=-ye- -m s-=-m s-
n Acc Sg 3rd Sg Pres . mAbIS§ fNoanI f Nom P'I 3rd Pl Present .
samam nayati tasmat etah sapta-arcisah bhavanti | | 3-5] |
bh

-m n-=-m n- -t e-=-de- -ah bh-=-o0 bh-

The apana [downward breath] is in the faculty of evacuation and organ of
reproduction. The prana [life-breath] establishes itself from the mouth
and nose in the eyes and ears. Also in the middle is the samana

From this arise these seven flames.

[equalizing-breath]. This in fact leads this offered food to homogenization.

Notes on Word Formation

upastha- upa-guna(stha);upa-['near','contiguous'];(stha) | 'to stand'

caksus- (caks)-us-;(caks) 1l 'to see';s-[form n Noun]

Srotra- guna(sru)-tra-;(sru) V 'to hear';tra-[form an instrument Noun]

nasika- *nas-ika-a-;nas-[Noun:'nostrils'];ika-[secondary euphonic];a-[form feminine form]
prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
svayam sva-*ya;sva-['one's own'];ya-[form possessive]

(pra-stha) |pra-[forward]; (stha) | ' to stay'

samana- sam-vrddhi(an)-a-;sam-['together'];(an) Il 'to breathe';-a-[form Adj/Noun]

huta- (hu)-ta-;(hu) 11l 'to offer';ta-[form Past Pass Pcpl.]

anna- (ad)-na-;(ad) Il 'to eat';na-[form Noun]

arcis- abstraction of (rc) | 'to shine'

Element Description Meaning
payu- 9TY- Noun anus, faculty of evacution
upastha- 39¥J- [Noun generative organ
apana- 49H- |Noun that of the five breaths which goes downwards
caksus- 99- [Noun faculty of seeing, eyes
érotra- SH- Noun organ of hearing, ear
mukha- 3@-  [Noun mouth, face, countenance
nasika- ATeRT- |Noun nostril, nose
prana- J0T- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
svayam &I |Indeclinable |oneself, by oneself, willingly, voluntarily
(pra-stha) (J-¥) (Verb | to reside, to be seated, to establish
madhya- H&-  |Adjective in the center, average
tud Indeclinable |but, however | also, yes really
samana- ¥H[- [Noun middle breath near the navel aiding digestion
etad- Tda- Pronoun 3rd Person: this, here
hi & Indeclinable affirmative, yes, certainly
huta- gd- Adjective offered
anna- 3~- [Noun food, nourishment, boiled rice, cereal
sama- 9H- Adjective equalization, leveling, homogenization
(n7) () Verb | to lead
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
sapta- H4- Indeclinable |the number seven
arcis- 3HE- |Noun flame, splendor
(bhd) () Verb | to be




upastha-n Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural sama-n Singular Dual Plural
Nominative upastham upasthe upasthani Nominative pranah pranau pranah Nominative| etat ete etani Nominative samam same samani
Vocative upastha upasthe upasthani Vocative prana pranau pranah Vocative - - - Vocative sama same samani
Accusative upastham upasthe upasthani Accusative| pranam pranau pranan Accusative etat ete etani Accusative] samam same samani
Instrumental | upasthena upasthabhyam upasthaih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| samena samabhyam samaih
Dative upasthaya upasthabhyam upasthebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| etasmai  etabhyam etebhyah Dative| samaya samabhyam samebhyah
Ablative upasthat upasthabhyam upasthebhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative samat samabhyam samebhyah
Genitive upasthasya upasthayoh upasthanam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| samasya samayoh samanam
Locative upasthe upasthayoh upasthesu Locative prane pranayoh pranesu Locative| etasmin etayoh etesu Locative same samayoh samesu
apana-n Singular Dual Plural madhya-m Singular Dual Plural etad-f Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural
Nominative apanam apane apanani Nominative] madhyah madhyau madhyah Nominative esa ete etah Nominative sah sa tau te
Vocative apana apane apanani Vocative| madhya madhyau madhyah Vocative - - - Vocative - - -
Accusative apanam apane apanani Accusative] madhyam madhyau madhyan Accusative| etam ete etah Accusative tam tau tan
Instrumental apanena apanabhyam apanaih Instrumental| madhyena madhyabhyam madhyaih Instrumental| etaya etabhyam etabhih Instrumental tena tabhyam taih
Dative apanaya apanabhyam apanebhyah Dative| madhyaya madhyabhyam madhyebhyah Dative| etasyai etabhyam etabhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative apanat apanabhyam apanebhyah Ablative] madhyat madhyabhyam madhyebhyah Ablative| etasyah  etabhyam etabhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah
Genitive apanasya apanayoh apananam Genitive| madhyasya madhyayoh madhyanam Genitive| etasyah etayoh etasam Genitive tasya tayoh tesam
Locative apane apanayoh apanesu Locative] madhye madhyayoh madhyesu Locative| etasyam etayoh etasu Locative tasmin tayoh tesu
srotra-n Singular Dual Plural samana-m Singular Dual Plural huta-n Singular Dual Plural arcis-f Singular Dual Plural
Nominative sSrotram srotre srotrani Nominative| samanah samanau samanah Nominative| hutam hute hutani Nominative arcih arcisau arcisah
Vocative srotra srotre srotrani Vocative| samana samanau samanah Vocative| huta hute hutani Vocative arcih arcisau arcisah
Accusative srotram srotre srotrani Accusative|] samanam samanau samanan Accusative| hutam hute hutani Accusative| arcisam arcisau arcisah
Instrumental srotrena srotrabhyam srotraih Instrumental| samanena samanabhyam samanaih Instrumental| hutena  hutabhyam hutaih Instrumental arcisa arcirbhyam arcirbhih
Dative srotraya srotrabhyam srotrebhyah Dative| samanaya samanabhyam samanebhyah Dative| hutaya hutabhyam hutebhyah Dative arcise arcirbhyam arcirbhyah
Ablative srotrat srotrabhyam Srotrebhyah Ablative|] samanat samanabhyam samanebhyah Ablative| hutat hutabhyam hutebhyah Ablative arcisah arcirbhyam arcirbhyah
Genitive srotrasya Srotrayoh srotranam Genitive| samanasya samanayoh samananam Genitive| hutasya hutayoh hutanam Genitive arcisah arcisoh arcisam
Locative Srotre srotrayoh srotresu Locative] samane samanayoh samanesu Locative| hute hutayoh hutesu Locative arcisi arcisoh arcihsu
nasika-f Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural anna-n Singular Dual Plural (bh) | Primary Present
Nominative nasika nasike nasikah Nominative| esah esa etau ete Nominative| annam anne annani Active Singular Dual Plural
Vocative nasike nasike nasikah Vocative - - - Vocative| anna anne annani First| bhavami bhavavah bhavamah
Accusative nasikam nasike nasikah Accusative etam etau etan Accusative| annam anne annani Second bhavasi bhavathah bhavatha
Instrumental nasikaya nasikabhyam nasikabhih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| annena annabhyam annaih Third| bhavati bhavatah bhavanti
Dative nasikayai nasikabhyam nasikabhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| annaya annabhyam annebhyah (n1) | Primary Present
Ablative nasikayah nasikabhyam nasikabhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| annat annabhyam annebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive nasikayah nasikayoh nasikanam Genitive etasya etayoh etesam Genitive| annasya annayoh annanam First] nayami nayavah nayamah
Locative nasikayam nasikayoh nasikasu Locative| etasmin etayoh etesu Locative| anne annayoh annesu Second nayasi nayathah nayatha
Third nayati nayatah nayanti
(pra-stha) | Primary Present
Middle Singular Dual Plural
First] pratisthe pratisthavahe pratisthamahe
Second| pratisthase pratisthethe pratisthadhve
Third| pratisthate pratisthete pratisthante




n Loc Sg m Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg fGen PI f Gen PI n Nom Sg f Gen Sg

hrdi hi esah atma | atra etat eka-Satam nadinam tasam satam Satam eka-ekasyah

-i e-=-ye- -ah a-=-a a- -a e-=-ai- -te-=-de- -m n-=-m n- -m $-=-m §- -a e-=-ai- -ah d-=-a d-

f Nom Sg f Nom Sg f Nom Sg n Nom Pl 3rd Pl Present f Loc PI m Nom Sg  3rd Sg Present

dva-saptatih dva-saptatih prati sakha-nadi sahasrani bhavanti asu vyanah carati | |3-6] |

-h d-=-rd- - A-=-ya- -h c-=-éc-

In the chest is indeed this atman. Here this one-hundred and one of channels of which are
one-hundred of each, in every being a seventy-two thousand branched-channel. In these
the vyana [diffuse breath] moves.

Notes on Root Formation

atman- From (an) Il 'to breathe'
atra ayam-tra;ayam-[Pronoun:'this'];-tra[form of adverb of place|forms instrument Noun]
saptati- |sapta-ti-; sapta-[the number 7]; -ti-[form f Noun]

sahasra- |(sah)-as-ra-; (sah) | 'to endure'; -as-[abstraction]; -ra-[forms possessive]

vyana- vrddhi(vyan)-a-;(vyan)=vi-(an);vi-['apart’,'away'];(an) Il 'to breathe';a-[form Noun]

Element Type Meaning
hrd- &<- Noun heart, chest, interior
hi & Indeclinable affirmative, yes, indeed
etad- Tda- Pronoun 3rd Person: this, here
atman- ATHI- [Noun Self, soul
atra 3 Adverb here, in this case, during this time
eka- Th- Number one, the one, some, unit
$ata- Td- Number one hundred
nadi- TTEl- Noun tube, channel, vein
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
dvi- - Number two [in compound dva]
saptati- gufd- Number seventy
prati- Tfd- Indeclinable at every, in or on every
sakha- - Noun branch, division, species, finger
sahasra- 9gd- Number thousand
(bha) () Verb | to be
idam- gqH- Pronoun this, the following, this world
vyana- Td- Noun the diffuse breath
(car) (&9 Verb | to move, to think




hrd-n Singular Dual Plural eka-f Singular Dual Plural saptati-f Singular Dual Plural (bha) | Primary Present
Nominative - - - Nominative eka - - Nominative saptatih saptati saptatayah Active | Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative saptate saptati saptatayah First| bhavami bhavavah bhavamah
Accusative - - hrdah Accusative| ekam - - Accusative saptatim saptati saptatih Second| bhavasi bhavathah bhavatha
Instrumental hrda hrdbhyam hrdbhih Instrumental| ekaya - - Instrumental saptatya saptatibhyam saptatibhih Third| bhavati bhavatah  bhavanti
Dative hrde hrdbhyam  hrdbhyah Dative| ekasyai - - Dative| saptatyai saptataye  saptatibhyam  saptatibhyah (car) | Primary Present
Ablative| hrdah hrdbhyam  hrdbhyah Ablative| ekasyah - - Ablative| saptatyah saptateh  saptatibhyam  saptatibhyah | Active | Singular Dual Plural
Genitive| hrdah hrdoh hrdam Genitive| ekasyah - - Genitive| saptatyah saptateh saptatyoh saptatinam First| carami caravah caramah
Locative hrdi hrdoh hrtsu Locative| ekasyam - - Locative| saptatyam saptatau saptatyoh saptatisu Second| carasi carathah caratha
etad-m Singular Dual Plural $ata-n Singular Dual Plural sahasra-n Singular Dual Plural Third| carati caratah caranti
Nominative| esah esa etau ete Nominative| $atam Sate satani Nominative sahasram sahasre sahasrani
Vocative - - - Vocative sata sate satani Vocative sahasra sahasre sahasrani
Accusative| etam etau etan Accusative| $atam sate satani Accusative sahasram sahasre sahasrani
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| $atena $atabhyam sataih Instrumental sahasrena sahasrabhyam sahasraih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| $ataya satabhyam satebhyah Dative sahasraya sahasrabhyam sahasrebhyah
Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah Ablative| $atat satabhyam $atebhyah Ablative sahasrat sahasrabhyam sahasrebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| $atasya satayoh satanam Genitive sahasrasya sahasrayoh sahasranam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative sate satayoh satesu Locative sahasre sahasrayoh sahasresu
etad-n Singular Dual Plural nadi-f Singular Dual Plural idam-f Singular Dual Plural
Nominative etat ete etani Nominative| nadi nadyau nadyah Nominative iyam ime imah
Vocative - - - Vocative nadi nadyau nadyah Vocative - - -
Accusative etat ete etani Accusative| nadim nadyau nadih Accusative imam ime imah
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| nadya nadibhyam nadibhih Instrumental anaya abhyam abhih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| nadyai nadibhyam nadibhyah Dative asyai abhyam abhyah
Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah Ablative| nadyah nadibhyam nadibhyah Ablative asyah abhyam abhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| nadyah nadyoh nadinam Genitive asyah anayoh asam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative| nadyam nadyoh nadisu Locative asyam anayoh asu
atman-m Singular Dual Plural tad-f Singular Dual Plural vyana-m Singular Dual Plural
Nominative| atma atmanau atmanah Nominative sa te tah Nominative vyanah vyanau vyanah
Vocative| atman atmanau atmanah Vocative - - - Vocative vyana vyanau vyanah
Accusative| atmanam  atmanau atmanah Accusative tam te tah Accusative vyanam vyanau vyanan
Instrumental| atmana atmabhyam atmabhih Instrumental| taya tabhyam tabhih Instrumental vyanena vyanabhyam vyanaih
Dative| atmane atmabhyam atmabhyah Dative| tasyai tabhyam tabhyah Dative vyanaya vyanabhyam vyanebhyah
Ablative| atmanah atmabhyam atmabhyah Ablative| tasyah tabhyam tabhyah Ablative vyanat vyanabhyam vyanebhyah
Genitive| atmanah atmanoh atmanam Genitive| tasyah tayoh tasam Genitive vyanasya vyanayoh vyananam
Locative| atmani atmanoh atmasu Locative| tasyam tayoh tasu Locative vyane vyanayoh vyanesu




fIns Sg m Nom Sg m Ins Sg m Acc Sg 3rd Sg Present

Element

Type

Meaning

atha ekayé ard hvah udénah punyena punyam lokam nayati atha 3 Conjunction |and now, then, even, certainly then
ﬁe;ﬁ:%é&L?Nx% EWITSI T ins DU ﬂ”;:&gg*nm:mn' eka- Teh- Number one, the one, some, unit
papena papam ubhabhyam eva manusya-lokam | | 3-7 | | drdhva- F&a-  |Adjective  |who rises, erect, rising, elevated, high
udana- 3¢M-  [Noun breathing upwards
punya- 99J- Adjective auspicious, favorable, good, meritorious
Then riSing by one the Udéna [up-breath] IeadS by means Of loka- - Noun place, location, the world, the people
good to the good [world], by means of evil to the evil [world], (ni) () |Verbl to lead
as a result of both, however, to the human world. papa- - |Adjective |bad, vicious, wicked, evil
ubha- 3¥- Pronoun both
Notes on Word Formation eva Ud Indeclinable |[in fact, really, only, however, just
drdhva- *(vrdh)-va-;(vrdh) | 'to grow';va-[indicating possession or origin] manusya- 3%- |Adjective human
udana- ud-vrddhi(an)-a-;ud-['up'];(an) Il 'to breathe';-a-[form Noun]
punya- (pun)-ya-;(pun) VI 'to be virtuous';ya-[substantification of Verb] eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']
loka- (lok)-a-;(lok) I, X 'to see';a-[form Noun] manusya- manus-ya-;manus-[Noun:'human'];ya-[form Adjective from Noun]




eka-f Singular Dual Plural punya-m Singular Dual Plural ubha-m Singular Dual Plural
Nominative eka - - Nominative| punyah punyau punyah Nominative - ubhau -
Vocative - - - Vocative| punya punyau punyah Vocative - ubhau -
Accusative ekam - - Accusative| punyam punyau punyan Accusative - ubhau -
Instrumental| ekaya - - Instrumental| punyena punyabhyam punyaih Instrumental - ubhabhyam -
Dative| ekasyai - - Dative| punyaya punyabhyam punyebhyah Dative - ubhabhyam -
Ablative| ekasyah - - Ablative| punyat punyabhyam punyebhyah Ablative - ubhabhyam -
Genitive| ekasyah - - Genitive| punyasya  punyayoh punyanam Genitive - ubhayoh -
Locative| ekasyam - - Locative| punye punyayoh punyesu Locative - ubhayoh -
Grdhva-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural (n1) | Primary Present
Nominative| @rdhvah trdhvau ardhvah Nominative| lokah lokau lokah Active Singular Dual Plural
Vocative| drdhva turdhvau trdhvah Vocative loka lokau lokah First|] nayami nayavah nayamah
Accusative| drdhvam Grdhvau ardhvan Accusative| lokam lokau lokan Second| nayasi nayathah nayatha
Instrumental| Grdhvena drdhvabhyam Grdhvaih Instrumental| lokena lokabhyam lokaih Third| nayati nayatah nayanti
Dative| Grdhvaya drdhvabhyam drdhvebhyah Dative| lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative| drdhvat drdhvabhyam drdhvebhyah Ablative| lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive| Grdhvasya  Grdhvayoh Grdhvanam Genitive| lokasya lokayoh lokanam
Locative| drdhve ardhvayoh trdhvesu Locative loke lokayoh lokesu
udana-m Singular Dual Plural papa-m Singular Dual Plural
Nominative| udanah udanau udanah Nominative| papah papau papah
Vocative| udana udanau udanah Vocative| papa papau papah
Accusative| udanam udanau udanan Accusative| papam papau papan
Instrumental| udanena udanabhyam udanaih Instrumental| papena papabhyam papaih
Dative| udanaya udanabhyam udanebhyah Dative| papaya papabhyam papebhyah
Ablative| udanat udanabhyam udanebhyah Ablative| papat papabhyam papebhyah
Genitive| udanasya udanayoh udananam Genitive| papasya papayoh papanam
Locative| udane udanayoh udanesu Locative| pape papayoh papesu




m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg 3rd S Present m Nom Si’] . MAccSg m Acc Sg
|

adityah ha vai bahyah pranah udayati esa hi enam caksusam

-ah h-=-0 h- -ah u-=-a u- -ie-=-ye- -ie-=-ye- -mc-=-mc- -m p-=-m p-
m Acc Sg m Nom Sg f Loc Sg ~ f Nom Sg . m Gen Sg n Nom Sg
pranam anugrhnanah | prthivyam ya devata sa esa purusasya apanam
n Nom Sg * e m Nom Sg o *
avastabhya antara yat akasah sa samanah vayuh vyanah | |3-8] |
-a a-=-a- -t a-=-da- -ahv-=-ov-  -hv-=-rv-

The sun indeed is the external prana. He rises, indeed, guiding the prana
to the eye. The person's apana [downward breath] is supported by that
which is this divinity on earth. The space in-between is the samana
[middle breath]. The air is the vyana [diffuse breath].

Notes on Root Formation

aditya- *aditi-ya-;aditi-[Noun:name of god,inexhaustible abundance];ya-[form possessive]

bahya- *bahis-ya-;bahis[Indeclinable:'outwards'];ya-[forms possessive]

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
(ut-i) ut-['up’,'out of'];(i) | 'to go'

caksusa- *caksus-a-; caksus-[nNoun, eye, sight, vision]; -a-[form Adjective]

anugrhnana- |anu-grhnana-; anu-[along, toward]; grhnana-[Present Middle Participle of (grah) IX 'to grasp'l]

prthivi- prth-i-u-1-;(prth) X 'to extend';i-[euphonic];u-[forms agent];i-[form f Noun]

devata- deva-ta- deva-[Adj,'brilliant'];-ta-[form f abstract Noun]

purusa- puru-sa-; puru-[Adj.; many abundant'; from (pr) IX, !l 'to fill']; -sa-[form Noun]
avastabhya |ava-*(stambh)-ya-;ava-['down'];(stambh) IX, V, | 'to strengthen';ya[form Absolutive]
akasa- a-(kas)-a-;a-['unto'];(kas) | 'to appear';-a-[form Adj/Noun]

samana- sam-vrddhi(an)-a-;sam-['together'];(an) Il 'to breathe';-a-[form Adj/Noun]

vayu- *(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

vyana- vrddhi(vyan)-a-;(vyan)=vi-(an);vi-['apart','away'];(an) Il 'to breathe';a-[form Noun]

Element Type Meaning
aditya- M- |Noun son of Aditi, sGirya- (sun)
ha @ Indeclinable  [indeed, truly
vai o Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
bahya- sTal- Adjective located outside, exterior, foreign to
prana- J0T- m Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
(ut-i) (34-8) |Verbl to rise
etad- Tda- Pronoun 3rd Person: this, here
hi f& Indeclinable affirmative, yes, certainly, indeed
ena- Td- Pronoun 3rd person:, he, this
caksusa- T1&Y- Adjective relating to the eye or vision
anugrhnana- AdaM- [Adjective perceiving, realizing, leading, guiding
prthivi- ‘I&Eﬁ- Noun ground, earth
yad- Ja:- Pronoun who, that
devata- 3adI- Noun divinity, deity, to be divine
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
purusa- J&Y- Noun person
apana- Y- Noun that of the five breaths which goes downwards
avastabhya 398  [Absolutive supported by
antarg A=l Adverb between, inside
akasa- MHRI- |Noun space, air, sky, ether or substance of space
samana- 9HT- Noun middle breath near the navel aiding digestion
vayu- aig- Noun wind, air, the substance of wind or air
vyana- J- Noun the diffuse breath




aditya-m Singular Dual Plural etad-f Singular Dual Plural prthivi-f Singular Dual Plural tad-f Singular Dual Plural samana-m Singular Dual Plural
Nominative | adityah adityau adityah Nominative esa ete etah Nominative| prthivi prthivyau prthivyah Nominative sa te tah Nominative| samanah samanau samanah
Vocative aditya adityau adityah Vocative - - - Vocative| prthivi prthivyau prthivyah Vocative - - - Vocative| samana samanau samanah
Accusative adityam adityau adityan Accusative etam ete etah Accusative| prthivim prthivyau prthivih Accusative tam te tah Accusative| samanam samanau samanan
Instrumental | adityena adityabhyam adityaih Instrumental etaya etabhyam etabhih Instrumental| prthivya  prthivibhyam  prthivibhih Instrumental taya tabhyam tabhih Instrumental| samanena samanabhyam samanaih
Dative adityaya adityabhyam  adityebhyah Dative etasyai etabhyam etabhyah Dative| prthivyai prthivibhyam prthivibhyah Dative| tasyai tabhyam tabhyah Dative| samanaya samanabhyam samanebhyah
Ablative adityat  adityabhyam  adityebhyah Ablative etasyah etabhyam etabhyah Ablative| prthivyah prthivibhyam prthivibhyah Ablative| tasyah tabhyam tabhyah Ablative| samanat  samanabhyam samanebhyah
Genitive adityasya adityayoh adityanam Genitive etasyah etayoh etasam Genitive| prthivyah prthivyoh prthivinam Genitive| tasyah tayoh tasam Genitive| samanasya samanayoh samananam
Locative aditye adityayoh adityesu Locative etasyam etayoh etasu Locative| prthivyam prthivyoh prthivisu Locative| tasyam tayoh tasu Locative| samane samanayoh samanesu
bahya-m Singular Dual Plural ena-m Singular Dual Plural yad-f Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural
Nominative bahyah bahyau bahye bahyah Nominative - - - Nominative ya ye yah Nominative| purusah purusau purusah Nominative vayuh vayl vayavah
Vocative bahya bahyau bahyah Vocative - - - Vocative - - - Vocative| purusa purusau purusah Vocative vayo vayu vayavah
Accusative bahyam bahyau bahyan Accusative enam enau enan Accusative yam ye yah Accusative| purusam purusau purusan Accusative vayum vayu vayun
Instrumental | bahyena bahyabhyam bahyaih Instrumental enena - - Instrumental yaya yabhyam yabhih Instrumental| purusena purusabhyam purusaih Instrumental| vayuna vayubhyam vayubhih
Dative bahyaya bahyabhyam  bahyebhyah Dative - - - Dative| vyasyai yabhyam yabhyah Dative| purusaya purusabhyam purusebhyah Dative| vayave vayubhyam vayubhyah
Ablative bahyat  bahyabhyam  bahyebhyah Ablative - - - Ablative| yasyah yabhyam yabhyah Ablative| purusat purusabhyam purusebhyah Ablative vayoh vayubhyam vayubhyah
Genitive bahyasya bahyayoh bahyanam Genitive - enayoh - Genitive| vyasyah yayoh yasam Genitive| purusasya  purusayoh purusanam Genitive vayoh vayvoh vaylnam
Locative bahye bahyayoh bahyesu Locative - enayoh - Locative| yasyam yayoh yasu Locative| puruse purusayoh purusesu Locative vayau vayvoh vayusu
prana-m Singular Dual Plural caksusa-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural apana-n Singular Dual Plural vyana-m Singular Dual Plural
Nominative pranah pranau pranah Nominative caksusah caksusau caksusah Nominative yat ye yani Nominative| apanam apane apanani Nominative| wvyanah vyanau vyanah
Vocative prana pranau pranah Vocative caksusa caksusau caksusah Vocative - - - Vocative| apana apane apanani Vocative vyana vyanau vyanah
Accusative pranam pranau pranan Accusative caksusam caksusau caksusan Accusative yat ye yani Accusative| apanam apane apanani Accusative| vyanam vyanau vyanan
Instrumental | pranena  pranabhyam pranaih Instrumental caksusena caksusabhyam caksusaih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental| apanena  apanabhyam apanaih Instrumental| vyanena vyanabhyam vyanaih
Dative pranaya pranabhyam  pranebhyah Dative caksusaya caksusabhyam caksusebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| apanaya apanabhyam apanebhyah Dative| vyanaya vyanabhyam vyanebhyah
Ablative pranat pranabhyam  pranebhyah Ablative caksusat caksusabhyam caksusebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| apanat apanabhyam apanebhyah Ablative| vyanat vyanabhyam vyanebhyah
Genitive pranasya pranayoh prananam Genitive caksusasya caksusayoh caksusanam Genitive| yasya yayoh yesam Genitive| apanasya apanayoh apananam Genitive| vyanasya vyanayoh vyananam
Locative prane pranayoh pranesu Locative caksuse caksusayoh caksusesu Locative| yasmin yayoh yesu Locative| apane apanayoh apanesu Locative vyane vyanayoh vyanesu
etad-m Singular Dual Plural anugrhnana-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural akasa-m Singular Dual Plural devata-f Singular Dual Plural
Nominative | esah esa etau ete Nominative| anugrhnanah anugrhnanau anugrhnanah Nominative| sah sa tau te Nominative| akasah akasau akasah Nominative devata devate devatah
Vocative - - - Vocative| anugrhnana anugrhnanau anugrhnanah Vocative - - - Vocative| akasa akasau akasah Vocative devate devate devatah
Accusative etam etau etan Accusative| anugrhnanam anugrhnanau anugrhnanan Accusative tam tau tan Accusative| akasam akasau akasan Accusative| devatam devate devatah
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| anugrhnanena anugrhnanabhyam anugrhnanaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| akasena akasabhyam akasaih Instrumental| devataya devatabhyam devatabhih
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative| anugrhnanaya  anugrhnanabhyam anugrhnanebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| akasaya akasabhyam  akasebhyah Dative| devatayai  devatabhyam  devatabhyah
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative| anugrhnanat anugrhnanabhyam  anugrhnanebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| akasat akasabhyam  akasebhyah Ablative| devatayah  devatabhyam  devatabhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive| anugrhnanasya anugrhnanayoh anugrhnananam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| akasasya akasayoh akasanam Genitive| devatayah devatayoh devatanam
Locative etasmin etayoh etesu Locative anugrhnane anugrhnanayoh anugrhnanesu Locative| tasmin tayoh tesu Locative| akase akasayoh akasesu Locative| devatayam devatayoh devatasu
(ut-i) | Primary Present
Active Singular Dual Plural
Firstf] udayami udayavah udayamah
Second| udayasi udayathah udayatha
Third| udayati udayatah udayanti




 Nom Sg m Nom Sg m Abl $g o Nom Sg Element Type Meaning
tejah ha vai udanah tasmat upa-$anta-tejah tejas- &5 [Noun luminosity, heat
sh>hh=oh -aiu=au -aht=at tusdu ha @ Indeclinable |indeed
m Acc Sg n Inst Pl n Loc Sg n Inst Pl
punar-bhavam indriyaih manasi sampadyamanaih | [3-9] | vai & Indeclinable |certainly, truly, precisely
' udana- 3cH- Noun breathing upwards
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
Luminosity is indeed udana [the upper breath]. Therefore, to upa- 3T Prefix to, toward
repeated existence [goes] one whose luminosity is quenched, ¢anta- M- [Adjective  [calm, serene, peaceful
with the absorption by the senses in the mind. punar 3 |Adverb  again, repeated
bhava- ¥d- Noun existence, being
Notes on Root Formation indriya- ':»'f:??l- Noun power of senses
tejas- guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun] manas- H19- Noun faculty of attention, mind
udana- ud-vrddhi(an)-a-;ud-['up'];(an) Il 'to breathe';-a-[form Noun] sampadyamana- §FEHTH- |Noun absorption, collection
santa- vrddhi($am)-ta-;(Sam) IV 'to calm down';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]
bhava- guna(bhi)-a-;(bhi) | 'to be';-a-[form Noun/Adj] manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';-as-[form abstract Noun]
indriya- (ind)-*ra-iya-;(ind) | 'to be powerful';-ra-[form Noun];-iya-[form possesive] sampadyamana- sam-padya-mana-;sam-['together'];padya-[Noun:'path'];mana-[Noun:'notion']




tejas-n Singular Dual Plural indriya-n Singular Dual Plural tejas-m Singular Dual Plural
Nominative| tejah tejasi tejamsi Nominative indriyam indriye indriyani Nominative| tejah tejasau tejasah
Vocative| tejah tejasi tejamsi Vocative indriya indriye indriyani Vocative| tejah tejasau tejasah
Accusative| tejah tejasi tejamsi Accusative indriyam indriye indriyani Accusative| tejasam tejasau tejasah
Instrumental| tejasa tejobhyam tejobhih Instrumental indriyena indriyabhyam indriyaih Instrumental| tejasa tejobhyam tejobhih
Dative| tejase tejobhyam tejobhyah Dative indriyaya indriyabhyam indriyebhyah Dative| tejase tejobhyam tejobhyah
Ablative| tejasah tejobhyam tejobhyah Ablative indriyat indriyabhyam indriyebhyah Ablative| tejasah tejobhyam tejobhyah
Genitive| tejasah tejasoh tejasam Genitive indriyasya indriyayoh indriyanam Genitive| tejasah tejasoh tejasam
Locative| tejasi tejasoh tejahsu Locative indriye indriyayoh indriyesu Locative| tejasi tejasoh tejahsu
udana-m Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural
Nominative| udanah udanau udanah Nominative manah manasi manamsi Nominative| sah sa tau te
Vocative| udana udanau udanah Vocative manah manasi manamsi Vocative - - -
Accusative| udanam udanau udanan Accusative manah manasi manamsi Accusative tam tau tan
Instrumental| udanena udanabhyam udanaih Instrumental manasa manobhyam manobhih Instrumental| tena tabhyam taih
Dative| udanaya udanabhyam udanebhyah Dative manase manobhyam manobhyah Dative| tasmai  tabhyam tebhyah
Ablative| udanat udanabhyam udanebhyah Ablative manasah manobhyam manobhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah
Genitive| udanasya udanayoh udananam Genitive manasah manasoh manasam Genitive| tasya tayoh tesam
Locative] udane udanayoh udanesu Locative manasi manasoh manahsu Locative| tasmin tayoh tesu
bhava-m Singular Dual Plural sampadyamana-n Singular Dual Plural
Nominative| bhavah bhavau bhavah Nominative| sampadyamanam sampadyamane sampadyamanani
Vocative| bhava bhavau bhavah Vocative| sampadyamana sampadyamane sampadyamanani
Accusative| bhavam bhavau bhavan Accusative] sampadyamanam sampadyamane sampadyamanani
Instrumental| bhavena bhavabhyam bhavaih Instrumental| sampadyamanena sampadyamanabhyam sampadyamanaih
Dative| bhavaya bhavabhyam bhavebhyah Dative| sampadyamanaya sampadyamanabhyam  sampadyamanebhyah
Ablative| bhavat  bhavabhyam bhavebhyah Ablative|] sampadyamanat sampadyamanabhyam  sampadyamanebhyah
Genitive| bhavasya bhavayoh bhavanam Genitive| sampadyamanasya sampadyamanayoh sampadyamananam
Locative| bhave bhavayoh bhavesu Locative] sampadyamane sampadyamanayoh sampadyamanesu




n Nom Sg m Nom Sg m Inst Sg m Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Pres m Nom Sg m Ins Sg m Nom Sg

yat cittah tena esah pranam ayati pranah tejasa yuktah

-h t-=-st- -ah p-=-a p- -h t-=-st-
_ m Inst Sg_ _ m'Acc Sg mAccSg 3rdSgPres .
saha atmana yatha samkalpitam lokam nayati | |3-10] |
-ml-=-m |- -m n-=-m n-

With that what is thought he arrives to the prana. The prana
connected with luminosity, together with the atman, leads to
the world just as envisioned.

Notes on Word Formation

citta- (cit)-ta-;(cit) | 'to perceive/understand';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
(a-ya) a-(ya);a-['to','hither'];(ya) Il 'to go','to achieve'

tejas- guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun]

yukta- (yuj)-ta-; (yuj) VIl 'to connect';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

samkalpita- |sam-guna(klp)-i-ta;sam-['along with'];(klp) | 'to arrange';i-[euphonic];ta-[form Past Pass. Pcpl.]

loka- (lok)-a-;(lok) I, X 'to see';a-[form Noun]

Element Type Meaning
yad- Ja:- Pronoun who, that, what
citta- fom- Adjective  [thought, noticed, understood
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
etad- Uda- Pronoun 3rd Person: this, here
prana- JT0T- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
(3-ya) (31-91) |Verb I to arrive, to come to such a state
tejas- W— Noun luminosity, flame, heat, effulgence
yukta- I<h- Adjective [united, connected, endowed
saha 9T Adverb together
atman- ATcHI- |Noun Self, soul
yatha IJa1 Adverb as, according to, just as
samkalpita- - Adjective arranged, imagined, envisioned
loka- Teh- Noun place, location, the world, the people
(n1) () Verb | to lead




yad-n Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural yukta-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative| esah esa etau ete Nominative yuktah yuktau yuktah Nominative| lokah lokau lokah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative yukta yuktau yuktah Vocative loka lokau lokah
Accusative yat ye yani Accusative etam etau etan Accusative yuktam yuktau yuktan Accusative| lokam lokau lokan
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental yuktena yuktabhyam yuktaih Instrumental| lokena lokabhyam lokaih
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative yuktaya yuktabhyam yuktebhyah Dative| lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative yuktat yuktabhyam yuktebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive yuktasya yuktayoh yuktanam Genitive| lokasya lokayoh lokanam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative| etasmin etayoh etesu Locative yukte yuktayoh yuktesu Locative loke lokayoh lokesu
citta-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural atman-m Singular Dual Plural (a-ya) 1l Primary Present
Nominative| cittah cittau cittah Nominative| pranah pranau pranah Nominative atma atmanau atmanah Active Singular Dual Plural
Vocative citta cittau cittah Vocative prana pranau pranah Vocative atman atmanau atmanah First| ayami ayavah ayamah
Accusative| cittam cittau cittan Accusative| pranam pranau pranan Accusative atmanam atmanau atmanah Second ayasi ayathah ayatha
Instrumental| cittena cittabhyam cittaih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental atmana atmabhyam atmabhih Third| ayati ayatah ayanti
Dative| cittaya cittabhyam  cittebhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative atmane atmabhyam atmabhyah (n1) | Primary Present
Ablative cittat cittabhyam  cittebhyah Ablative| pranat pranabhyam pranebhyah Ablative atmanah atmabhyam atmabhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| cittasya cittayoh cittanam Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive atmanah atmanoh atmanam First] nayami nayavah nayamah
Locative citte cittayoh cittesu Locative prane pranayoh pranesu Locative atmani atmanoh atmasu Second| nayasi nayathah nayatha
tad-m Singular Dual Plural tejas-m Singular Dual Plural samkalpita-m Singular Dual Plural Third|] nayati nayatah nayanti
Nominative| sahsa tau te Nominative tejah tejasau tejasah Nominative samkalpitah samkalpitau samkalpitah
Vocative - - - Vocative tejah tejasau tejasah Vocative samkalpita samkalpitau samkalpitah
Accusative tam tau tan Accusative| tejasam tejasau tejasah Accusative| samkalpitam samkalpitau samkalpitan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| tejasa tejobhyam tejobhih Instrumental| samkalpitena samkalpitabhyam samkalpitaih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| tejase tejobhyam tejobhyah Dative| samkalpitaya samkalpitabhyam samkalpitebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| tejasah tejobhyam tejobhyah Ablative samkalpitat samkalpitabhyam samkalpitebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| tejasah tejasoh tejasam Genitive| samkalpitasya samkalpitayoh samkalpitanam
Locative| tasmin tayoh tesu Locative tejasi tejasoh tejahsu Locative samkalpite samkalpitayoh samkalpitesu




m Nom Sg m Nom Sg m Acc Sg  3rd Perf Sg m Gen Sg fNomSg
yah evam vidvan pranam veda na ha asya praja
-ah e-=-ae- -mv-=-mv- -m v-=-m v- aa-=-a-
3rd Sg Pres Pass m Nom Sg 3rd Sg Pres nNomSg mN

hiyate amrtah bhavati tat esah sIokah | 13-11] |

-ea-=-e' -ah bh-=-0 bh- -t e-=-de- -ahs$-=-as-

So the wise having known prana becomes immortal -
indeed his progeny is not lost. So there is this verse:

Notes on Root Formation

vidvas- [Perfect Active Participle of (vid) Il 'to know'
prana- |pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, live';-a-[form Noun]
praja- |pra-(jan)-a-;pra-['forward','at the beginning of'];(jan) IV 'to be born' ;a-[form f Noun]

amrta- |a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
yad- Ia- Pronoun who, that, what
evam UdH Indeclinable |[thus, in this way, in such a manner, such
vidvas- 1%@1{- Adjective learned, wise, erudite, versed in
prana- JT0T- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
(vid) Je- Verb Il to know
na - Ineclinable no, don't, it is not true that
ha @ Indeclinable |indeed, truly
idam- 3&H- Pronoun this, this world, thus, now, here
praja- Jsil- Noun offspring, children, people
(hi) (%) Verb V to lose
amrta- AHd-  |Adjective immortral, imperishable
(bha) () Verb | to be
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
etad- Tda- Pronoun 3rd Person: this, here
$loka- ”zfﬁﬁ- Noun stanza, verse [attributed to Valmiki]




yad-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural (vid) Il Primary Perfect
Nominative yah yau ye Nominative| ayam imau ime Nominative tat te tani Active | Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative - - - First| veda vidva vidma
Accusative yam yau yan Accusative| imam imau iman Accusative tat te tani Second| vettha vitthuh vida
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental| anena abhyam ebhih Instrumental| tena tabhyam taih Third| veda vittuh viduh
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| asmai abhyam ebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah (hi) Vv Primary Present
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| asmat abhyam ebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Passive | Singular Dual Plural
Genitive yasya yayoh yesam Genitive asya anayoh esam Genitive| tasya tayoh tesam First| hiye hiyavahe  hiyamahe
Locative| yasmin yayoh yesu Locative| asmin anayoh esu Locative| tasmin tayoh tesu Second| hiyase hiyethe hiyadhve
vidvas-m Singular Dual Plural praja-f Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural Third| hiyate hiyete hiyante
Nominative vidvan vidvamsau vidvamsah Nominative| praja praje prajah Nominative| esah esa etau ete (bha) | Primary Present
Vocative vidvan vidvamsau vidvamsah Vocative| praje praje prajah Vocative - - - Active | Singular Dual Plural
Accusative| vidvamsam vidvamsau vidusah Accusative| prajam praje prajah Accusative| etam etau etan First| bhavami bhavavah bhavamah
Instrumental vidusa vidvadbhyam  vidvadbhih Instrumental| prajaya prajabhyam prajabhih Instrumental| etena etabhyam etaih Second| bhavasi bhavathah bhavatha
Dative viduse vidvadbhyam vidvadbhyah Dative| prajayai  prajabhyam prajabhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Third| bhavati bhavatah bhavanti
Ablative| vidusah vidvadbhyam vidvadbhyah Ablative| prajayah prajabhyam prajabhyah Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah
Genitive| vidusah vidusoh vidusam Genitive| prajayah prajayoh prajanam Genitive| etasya etayoh etesam
Locative vidusi vidusoh vidvatsu Locative| prajayam prajayoh prajasu Locative| etasmin etayoh etesu
prana-m Singular Dual Plural amrta-m Singular Dual Plural $loka-m Singular Dual Plural
Nominative pranah pranau pranah Nominative| amrtah amrtau amrtah Nominative| $lokah slokau slokah
Vocative prana pranau pranah Vocative| amrta amrtau amrtah Vocative| $loka Slokau slokah
Accusative| pranam pranau pranan Accusative| amrtam amrtau amrtan Accusative| Slokam Slokau slokan
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih Instrumental| slokena  slokabhyam Slokaih
Dative| pranaya pranabhyam  pranebhyah Dative| amrtaya amrtabhyam amrtebhyah Dative| slokaya slokabhyam slokebhyah
Ablative pranat pranabhyam  pranebhyah Ablative| amrtat amrtabhyam amrtebhyah Ablative| S$lokat  slokabhyam slokebhyah
Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam Genitive| slokasya Slokayoh $lokanam
Locative prane pranayoh pranesu Locative] amrte amrtayoh amrtesu Locative| S$loke Slokayoh Slokesu




f Acc Sg n Acc Sg

>——————& e _ _o 5 _ ]
utpattim ayatim sthanam vibhutvam ca eva paficadha adhyatmam
m Gen 5g T mAccSg  3rdSg Pre—Sm e m Acc Sg  3rd Sg Pres e

ca eva pranasya vijiaya amrtam asnute vijfiaya amrtam asnute iti | | 3-12] |

-ei-=-ai-

Having discerned the prana's manifestation, arrival, location, and in fact the
five-fold overlordship and relation to the atman, one attains immortaility -
having discerned one attains imortality.

Notes on Word Formation

utpatti- ut-(pad)-ti-;ut-['up','out of'];(pad) IV 'to go';ti-[form f Noun]

ayati- a-(ya)-ti-;a-['to','hither'];(ya) Il 'to travel';ti-[form f action Noun]

sthana- (stha)-ana-;(stha) | 'to stand';ana-[forms Noun/Adj]

vibhutva- vi-*(bhi)-tva-;vi-['apart’,'away'];(bha) | 'to be';tva-[form abstract n Noun]

paficadha pafica-dha;pafica-['five'];dha[forms Adverb meaning repetition]

adhyatma- [|adhi-atma-;adhi-['on'];atma-[Noun:'soul’,'self']

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]

Element Type Meaning
utpatti- 3Iafd-  |Noun manifestation
ayati- SArfd-  |Noun arrival, occurrence, event
sthana- ¥JH- Noun location, position, status, rank
vibhutva- %‘EW— Noun sovereignty, overlordship
cad Indeclinable |and, also, as well as
eva Ud Indeclinable |indeed, truly, really
paficadha Y==¢T  |Indeclinable |in five ways, fivefold, five placements
adhyatmam 3T&ITcHY |Adverb relation to the atman
prana- JU7- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
vijfiaya fosm@  |Absolutive having recognized, having discerned
amrta- 3fHd- Adjective immortral, imperishable
(as) (3R Verb V to arrive at, to attain
iti 3t Indeclinable [indicating previous words were said
vijiaya vi-(jiia)-ya; vi-['apart’,'out']; (jna) IX 'to know'; -ya-[form absolutive]
amrta- a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]




utpatti-f Singular Dual Plural vibhutva-n Singular Dual Plural (as) \Y Primary Present
Nominative utpattih utpattt utpattayah Nominative| vibhutvam vibhutve vibhutvani Middle | Singular Dual Plural
Vocative utpatte utpattt utpattayah Vocative| vibhutva vibhutve vibhutvani First| asnuve asnuvahe asnumahe
Accusative utpattim utpatti utpattih Accusative| vibhutvam vibhutve vibhutvani Second| asnuse asnuvathe asnudhve
Instrumental utpattya utpattibhyam  utpattibhih Instrumental| vibhutvena vibhutvabhyam vibhutvaih Third| asnute asnuvate asnuvate
Dative| utpattyai utpattaye utpattibhyam utpattibhyah Dative| vibhutvaya vibhutvabhyam vibhutvebhyah
Ablative| utpattyah utpatteh utpattibhyam utpattibhyah Ablative| vibhutvat  vibhutvabhyam vibhutvebhyah
Genitive| utpattyah utpatteh utpattyoh utpattinam Genitive| vibhutvasya vibhutvayoh vibhutvanam
Locative| utpattyam utpattau utpattyoh utpattisu Locative| vibhutve vibhutvayoh vibhutvesu
ayati-f Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural
Nominative ayatih ayati ayatayah Nominative pranah pranau pranah
Vocative ayate ayati ayatayah Vocative prana pranau pranah
Accusative ayatim ayati ayatih Accusative pranam pranau pranan
Instrumental ayatya ayatibhyam ayatibhih Instrumental| pranena pranabhyam pranaih
Dative ayatyai ayataye ayatibhyam ayatibhyah Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah
Ablative ayatyah ayateh ayatibhyam ayatibhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah
Genitive ayatyah ayateh ayatyoh ayatinam Genitive| pranasya pranayoh prananam
Locative ayatyam ayatau ayatyoh ayatisu Locative prane pranayoh pranesu
sthana-n Singular Dual Plural amrta-m Singular Dual Plural
Nominative sthanam sthane sthanani Nominative amrtah amrtau amrtah
Vocative sthana sthane sthanani Vocative amrta amrtau amrtah
Accusative sthanam sthane sthanani Accusative amrtam amrtau amrtan
Instrumental sthanena sthanabhyam sthanaih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative sthanaya sthanabhyam sthanebhyah Dative| amrtaya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative sthanat sthanabhyam sthanebhyah Ablative amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive sthanasya sthanayoh sthananam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative sthane sthanayoh sthanesu Locative amrte amrtayoh amrtesu
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atha ha enam sauryayani gargyah papraccha | bhagavan etasmin puruse

kani svapanti | kani asmin jagrati | katarah esa devah svapnan pasyati |
kasya etat sukham bhavati | kasmin nu sarve sampratisthitah bhavanti iti | |4-1] |

Now the grandson of siirya of the garga clan asked [pippalada] this: O venerable one, who are they that sleep in this person here? Who are they that are
awake in him? Who is the deva that sees the dreams? Whose becomes this happiness? In whom indeed are all established together?
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tasmai sah ha uvaca | yatha gargya maricayah arkasya astam gacchatah

sarvah etasmin tejo-mandale ekibhavanti | tah punar punar-udayatah
pracaranti evam ha vai tat sarvam pare deve manasi ekibhavati |
tena tarhi esah purusah na $rnoti na pasyati na jighrati na rasayate na sprsate
na abhivadate na adatte na anandayate na visrjate na iyayate svapiti iti acaksate | |4-2] |
He then said to him: O gargya, just as the rays of the sun going to set, all become one in the circle of luminosity, repeatedly, these again rise again,

dispersing in such a manner, verily that all becomes one in the mind, in the highest deva. Therefore, then, the person hears not, sees not, smells not,
tastes not, touches not, speaks not, takes not, rejoices not, emits not, not moves about. They announce, "he sleeps."

TOT-3F: U AR, YL ST TMEqed: & o UN: 3TIH: SAH:
FeITET-T=H: I TTEUeHTd, T0NTd YU SATEa-: JToT: |1¥-31

prana-agnayah eva etasmin pure jagrati garhapatyah ha vai esah apanah vyanah

anvaharya-pacanah yat garhapatyat praniyate pranayanat ahavaniyah pranah | |4-3]| |

The prana fires alone keep awake in this city. The apana is indeed the householder's fire. The vyana is the sacrificial-offering fire of digestion. Which from
the householder's fire is taken, from being transported, to be offered as oblation, is the prana [in-breath].
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yat ucchvasa-nihsvasau etau ahuti samam nayati iti sa samanah | manah ha vava

yajamanabh ista-phalam eva udanah sah enam yajamanam aharahah brahma gamayati | |4-4] |

The samana [equalizing breath] is which leads to balance the two oblations, the in-breath and out-breath. The mind is the sacrificer indeed. The udana [up-breath] is the
fruit of the sacrifice. It escorts the sacrificer to brahman, day by day.
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atra esa devah svapne mahimanam anubhavati yat drstam drstam anupasyati

Srutam Srutam eva artham anusrnoti desa-dig-antaraih ca pratyanubhdtam punah
punah pratyanubhavati drstam ca adrstam ca srutam ca asrutam ca anubhdtam

ca ananubhdtam ca sat ca asat ca sarvam pasyati sarvah pasyati | [4-5] |

Here this deva [the mind] experiences grandeur in the dream state. That which has been seen he sees again, which has been heard he indeed hears that object again. He
experiences again and again. That experienced with different locations and directions. That which has been seen, not seen, and that which has been heard, not heard, and
that which has been experienced, not experienced, and that which is real, not real, he sees all. He is universal. He sees.
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sa yada tejasa abhibhatah bhavati atra esah devah svapnan na

pasyati atha tada etasmin $arire etat sukham bhavati | |4-6] |

When he is overwhelmed by radiance then that deva [the mind] does not see dreams - then in this body arises happiness.
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sa yatha somya vayamsi vasah-vrksam sampratisthante

evam ha vai tat sarvam pare atmani sampratisthate | |4-7| |

O fair one, it is that like the winged ones take resort to a tree for shelter in the night, in such a manner, verily, all take resort in the supreme atman.
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prthivi ca prthivi-matra ca apah ca apo-matra ca tejah ca tejah-matra ca vayuh
ca vayu-matra ca akasah ca akasa-matra ca caksuh ca drastavyam ca $rotram ca
srotavyam ca ghranam ca ghratavyam ca rasah ca rasayitavyam ca tvak ca
sparsayitavyam ca vak ca vaktavyam ca hastau ca adatavyam ca upasthah ca
anandayitavyam ca payuh ca visarjayitavyam ca padau ca gantavyam ca manah ca
mantavyam ca buddhih ca boddhavyam ca ahankarah ca ahankartavyam ca cittam ca
cetayitavyam ca tejah ca vidyotayitavyam ca pranah ca vidharayitavyam ca | |4-8] |
The earth and the elemental earth, water and elemental water, heat and elemental heat, wind and elemental wind, space and elemental space, sight
and what can be seen, hearing and what can be heard, sense of smell and what can be smelled, taste and what can be tasted, skin and what can be
touched, speech and what can be spoken, pair of hands and what can be received, organ of procreation and what can be enjoyed, the anus and what can

be eliminated, pair of feet and what can be walked, mind and what can be known, intelligence and what can be known, ego and what one can
accomplish, awareness and objects of awareness, luminosity and what can be illuminated, prana and what can be sustained.
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esa hi drasta sprasta $rota ghrata rasayita manta boddha karta

vijiana-atma purusah sa pare aksare atmani sampratisthate | |4-9] |
In fact he is the seer, toucher, hearer, smeller, taster, thinker, conceiver, doer, the understanding-self, the purusa - he takes resort in the supreme
imperishable atman.
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param eva aksaram pratipadyate sa yah ha vai tat acchayam asariram alohitam
Subhram aksaram vedayate yah tu somya sa sarva-jfiah sarvah bhavati tat esa slokah | |4-10] |

To the supreme, indeed indestructible, he who approaches, verily O friend, who also recognizes that verily shadowless, incorporeal, colorless, splendid,
imperishable, he, knowing all becomes all - so there is this verse:
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vijiana-atma saha devaih ca sarvaih pranah bhutani sampratisthanti yatra

tat aksaram vedayate yah tu somya sa sarv-jiiah sarvam eva avivesa iti | |4-11] |

O friend, he who therefore recognizes that imperishable to which take resort the understanding atman along with the devas and all the prana, the
elements, he is omniscient and indeed has entered all.
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atha hainam sauryayani gargyah papraccha | bhagavannetasminpuruse

kani svapanti | kanyasmifi jagrati | katara esa devah svapnanpasyati |

kasyaitat sukham bhavati | kasminnu sarve sampratisthita bhavantiti | |4-1] |
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tasmai sa hovaca | yatha gargya maricayo'rkasyastam gacchatah
sarva etasmimstejomandala ekibhavanti | tah punah punarudayatah
pracarantyevam ha vai tat sarvam pare deve manasyekibhavati |
tena tarhyesa puruso na srnoti na pasyati na jighrati na rasayate na sprsate

nabhivadate nadatte nanandayate na visrjate neyayate svapitityacaksate | |4-2] |
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pranagnaya evaitasminpure jagrati garhapatyo ha va eso pano vyano

'nvaharyapacano yadgarhapatyatpraniyate pranayanadahavaniyah pranah | |4-3] |
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yaducchvasanih $vasavetavahuti samam nayatiti sa samanah | mano ha vava

yajamana istaphalamevodanah sa enam yajamanamaharaharbrahma gamayati | |4-4] |
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atraisa devah svapne mahimanamanubhavati yaddrstam drstamanupasyati

Srutam srutamevarthamanusrnoti desadigantaraisca pratyanubhatam punah
punah pratyanubhavati drstam cadrstam ca srutam casrutam canubhitam
cananubhidtam ca saccasacca sarvam pasyati sarvah pasyati | [4-5] |
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sa yada tejasabhibhdto bhavatyatraisa devah svapnanna

pasyatyatha tadaitasmificharire etatsukham bhavati | |4-6] |
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sa yatha somya vayamsi vasovrksam sampratisthante
evam ha vai tatsarvam para atmani sampratisthate | |4-7] |
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prthivi ca prthivimatra ca apascapomatra ca tejasca tejomatra ca vayus

ca vayumatra ca akasascakasamatra ca caksus ca drastavyam ca srotram ca
srotavyam ca ghranam ca ghratavyam ca rasasca rasayitavyam ca tvakca
sparsayitavyam ca vakca vaktavyam ca hastau cadatavyam copasthas
canandayitavyam ca payusca visarjayitavyam ca padau ca gantavyam ca manasca
mantavyam ca buddhisca boddhavyam cahankarascahankartavyam ca cittamca
cetayitavyam ca tejasca vidyotayitavyam ca pranasca vidharayitavyam ca | |4-8] |
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esa hi drasta sprasta srota ghrata rasayita manta boddhakarta

vijianatma purusah sa pare'ksara atmani sampratisthate | |4-9] |
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paramevaksaram pratipadyate sa yo ha vai tadacchayamasariramalohitam

Subhramaksaram vedayate yastu somya sa sarvajiiah sarvo bhavati tadesa $lokah | |4-10] |
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vijianatma saha devaisca sarvaih prana bhutani sampratisthanti yatra

tadaksaram vedayate yastu somya sa sarvajfiah sarvamevaviveseti | |4-11] |
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atha ha enam sauryayani gargyah papraccha | bhagavan etasmin puruse
nAccPl  3rdPl p}?ss’:’m SH AccPl  mlLocSg 3rdPlPres . m Nom Sg Ain ef:fnn(rer; AccPl  3rd SgPres

kani svapanti | kani asmin jagrati | katarah esa devah svapnan pasyati |
n Gen Sg n Acc Sg nAccSg  3rd SgPres B Jr;_l:(r)]cJ_Sg m Nom PI whemee f Nom Pl 3rd Pl Pres

kasya etat sukham bhavati | kasmin nu sarve sampratisthitah bhavantiiti | |4-1] |

-a e-=-ai- -m bh-=-m bh- -ah bh-=-a bh-

Element

Type

Meaning

Now the grandson of surya of the garga clan asked [pippalada] this: O venerable one,
who are they that sleep in this person here? Who are they that are awake in him?
Who is the deva that sees the dreams? Whose becomes this happiness? In whom
indeed are all established together?

Notes on Root Formation

sauryayanin- *slrya-ya-n-in-;surya-[Noun:the sun or its deity];ya-[forms possessive];n-[euphonic];in-[denotes having]

gargya- *garga-ya-;garga-[Noun:name of an old sage, descendant of bharad-vaja- and angiras-];ya-[form possessive]
bhagavat- bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune','prosperity'];vat-[similar to, which is | who has]

deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

svapna- (svap)-ana-;(svap) Il 'to sleep';-ana-[form Noun/Adj]

sukha- su-kha-;su-['good';'much'];-kha-['space'l

sampratisthita- |sam-pratisthita-;sam-['together'];pratisthita-[Adj:'situated’,'placed’,'established']

atha Y
ha @
ena- -
sauryayanin- Pﬁ'ﬂ"’qﬁﬁ-
gargya- -
(pras) (5=1)
bhagavat- YTdd-
etad- Td<-
purusa- JoU-
kim- ToRm-
(svap) (¥9)
idam- gaH-
(jagr) (M)
katara- shdi-
deva- 39-
svapna- ¥t-
(pas) (0
sukha- 94-
(bha) ()

nud
sarva- d-

sampratisthita- ayfafsd-
iti 3fcr

Conjunction
Indeclinable
Pronoun
Noun

Noun

Verb VI
Adjective
Pronoun
Noun
Pronoun
Verb Il
Pronoun
Verb Il
Pronoun
Adjective
Noun

Verb IV
Adjective
Verb |
Indeclinable
Pronoun
Adjective

Indeclinable

first, and now, then

indeed, indeed, truly | appeal
3rd Person: him, the
grandson of slrya

of the garga clan

to ask

blessed, glorious, venerable
this, here

person | soul, self

Who? What? Which?, That?, Why?, How?
to sleep

this, what follows, he, now, here

to be awake

Who? Which? Which of the two?
brilliant, divine

dream state of sleep

to see, to be a spectator

happiness, comfort

to be

so now, now then, indeed, certainly
everything, whole, universal

established together

indicating previous words were said




ena-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural sukha-n Singular Dual Plural (pas) Y, Primary Present
Nominative - - - Nominative| esah esa etau ete Nominative ayam imau ime Nominative sukham sukhe sukhani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative - - - Vocative sukha sukhe sukhani First pasyami pasyavah pasyamah
Accusative enam enau enan Accusative etam etau etan Accusative imam imau iman Accusative sukham sukhe sukhani Second pasyasi pasyathah pasyatha
Instrumental enena - - Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental anena abhyam ebhih Instrumental sukhena sukhabhyam sukhaih Third pasyati pasyatah pasyanti
Dative - - - Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative asmai abhyam ebhyah Dative sukhaya sukhabhyam sukhebhyah (bha) | Primary Present
Ablative - - - Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah Ablative sukhat sukhabhyam sukhebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive - enayoh - Genitive| etasya etayoh etesam Genitive asya anayoh esam Genitive sukhasya sukhayoh sukhanam First bhavami bhavavah bhavamah
Locative - enayoh - Locative| etasmin etayoh etesu Locative asmin anayoh esu Locative sukhe sukhayoh sukhesu Second bhavasi bhavathah bhavatha
sauryayanin-m Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural katara-m Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural Third bhavati bhavatah bhavanti
Nominative sauryayani sauryayaninau sauryayaninah Nominative etat ete etani Nominative| katarah katarau katare Nominative sarvah sarvau sarve sarvah (pras) VI Primary Perfect
Vocative sauryayanin sauryayaninau sauryayaninah Vocative - - - Vocative - - - Vocative sarva sarvau sarvah Active Singular Dual Plural
Accusative sauryayaninam sauryayaninau sauryayaninah Accusative etat ete etani Accusative| kataram katarau kataran Accusative sarvam sarvau sarvan First| papraccha papracchiva papracchima
Instrumental sauryayanina sauryayanibhyam sauryayanibhih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental| katarena katarabhyam kataraih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Second| papracchitha papracchathuh papraccha
Dative sauryayanine sauryayanibhyam  sauryayanibhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative| katarasmai katarabhyam katarebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah Third| papraccha papracchatuh papracchuh
Ablative sauryayaninah  sauryayanibhyam  sauryayanibhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| katarasmat katarabhyam katarebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah (svap) Il Primary Present
Genitive sauryayaninah sauryayaninoh sauryayaninam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| katarasya katarayoh kataresam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Active Singular Dual Plural
Locative sauryayanini sauryayaninoh sauryayanisu Locative| etasmin etayoh etesu Locative| katarasmin katarayoh kataresu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu First svapimi svapivah svapimah
gargya-m Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural sampratisthita-f Singular Dual Plural Second svapisi svapithah svapitha
Nominative gargyah gargyau gargyah Nominative| purusah purusau purusah Nominative devah devau devah Nominative sampratisthita sampratisthite sampratisthitah Third svapiti svapitah svapanti
Vocative gargya gargyau gargyah Vocative| purusa purusau purusah Vocative deva devau devah Vocative sampratisthite sampratisthite sampratisthitah (jagr) Il Primary Present
Accusative gargyam gargyau gargyan Accusative| purusam purusau purusan Accusative| devam devau devan Accusative| sampratisthitam sampratisthite sampratisthitah Active Singular Dual Plural
Instrumental gargyena gargyabhyam gargyaih Instrumental| purusena purusabhyam purusaih Instrumental| devena devabhyam devaih Instrumental| sampratisthitaya sampratisthitabhyam sampratisthitabhih First jagarmi jagrvah jagrmah
Dative gargyaya gargyabhyam gargyebhyah Dative| purusaya purusabhyam purusebhyah Dative| devaya devabhyam devebhyah Dative| sampratisthitayai sampratisthitabhyam  sampratisthitabhyah | Second jagarsi jagrthah jagrtha
Ablative gargyat gargyabhyam gargyebhyah Ablative| purusat purusabhyam purusebhyah Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative| sampratisthitayah  sampratisthitabhyam  sampratisthitabhyah Third jagarti jagrtah jagrati
Genitive gargyasya gargyayoh gargyanam Genitive| purusasya purusayoh purusanam Genitive| devasya devayoh devanam Genitive| sampratisthitayah sampratisthitayoh sampratisthitanam
Locative gargye gargyayoh gargyesu Locative| puruse purusayoh purusesu Locative deve devayoh devesu Locative| sampratisthitayam sampratisthitayoh sampratisthitasu
bhagavat-m Singular Dual Plural kim-n Singular Dual Plural svapna-m Singular Dual Plural
Nominative bhagavan bhagavantau bhagavantah Nominative kim ke kani Nominative| svapnah svapnau svapnah
Vocative bhagavan bhagavantau bhagavantah Vocative - - - Vocative| svapna svapnau svapnah
Accusative bhagavantam bhagavantau bhagavatah Accusative kim ke kani Accusative| svapnam svapnau svapnan
Instrumental bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih Instrumental kena kabhyam kaih Instrumental| svapnena svapnabhyam svapnaih
Dative bhagavate bhagavadbhyam bhagavadbhyah Dative| kasmai kabhyam kebhyah Dative| svapnaya svapnabhyam svapnebhyah
Ablative bhagavatah bhagavadbhyam bhagavadbhyah Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative| svapnat  svapnabhyam svapnebhyah
Genitive bhagavatah bhagavatoh bhagavatam Genitive kasya kayoh kesam Genitive| svapnasya svapnayoh svapnanam
Locative bhagavati bhagavatoh bhagavatsu Locative| kasmin kayoh kesu Locative| svapne svapnayoh svapnesu




m Dat Sg m Nom Sg 3rd Sg Perf

m Voc Sg f Nom PI

m Gen Sg

m Gen Sg

tasmai sah ha uvaca | yatha gargya maricayah arkasya astam gacchatah

-ah h-=-a h- -a u-=-o-
m Nom PI m Loc Sg

_ah a_:_o‘_
3rd PIPres  fNom Sg

_m g_:_m g_
m Nom Sg

sarvah etasmin tejah-mandale ekibhavanti | tah punah punar-udayatah

-ah e-=-3 e-
3rd Pl Pres

-n t-=-m t- -as m->-ah m-=-o m- -e e-=-3 e-

n Nom Sg n Nom Sg m Loc Sg m Loc Sg

-r p->-h p-
n Loc Sg 3rd Sg Pres

pracaranti evam ha vai tat sarvam pare deve manasi ekibhavati |

-a i-=-e-

-ie-=-ye- -mh-=-m -m p-=-m p- -i e-=-ye-
m Ins Sg m Nom Sg m Nom Sg 3rd Sg Pres 3rd Sg Pres 3rd Sg Pres 3rd Sg Pres
tena tarhi esah purusah na srnoti na pasyati na jighrati na rasayate na sprsate
-i e-=-ye- -ah n-=-o n-
3rd Sg Pres 3rd Sg Pres 3rd Sg Pres 3rd Sg Pres 3rd Sg Pres 3rd Pl Pres

na abhivadate na adatte na anandayate na visrjate na iyayate svapiti iti acaksate | |4-2] |

[ij-=-i- -i 3-=-ya-

He then said to him: O gargya, just as the rays of the sun going to set, all become one in the
circle of luminosity, repeatedly, these again rise again, dispersing in such a manner, verily
that all becomes one in the mind, in the highest deva. Therefore, then, the person hears
not, sees not, smells not, tastes not, touches not, speaks not, takes not, rejoices not, emits
not, not moves about. They announce, "he sleeps."

Notes on Word Formation

gargya-
arka-
asta-
tejas-
(eki-bhi)
udayata-
(pra-car)
deva-
manas-
purusa-
(abhi-vad)
(a-da)
(a-nand)
(vi-srj)

(a-caks)

vrddhi(garga)-ya-;garga-[Noun:name of an old sage, descendant of bharad-vaja- and angiras-];ya-[form possessive]

gun(rc)-a-;(rc) | 'to shine';a-[form agent Noun]

(as)-ta-;(as) IV, I, 'to throw';ta-[form Past Pass. Pcpl.]
guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun]

eki-[Pronoun:'one’,'unique’,'solitary'];(bha) | 'to be'

ud-a-(yam)-ta-;ud-['upwards'];a-['non'];(yam) | 'to restrain';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

pra-['forward'];(car) | 'to travel','to go'

guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

(man)-as-;(man) IV 'to think';as-[form abstract Noun]

puru-sa-;puru-[Adj:'abundance’; from (pr) IX,11I 'to fill'];sa-[form Noun]

abhi-(vad);abhi-['towards'];(vad) | 'to speak'

a-(da); a-['pulling towards']; (da) 1,111l 'to give'

a-(da);a-['pulling towards'];(nand) | 'to rejoice’

vi-(srj);vi-['apart','varied'];(srj) VI 'to spread'

a-(caks)-;a-['towards','hither'];(caks) Il 'to say'

Element Type Meaning
tad- da: Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
ha Indeclinable [indeed, indeed, truly | appeal
(vac) (d=) Verb Il to speak, to express
yatha JT Adverb as, according to, as if, just as
gargya- - Noun of the garga clan
marici- BT- Noun ray of light
arka- 3Th- Noun sun
astam 3J&d- Adverb setting
gacchat (H) Adjective going
sarva- Ha- Pronoun everything, whole, universal
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
tejas- aT’R{- Noun flame, heat, effulgence, luminosity
mandala- AvS- Noun zone, circle
(eki-bha) (ThI-¥)  |Verb Ii to be one
punar 9L Adverb again, repeatedly
udayata- 3aId- Adjective upwardly unconstrained, rising
(pra-car) (U-TR) Verb Il to go forward, to disperse
evam TdH Indeclinable [thus, in this way, in such a manner, such
vai o Indeclinable [certainly, in truth, indeed, truly, precisely
para- 93{- Pronoun further, other, distant, higher
deva- <9- Adjective brilliant, divine
manas- H1H- Noun mind
tarhi- dfg- Adverb then, now, at this moment | therefore
purusa- &Y- Noun person
na - Ineclinable no, don't; it is not true that
(sru) (Z) Verb V to hear
(pas) (TRI) Verb IV to see
(ghra) (31M) Verb | to smell
(ras) () Verb X to taste
(sprs) (¥I20) Verb VI to touch
(abhi-vad) (aﬁ?—aﬁ) Verb | to address, to greet, to speak
(a-da) (3T1-a0) Verb | to receive, to accept
(3-nand) (IT9<) |Verbl to rejoice, to amuse oneself
(vi-srj) fgs) |verbwvi to emit, to spread
(ya) (&) Verb Il to move
(svap) (1) Verb Il to sleep
iti 3fr Indeclinable |indicating previous words were said
(a-caks) (3T1-=1&l) [Verb I to communicate, to announce




tad-m Singular Dual Plural arka-m Singular Dual Plural para-m Singular Dual Plural (vac) I Primary Perfect (abhi-vad) I Primary Present
Nominative sah sa tau te Nominative arkah arkau arkah Nominative parah parau pare parah Active Singular Dual Plural Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative arka arkau arkah Vocative para parau parah First uvaca uvaca Uciva Gcima First| abhivade abhivadavahe abhivadamahe
Accusative tam tau tan Accusative arkam arkau arkan Accusative param parau paran Second| uvacitha uvaktha Gcathuh dca Second| abhivadase abhivadethe abhivadadhve
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental arkena arkabhyam arkaih Instrumental parena parabhyam paraih Third uvaca Ucatuh Gcuh Third| abhivadate  abhivadete abhivadante
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative arkaya arkabhyam arkebhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah (ek1-bha) | Primary Present (a-da) I Primary Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative arkat arkabhyam arkebhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah Active Singular Dual Plural Middle Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive arkasya arkayoh arkanam Genitive parasya parayoh paresam First ekibhavami ekibhavavah ekibhavamah First adade adadvahe adadmahe
Locative tasmin tayoh tesu Locative arke arkayoh arkesu Locative| pare parasmin parayoh paresu Second ekibhavasi ekibhavathah ekibhavatha Second adatse adadathe adaddhve
tad-n Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural Third ekibhavati ekibhavatah ekibhavanti Third adatte adadate adadate
Nominative tat te tani Nominative sarvam sarve sarvani Nominative devah devau devah (pra-car) | Primary Present (3-nand) I Primary Present
Vocative - - - Vocative sarva sarve sarvani Vocative deva devau devah Active Singular Dual Plural Passive Singular Dual Plural
Accusative tat te tani Accusative sarvam sarve sarvani Accusative devam devau devan First pracarami pracaravah pracaramah First| anandye anandyavahe anandyamahe
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Instrumental devena devabhyam devaih Second pracarasi pracarathah pracaratha Second| anandyase  anandyethe anandyadhve
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah Dative devaya devabhyam devebhyah Third pracarati pracaratah pracaranti Third| anandyate anandyete anandyante
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah Ablative devat devabhyam devebhyah (Sru) \Y Primary Present (vi-srj) VI Primary Present
Genitive tasya tayoh tesam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam Genitive devasya devayoh devanam Active Singular Dual Plural Middle Singular Dual Plural
Locative tasmin tayoh tesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu Locative deve devayoh devesu First srnomi $rnvah srnuvah  $rnmah Srnumah First visrje visrjavahe visrjamahe
tad-f Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural Second srnosi srnuthah srnutha Second| visrjase visrjethe visrjadhve
Nominative sa te tah Nominative esah esa etau ete Nominative manah manasi manamsi Third srnoti srnutah srnvanti Third| visrjate visrjete visrjante
Vocative - - - Vocative - - - Vocative manah manasit manamsi (pas) v Primary Present (ya) Il Intensive Present
Accusative tam te tah Accusative etam etau etan Accusative manah manasi manamsi Active Singular Dual Plural Passive Singular Dual Plural
Instrumental taya tabhyam tabhih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental manasa manobhyam manobhih First pasyami pasyavah pasyamah First iyaye iyayavahe iyayamahe
Dative tasyai tabhyam tabhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative manase manobhyam manobhyah Second pasyasi pasyathah pasyatha Second| iyayase iyayethe iyayadhve
Ablative tasyah tabhyam tabhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative manasah manobhyam manobhyah Third pasyati pasyatah pasyanti Third| iyayate iyayete iyayante
Genitive tasyah tayoh tasam Genitive etasya etayoh etesam Genitive manasah manasoh manasam (ghra) I Primary Present (svap) Il Primary Present
Locative tasyam tayoh tasu Locative etasmin etayoh etesu Locative manasi manasoh manahsu Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
gargya-m Singular Dual Plural mandala-m Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural First jighrami jighravah jighramah First] svapimi svapivah svapimah
Nominative gargyah gargyau gargyah Nominative mandalah mandalau mandalah Nominative purusah purusau purusah Second jighrasi jighrathah jighratha Second svapisi svapithah svapitha
Vocative gargya gargyau gargyah Vocative mandala mandalau mandalah Vocative purusa purusau purusah Third jighrati jighratah jighranti Third svapiti svapitah svapanti
Accusative gargyam gargyau gargyan Accusative mandalam mandalau mandalan Accusative purusam purusau purusan (ras) X Primary Present (a-caks) Il Primary Present
Instrumental gargyena gargyabhyam gargyaih Instrumental mandalena mandalabhyam mandalaih Instrumental purusena purusabhyam purusaih Middle Singular Dual Plural Middle Singular Dual Plural
Dative gargyaya gargyabhyam gargyebhyah Dative mandalaya mandalabhyam mandalebhyah Dative purusaya purusabhyam  purusebhyah First rasaye rasayavahe rasayamahe First| acakse acaksvahe acaksmahe
Ablative gargyat gargyabhyam gargyebhyah Ablative mandalat mandalabhyam mandalebhyah Ablative purusat purusabhyam  purusebhyah Second rasayase rasayethe rasayadhve Second acakse acaksathe acaddhve
Genitive gargyasya gargyayoh gargyanam Genitive mandalasya mandalayoh mandalanam Genitive purusasya purusayoh purusanam Third rasayate rasayete rasayante Third acaste acaksate acaksate
Locative gargye gargyayoh gargyesu Locative mandale mandalayoh mandalesu Locative puruse purusayoh purusesu (sprs) VI Primary Present
marici-f Singular Dual Plural udayata-m Singular Dual Plural gacchat-m Singular Dual Plural Middle Singular Dual Plural
Nominative maricih marici maricayah Nominative udayatah udayatau udayatah Nominative gacchan gacchantau gacchantah First sprse sprsavahe sprsamahe
Vocative marice marict maricayah Vocative udayata udayatau udayatah Vocative gacchan gacchantau gacchantah Second sprsase sprsethe sprsadhve
Accusative maricim marict maricih Accusative udayatam udayatau udayatan Accusative| gacchantam gacchantau gacchatah Third sprsate sprsete sprsante
Instrumental maricya maricibhyam  maricibhih Instrumental udayatena udayatabhyam udayataih Instrumental gacchata gacchadbhyam  gacchadbhih
Dative| maricyai maricaye maricibhyam maricibhyah Dative udayataya udayatabhyam udayatebhyah Dative gacchate gacchadbhyam gacchadbhyah
Ablative| maricyah mariceh  maricibhyam maricibhyah Ablative udayatat udayatabhyam udayatebhyah Ablative gacchatah gacchadbhyam gacchadbhyah
Genitive| maricyah mariceh maricyoh maricinam Genitive udayatasya udayatayoh udayatanam Genitive gacchatah gacchatoh gacchatam
Locative| maricyam maricau maricyoh maricisu Locative udayate udayatayoh udayatesu Locative gacchati gacchatoh gacchatsu
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prana-agnayah eva etasmin pure jagrati garhapatyah ha vai esah apanah vyanah

-ah e-=-a e- h h-=-0 h- -ai e-=-a e- aha-o -ah v-=-o v- -ah a-=-0 '-
m Nom Sg n Nom Sg m Abl Sg  3rd Sg Pres Pass n Abl Sg

o mNomSg 4
anvaharya-pacanah yat garhapatyat praniyate pranayanat ahavaniyah pranah | [4-3] |
-ah y-=-0 y- -t a-=-da-

m Nom Sg n Loc Sg 3rd Pl Pres m Nom Sg

The prana fires alone keep awake in this city. The apana is indeed the householder's fire.
The vyana is the sacrificial-offering fire of digestion. Which from the householder's fire is
taken, from being transported, to be offered as oblation, is the prana [in-breath].

Notes on Word Formation

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
pura- Object associated with (pr) IX,111 'to fill'

garhapatya- |*grhapati-ya-;grhapati-[Noun:'master of the house'];ya-[form a possessive]

vyana- vrddhi(vyan)-a-;(vyan)=vi-(an);vi-['apart','away'];(an) Il 'to breathe';a-[form Noun]
anvaharya- |anu-a-harya-;anu-['following'];a-['towards'];harya-[Future Pass. Pcpl. of (hr) | 'to win']
(pra-ni) pra-(i);pra-['forward'];(n1) | 'to lead'

pranayana- |pra-nayana-;pra-['at the beginning'];nayana-[action noun of (n1) | 'to lead']

ahavaniya- |a-havaniya-;a-['towards'];havaniya-[Fut. Pass. Pcpl. of (hu) Ill 'to offer into the fire']

Element Type Meaning
prana- J0T- Noun breath, one of the 5 vital breaths | in-breath
agni- AfH- Noun fire, sacrificial fire | the god of fire
eva Ud Indeclinable |in fact, really, only, alone
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker)
pura- 9%- Noun city, town
(jagr) (STT) Verb Il to be awake, to watch
garhapatya- MEIE-  |Noun householder's fire
ha g Indeclinable |indeed, indeed, truly | appeal
vai d Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
apana- 34M- Noun downward breath
vyana- M- Noun the diffuse breath, synthesis of the 4 other breaths
anvaharya- I=EE- |Noun sacrificial gift or offering
pacana- 9<H- Noun fire, the fire of the stomach, digestive faculty
yad- Js- Pronoun Relative: who, that, so that, for that, so that, because
(pra-ni) (- Verb Il to carry, to lead forward, to take
pranayana- JUI-- Noun taken, satiating, transported
dhavaniya- 3EaH- |Adjective to be offered as an oblation




prana-m Singular Dual Plural garhapatya-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural
Nominative| pranah pranau pranah Nominative| garhapatyah garhapatyau garhapatyah Nominative yat ye yani
Vocative| prana pranau pranah Vocative| garhapatya garhapatyau garhapatyah Vocative - - -
Accusative| pranam pranau pranan Accusative| garhapatyam garhapatyau garhapatyan Accusative yat ye yani
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| garhapatyena garhapatyabhyam garhapatyaih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| garhapatyaya garhapatyabhyam garhapatyebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah
Ablative| pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| garhapatyat garhapatyabhyam garhapatyebhyah Ablative yasmat yabhyam yebhyah
Genitive| pranasya  pranayoh prananam Genitive| garhapatyasya garhapatyayoh garhapatyanam Genitive yasya yayoh yesam
Locative| prane pranayoh pranesu Locative| garhapatye garhapatyayoh garhapatyesu Locative yasmin yayoh yesu
agni-m Singular Dual Plural apana-m Singular Dual Plural pranayana-n Singular Dual Plural
Nominative| agnih agni agnayah Nominative apanah apanau apanah Nominative|] pranayanam pranayane pranayanani
Vocative| agne agni agnayah Vocative apana apanau apanah Vocative| pranayana pranayane pranayanani
Accusative| agnim agni agnin Accusative apanam apanau apanan Accusative| pranayanam pranayane pranayanani
Instrumental| agnina agnibhyam agnibhih Instrumental apanena apanabhyam apanaih Instrumental| pranayanena pranayanabhyam pranayanaih
Dative| agnaye agnibhyam  agnibhyah Dative apanaya apanabhyam apanebhyah Dative| pranayanaya pranayanabhyam pranayanebhyah
Ablative| agneh agnibhyam  agnibhyah Ablative apanat apanabhyam apanebhyah Ablative| pranayanat pranayanabhyam pranayanebhyah
Genitive| agneh agnyoh agninam Genitive apanasya apanayoh apananam Genitive| pranayanasya pranayanayoh pranayananam
Locative| agnau agnyoh agnisu Locative apane apanayoh apanesu Locative] pranayane pranayanayoh pranayanesu
etad-m Singular Dual Plural vyana-m Singular Dual Plural ahavaniya-m Singular Dual Plural
Nominative| esah esa etau ete Nominative vyanah vyanau vyanah Nominative| ahavaniyah ahavaniyau ahavaniyah
Vocative - - - Vocative vyana vyanau vyanah Vocative| ahavaniya ahavaniyau ahavaniyah
Accusative| etam etau etan Accusative vyanam vyanhau vyanan Accusative| ahavaniyam ahavaniyau ahavaniyan
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental vyanena vyanabhyam vyanaih Instrumental| ahavaniyena  ahavaniyabhyam ahavaniyaih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative vyanaya vyanabhyam vyanebhyah Dative| ahavaniyaya ahavaniyabhyam  ahavaniyebhyah
Ablative| etasmat  etabhyam etebhyah Ablative vyanat vyanabhyam vyanebhyah Ablative| ahavaniyat ahavaniyabhyam  ahavaniyebhyah
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive vyanasya vyanayoh vyananam Genitive| ahavaniyasya ahavaniyayoh ahavaniyanam
Locative| etasmin etayoh etesu Locative vyane vyanayoh vyanesu Locative] ahavaniye ahavaniyayoh ahavaniyesu
pura-n Singular Dual Plural pacana-m Singular Dual Plural (pra-n) | Primary Present
Nominative| puram pure purani Nominative pacanah pacanau pacanah Passive Singular Dual Plural
Vocative pura pure purani Vocative pacana pacanau pacanah First praniye praniyavahe prantyamahe
Accusative| puram pure purani Accusative pacanam pacanau pacanan Second praniyase praniyethe prantyadhve
Instrumental| purena  purabhyam puraih Instrumental pacanena pacanabhyam pacanaih Third praniyate praniyete praniyante
Dative| puraya purabhyam  purebhyah Dative pacanaya pacanabhyam pacanebhyah (jagr) ] Primary Present
Ablative| purat purabhyam  purebhyah Ablative pacanat pacanabhyam pacanebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive| purasya purayoh puranam Genitive pacanasya pacanayoh pacananam First jagarmi jagrvah jagrmah
Locative| pure purayoh puresu Locative pacane pacanayoh pacanesu Second jagarsi jagrthah jagrtha
Third jagarti jagrtah jagrati
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yat ucchvasa-nihsvasau etau ahuti samam nayati iti sa samanah | manah ha vava

-t u-=-du- -au e-=-ave- -au a-=-ava- -m n-=-m n- -ii-=-1- -ah h-=-o0 h-
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yajamanah ista-phalam eva udanah sah enam yajamanam aharahah brahma gamayati | |4-4] |
-ah i-=-a i- -a u-=-o- -ah e-=-a e- -m y-=-m y- -ah b-=-a b-

The samana [equalizing breath] is which leads to balance the two oblations, the in-breath and out-
breath. The mind is the sacrificer indeed. The udana [up-breath] is the fruit of the sacrifice. It
escorts the sacrificer to brahman, day by day.

Notes on Word Formation

ucchvasa-
nihsvasa-
ahuti-
samana-
manas-
yajamana-
ista-2
phala-
udana-
aharahah

brahman-

ut-vrddhi(svas)-a-;ut-['up'];($vas) Il 'to breathe';a-[form Noun]

nis-vrddhi(svas)-a-;nis-['down'];($vas) Il 'to breathe';a-[form Noun]

a-(hu)-ti-; a-[towards]; (hu) lll 'to pour into fire'; ti-[form f action Noun]

sam-vrddhi(an)-a-;sam-['together'];(an) Il 'to breathe';-a-[form Adj/Noun]

(man)-as-;(man) IV 'to think';as-[form abstract Noun]

Present middle participle of (yaj) | 'to offer

(is)-ta-;(yaj) | ' to offer sacrifice';ta-[from Past Pass. Pcpl.]
(phal)-a-;(phal) I 'to burst/bear fruit';-a-[form Noun/Adj]

ud-vrddhi(an)-a-;ud-['up'];(an) Il 'to breathe';-a-[form Noun]

Based on ahar-[n Noun, day]

*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';man-[form Noun]

Element Type Meaning
yad- Js- Pronoun Relative: who, that, which
ucchvasa- 3=59M8- [Noun inhalation, in-breath
nihsvasa- frama- Noun exhalation, out-breath
etad- Tda- Pronoun this, here
ahuti- 31T§f?‘f- Noun oblation, offering
sama- HH- Adjective equal, plain, balance, similar, same
(n7) () Verb | to lead
iti Indeclinable [indicating previous words were said
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
samana- 9HM- Adjective the equalizing breath
manas- H14- Noun thought, faculty of attention, mind
ha Indeclinable [indeed, indeed, truly | appeal
vava did Indeclinable [particle laying stress on the word preceding it
yajamana- I5HHH-  Adjective sacrificing, sacrificer
ista- 38- Adjective offered, sacrifice
phala- ®<d- Noun fruit, harvest, result, benefit, reward
eva Ud Indeclinable |in fact, really, only
udana- 3cM- Noun breathing upwards
ena- UH- Pronoun 3rd Person: him, the
aharahah 3&{&: Adverb every day, day by day
brahman- si&-- Noun universal soul, universal consciousness
(gam) (H) Verb | to go




yad-n Singular Dual Plural sama-m Singular Dual Plural phala-n Singular Dual Plural tad-m Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative samah samau samah Nominative phalam phale phalani Nominative tau te
Vocative - - - Vocative sama samau samah Vocative phala phale phalani Vocative - -
Accusative yat ye yani Accusative samam samau saman Accusative phalam phale phalani Accusative tau tan
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental samena samabhyam samaih Instrumental phalena phalabhyam phalaih Instrumental tabhyam taih
Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative samaya samabhyam samebhyah Dative phalaya phalabhyam phalebhyah Dative tabhyam tebhyah
Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative samat samabhyam samebhyah Ablative phalat phalabhyam phalebhyah Ablative tabhyam tebhyah
Genitive yasya yayoh yesam Genitive samasya samayoh samanam Genitive phalasya phalayoh phalanam Genitive tayoh tesam
Locative yasmin yayoh yesu Locative same samayoh samesu Locative phale phalayoh phalesu Locative tayoh tesu
nihsvasa-m Singular Dual Plural samana-m Singular Dual Plural udana-m Singular Dual Plural (n1) Primary Present
Nominative nihsvasah nihsvasau nihsvasah Nominative] samanah samanau samanah Nominative udanah udanau udanah Active Dual Plural
Vocative nihsvasa nihsvasau nihsvasah Vocative samana samanau samanah Vocative udana udanau udanah First nayavah nayamah
Accusative nihsvasam nihsvasau nihsvasan Accusative|] samanam samanau samanan Accusative udanam udanau udanan Second nayathah nayatha
Instrumental nihsvasena nihsvasabhyam nihsvasaih Instrumental| samanena samanabhyam samanaih Instrumental udanena udanabhyam udanaih Third nayatah nayanti
Dative nih$vasaya nihsvasabhyam nih$vasebhyah Dative| samanaya samanabhyam samanebhyah Dative udanaya udanabhyam  udanebhyah (gam) Causative Present
Ablative nihsvasat nihévasabhyam nih$vasebhyah Ablative samanat samanabhyam samanebhyah Ablative udanat udanabhyam  udanebhyah Active Dual Plural
Genitive nihsvasasya nihsvasayoh nih$vasanam Genitive] samanasya samanayoh samananam Genitive udanasya udanayoh udananam First gamayavah gamayamah
Locative nihsvase nihsvasayoh nihsvasesu Locative samane samanayoh samanesu Locative udane udanayoh udanesu Second gamayathah gamayatha
etad-m Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural ena-m Singular Dual Plural Third gamayatah  gamayanti
Nominative esah esa etau ete Nominative manah manasi manamsi Nominative - - -
Vocative - - - Vocative manah manasi manamsi Vocative - - -
Accusative etam etau etan Accusative manah manasi manamsi Accusative enam enau enan
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental manasa manobhyam manobhih Instrumental enena - -
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative manase manobhyam manobhyah Dative - - -
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative] manasah manobhyam manobhyah Ablative - - -
Genitive etasya etayoh etesam Genitive manasah manasoh manasam Genitive - enayoh -
Locative etasmin etayoh etesu Locative manasi manasoh manahsu Locative - enayoh -
ahuti-f Singular Dual Plural yajamana-m Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural
Nominative ahutih ahuti ahutayah Nominative| yajamanah yajamanau yajamanah Nominative brahma brahmani brahmani
Vocative ahute ahutt ahutayah Vocative| yajamana yajamanau yajamanah Vocative| brahman brahma brahmani brahmani
Accusative ahutim ahuti ahutih Accusative| yajamanam yajamanau yajamanan Accusative brahma brahmant brahmani
Instrumental ahutya ahutibhyam ahutibhih Instrumental| yajamanena | yajamanabhyam yajamanaih Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih
Dative| ahutyai ahutaye ahutibhyam ahutibhyah Dative| yajamanaya | yajamanabhyam | yajamanebhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah
Ablative| ahutyah ahuteh ahutibhyam ahutibhyah Ablative| yajamanat | yajamanabhyam | yajamanebhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah
Genitive| ahutyah ahuteh ahutyoh ahutinam Genitive| yajamanasya yajamanayoh yajamananam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam
Locative| ahutyam ahutau ahutyoh ahutisu Locative| yajamane yajamanayoh yajamanesu Locative brahmani brahmanoh brahmasu




m Nom Sg m Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Pres n AccSg n Acc Sg n Acc Sg 3rd Sg Present

atra esa devah svapne mahimanam anubhavati ydatdg:lrstadm o(ljrstam anupasyati
= -=-3j- -t d-=- = o — =
n Acc gge B 3rd Sg Present m Inst PI " "

Srutam Srutam eva artham anusrnoti desa-dig-antaraih ca pratyanubhutam punah

m Loc Sg

n Acc Sg m Acc Sg n Acc Sg

-m $-=-m $- -a a-=-a- -h c-=-4c- -m p-=-m p- -r p->-h p-
3rd Sg Pres n Acc Sg n Acc Sg n Acc Sg n Acc Sg n Acc Sg
punah pratyanubhavati drstam ca adrstam ca srutam ca asrutam ca anubhttam
-r p->-h p- -m ¢-=-m c- -m c-=-m c- -m ¢-=-m c- -m c-=-m c- -m ¢-=-m c-
n Acc Sg n Acc Sg n Acc Sg m Acc Sg 3rd Sg Pres, m Nom S 3rd Sg Pres,
ca ananubhutam ca sat ca asat ca sarvam pasyati sarvah pasyati | |4-5] |
-a a-=-a- -mc-=-mc- -tc-=-cc- -t c-=-cc- -m p-=-m p-

Here this deva [the mind] experiences grandeur in the dream state. That which has
been seen he sees again, which has been heard he indeed hears that object again. He
experiences again and again. That experienced with different locations and directions.
That which has been seen, not seen, and that which has been heard, not heard, and
that which has been experienced, not experienced, and that which is real, not real, he
sees all. He is universal. He sees.

Notes on Word Formation

atra ayam-tra;ayam-[Pronoun:'this'];-tra[form of adverb of place|forms instrument Noun]
deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

svapna- (svap)-ana-;(svap) Il 'to sleep';-ana-[form Noun/Adj]

mahiman- *mahat-iman-;mahat-[Adjective:'large'];iman-[form descriptive Noun]

drsta- (drs)-ta-;(drs) 1l 'to see';-ta-[form Past Passive Participle]

Sruta- (Sru)-ta-;(Sru) V 'to hear';-ta-[form Past Passive Participle]

artha- guna(r)-tha-;(r) | 'to go towards';-tha-[substantification]

(anu-$ru) anu-['along','according to'];(sru) V 'to hear'

desa- guna(dis)-a-;(dis) VI 'to show';-a-[form Noun]

antara- anta-ra-;anta-[Noun:'proximity','edge'];-ra-[forms comparative]

pratyanubhita- prati-anu-(bhi)-ta-;prati-['towards'];anu-['along'];(bhQ) | 'to be';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
atra 34 Adverb here | to here | in this case , about it
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
deva- 3a- Adjective brilliant
svapna- &t- Noun dream state of sleep
mahiman- Af&A- Noun grandeur, majesty, glory, all-greatness
(anu-bha) (33-4) Verb | to experience, to undergo
yad- Js- Pronoun Relative: who, that, which
drsta- 38- Adjective seen
(anu-pas) (I-9=0) Verb Il to behold, to consider, to view
Sruta- Hd- Adjective listened, heard
eva Ud Indeclinable in fact, really, only, alone
artha- 319f- Noun purpose, cause, motive, meaning, object
(anu-$ru) (313-%) Verb V to hear repeatedly, to intently hear
desa- 33T- Noun place, location; region, province, country,
dig- ﬁ"[— Noun direction, sense, cardinal point
antara- 3~di- Adjective close | internal, interval, difference, period
cad™ Indeclinable and, also, as well as
pratyanubh(ta- JcIg¥d- Adjective perceived, experienced
punar 9L Adverb again, repeatedly
(prati-anu-bha) (9'%—343—‘3{) Verb | to perceive, to experience
a- H- Prefix non, without
an- 3Ad- Prefix non, without
anubhuta- 37J¥d- Adjective realized
sat- 9d- Adjective present, real, true
sarva- @d- Pronoun everything, whole, universal
(pas) (TRI) Verb iV to see

(prati-anu-bha)

anubhita-

prati-['towards'];anu-['along'];(bhd) | 'to be'

anu-(bhi)-ta-;anu-['along'];(bha) | 'to be';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

sat- Past Active Participle of (as) Il 'to be'




etad-m Singular Dual Plural yad-n Singular Dual Plural antara-m Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural
Nominative esah esa etau ete Nominative yat ye yani Nominative antarah antarau antare antarah Nominative sarvah sarvau sarve sarvah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative antara antarau antarah Vocative sarva sarvau sarvah
Accusative etam etau etan Accusative yat ye yani Accusative antaram antarau antaran Accusative sarvam sarvau sarvan
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental antarena antarabhyam antaraih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative antarasmai antarabhyam antarebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| antarat antarasmat antarabhyam antarebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive| yasya yayoh yesam Genitive antarasya antarayoh antaresam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative etasmin etayoh etesu Locative| yasmin yayoh yesu Locative| antare antarasmin antarayoh antaresu Locative|] sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu
deva-m Singular Dual Plural drsta-n Singular Dual Plural pratyanubhita-n Singular Dual Plural (anu-bha) | Primary Present
Nominative devah devau devah Nominative| drstam drste drstani Nominative pratyanubhltam pratyanubhate pratyanubhatani Active Singular Dual Plural
Vocative deva devau devah Vocative| drsta drste drstani Vocative pratyanubhdta pratyanubhdte pratyanubhatani First anubhavami anubhavavah anubhavamah
Accusative devam devau devan Accusative| drstam drste drstani Accusative pratyanubhutam pratyanubhdte pratyanubhatani Second anubhavasi anubhavathah anubhavatha
Instrumental devena devabhyam devaih Instrumental| drstena drstabhyam drstaih Instrumental pratyanubhitena pratyanubhadtabhyam pratyanubhdtaih Third anubhavati anubhavatah anubhavanti
Dative devaya devabhyam devebhyah Dative| drstaya drstabhyam  drstebhyah Dative pratyanubhdtaya pratyanubhidtabhyam pratyanubhitebhyah (anu-pas) \Y, Primary Present
Ablative devat devabhyam devebhyah Ablative| drstat drstabhyam  drstebhyah Ablative pratyanubhutat pratyanubhutabhyam pratyanubhitebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive devasya devayoh devanam Genitive| drstasya drstayoh drstanam Genitive|  pratyanubh(tasya pratyanubhitayoh pratyanubhdtanam First anupasyami anupasyavah anupasyamah
Locative deve devayoh devesu Locative drste drstayoh drstesu Locative pratyanubhite pratyanubhatayoh pratyanubhitesu Second anupasyasi anupasyathah anupasyatha
svapna-m Singular Dual Plural Sruta-n Singular Dual Plural anubhdta-n Singular Dual Plural Third anupasyati anupasyatah anupasyanti
Nominative svapnah svapnau svapnah Nominative| $rutam Srute Srutani Nominative anubhitam anubhute anubhtani (anu-sru) \Y Primary Present
Vocative svapna svapnau svapnah Vocative| $ruta Srute Srutani Vocative anubhata anubhte anubhtani Active Singular Dual Plural
Accusative svapnam svapnau svapnan Accusative| Srutam srute srutani Accusative anubhatam anubhite anubhatani First anusrnomi anusrnvah anusrnuvah anusrnmah anusrnumah
Instrumental svapnena svapnabhyam svapnaih Instrumental| Srutena Srutabhyam srutaih Instrumental anubhitena anubhitabhyam anubhataih Second anusrnosi anusrnuthah anusrnutha
Dative svapnaya svapnabhyam svapnebhyah Dative| srutaya srutabhyam  srutebhyah Dative anubhtaya anubhitabhyam anubhitebhyah Third anusrnoti anusrnutah anusrnvanti
Ablative svapnat svapnabhyam svapnebhyah Ablative| Srutat srutabhyam  srutebhyah Ablative anubhatat anubhitabhyam anubhttebhyah (prati-anu-bha) | Primary Present
Genitive svapnasya svapnayoh svapnanam Genitive| Srutasya srutayoh srutanam Genitive anubhtasya anubh(tayoh anubhtanam Active Singular Dual Plural
Locative svapne svapnayoh svapnesu Locative| Srute Srutayoh Srutesu Locative anubhte anubh(tayoh anubhitesu First| pratyanubhavami pratyanubhavavah pratyanubhavamah
mahiman-m Singular Dual Plural artha-m Singular Dual Plural sat-n Singular Dual Plural Second| pratyanubhavasi pratyanubhavathah pratyanubhavatha
Nominative mahima mahimanau mahimanah Nominative| arthah arthau arthah Nominative sat santi sati santi Third| pratyanubhavati pratyanubhavatah pratyanubhavanti
Vocative mahiman mahimanau mahimanah Vocative| artha arthau arthah Vocative sat santi sati santi (pas) \Y, Primary Present
Accusative mahimanam mahimanau mahimnah Accusative| artham arthau arthan Accusative sat santi satl santi Active Singular Dual Plural
Instrumental mahimna mahina mahimabhyam mahimabhih Instrumental| arthena  arthabhyam arthaih Instrumental sata sadbhyam sadbhih First pasyami pasyavah pasyamah
Dative mahimne mahimabhyam mahimabhyah Dative| arthaya arthabhyam  arthebhyah Dative sate sadbhyam sadbhyah Second pasyasi pasyathah pasyatha
Ablative mahimnah mahimabhyam mahimabhyah Ablative| arthat arthabhyam  arthebhyah Ablative satah sadbhyam sadbhyah Third pasyati pasyatah pasyanti
Genitive mahimnah mahimnoh mahimnam Genitive| arthasya arthayoh arthanam Genitive satah satoh satam
Locative mahimni mahimani mahimnoh mahimasu Locative| arthe arthayoh arthesu Locative sati satoh satsu




m Nom Sg _ n Inst Sg _ m Norl1 Sg 3rd Sg Pres m Nom Sg m Nom Sg m Acc PI_
sa yada tejasa abhibhutah bhavati atra esah devah svapnan na
-a a-=-a- -ah bh-=-0 bh-  -i a-=-ya- -ah d-=-a d-
3rd Sg Pres m Loc Sg mLoch n Acc Sg nAccSg  3rd SgPre

pasyati atha tada etasmin sarire etat sukham bhavat| | 14-6] |

-i a-=-ya- -a e-=-ai- -n $§-=-fich- -m bh-=-m

When he is overwhelmed by radiance then that deva [the mind]
does not see dreams - then in this body arises happiness.

Notes on Root Formation

yada ya-da; ya-[Pronoun, 'who', 'that']; da [times: adverb form of time]

tejas- guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun]

abhibhita- |abhi-(bhi)-a-;abhi-['against'];(bhi) | 'to be';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

atra ayam-tra;ayam-[Pronoun:'this'];-tra[form of adverb of place|forms instrument Noun]
deva- guna(div)-a-;(div) IV 'to shine';a-[forms Noun/Adj]

svapna- (svap)-ana-;(svap) Il 'to sleep';-ana-[form Noun/Adj]

tada tad-da; tad-[3rd Person Pronoun]; -da [adverb form of time]

sarira- guna(sr)-ira-;(sr) IX 'to break','to soil';-ira-[forms Noun/Adj]]

sukha- su-kha-;su-['good';'much'];-kha-['space']

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
yada a1 Adverb if, when, while, since
tejas- I |[Noun flame, heat, effulgence, radiance, luminosity
abhibhita- 3T5-T‘3{d— Adjective surpassed, subdued, overcome
(bhad) (¥) Verb | to be
atra 3 Adverb here | to here | in this case
etad- Uda- Pronoun this, this one, here
deva- <d- Adjective brilliant, celestial being
svapna- ¥dW- [Noun dream state of sleep
na I Indeclinable |no, don't; it is not true that
(pas) (RI) Verb iV to see
atha Y Indeclinable | then | then, if | and then
tada daT Adverb then, in this case
éarira- Y- Noun human body, person | the perishable physical body
sukha- 9@- Noun "having a good axle-hole", comfortable, happiness




tad-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural svapna-m Singular Dual Plural (bha) | Primary Present
Nominative sah sa tau te Nominative| esah esa etau ete Nominative| svapnah svapnau svapnah Active | Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative| svapna svapnau svapnah First| bhavami bhavavah bhavamah
Accusative tam tau tan Accusative| etam etau etan Accusative| svapnam svapnau svapnan Second| bhavasi bhavathah bhavatha
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| svapnena svapnabhyam svapnaih Third| bhavati bhavatah bhavanti
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| etasmai etabhyam  etebhyah Dative| svapnaya svapnabhyam svapnebhyah | (pa$) \Y) Primary Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| etasmat etabhyam  etebhyah Ablative| svapnat svapnabhyam svapnebhyah | Active | Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| svapnasya svapnayoh svapnanam First| pasyami pasyavah pasyamah
Locative tasmin tayoh tesu Locative| etasmin etayoh etesu Locative| svapne svapnayoh svapnesu Second| pasyasi pasyathah  pasyatha
tejas-n Singular Dual Plural etad-n Singular Dual Plural $arira-m Singular Dual Plural Third| pasyati  pasyatah pasyanti
Nominative tejah tejast tejamsi Nominative etat ete etani Nominative| $arirah sarirau sarirah
Vocative tejah tejast tejamsi Vocative - - - Vocative sarira sarirau sarirah
Accusative tejah tejasi tejamsi Accusative| etat ete etani Accusative| Sariram sarirau sariran
Instrumental tejasa tejobhyam tejobhih Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental| sarirena sarirabhyam sariraih
Dative tejase tejobhyam tejobhyah Dative| etasmai etabhyam  etebhyah Dative| $ariraya sarirabhyam sarirebhyah
Ablative tejasah tejobhyam tejobhyah Ablative| etasmat etabhyam  etebhyah Ablative| sarirat sarirabhyam sarirebhyah
Genitive tejasah tejasoh tejasam Genitive| etasya etayoh etesam Genitive| $arirasya sarirayoh sariranam
Locative tejasi tejasoh tejahsu Locative| etasmin etayoh etesu Locative sarire sarirayoh sariresu
abhibhita-m Singular Dual Plural deva-m Singular Dual Plural sukha-n Singular Dual Plural
Nominative| abhibhatah abhibhatau abhibhitah Nominative| devah devau devah Nominative| sukham sukhe sukhani
Vocative| abhibhita abhibhitau abhibhitah Vocative| deva devau devah Vocative sukha sukhe sukhani
Accusative| abhibhitam abhibhutau abhibhatan Accusative| devam devau devan Accusative|] sukham sukhe sukhani
Instrumental| abhibhGtena abhibhitabhyam abhibhtaih Instrumental| devena devabhyam devaih Instrumental| sukhena sukhabhyam sukhaih
Dative| abhibhdtaya abhibhidtabhyam abhibhatebhyah Dative| devaya devabhyam devebhyah Dative| sukhaya sukhabhyam  sukhebhyah
Ablative| abhibhitat abhibhitabhyam abhibhitebhyah Ablative| devat devabhyam devebhyah Ablative| sukhat sukhabhyam  sukhebhyah
Genitive| abhibhitasya abhibhitayoh abhibhitanam Genitive| devasya devayoh devanam Genitive| sukhasya sukhayoh sukhanam
Locative] abhibhate abhibhitayoh abhibhatesu Locative| deve devayoh devesu Locative sukhe sukhayoh sukhesu




_om Voc Sg nl_\lom PI. _ m Acc Sg -3rd Pl Pres
sa yatha somya vayamsi vasah-vrksam sampratisthante
-asv->-ah v-=-0 v- -m s-=-m s-

n Acc Sg m Loc Sg 3rd Sg Present

evam ha vai tat sarvam pare atmani sampratisthate | |4-7] |

-m h-=-m h- -m p-=-m p- -e a-=-a a-

m Acc Sg

O fair one, it is that like the winged ones take resort to a tree
for shelter in the night, in such a manner, verily, all take resort
in the supreme atman.

Notes on WordFormation

yatha ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

somya- *soma-ya-;soma-[Noun:'juice of the soma plant'];ya-[form a possessive]
vayas- guna(vi)-as-; (v1) Il 'to move'; -as-[form abstract n Noun]

vasas- vrddhi(vas)-as-; (vas) | 'to dwell'; -as-[form abstract n Noun]

(sam-pra-stha) [sam-[together]; pra-[forward]; (stha) | ' to stay'

atman- From (an) Il 'to breathe'

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
yatha J1 Adverb as, according to, since
somya- |- Adjective related to soma | loving one, fair one
vayas- 994- Noun a winged animal
vasas- d19Y- Noun lodging for the night
vrksa- J&- Noun tree
(sam-pra-stha) (FH-9-¥AT) |Verb | to take resort
evam UdH Indeclinable |[thus, in this way, such
ha g Indeclinable |indeed, truly | appeal
vai & Indeclinable |certainly, indeed, truly, precisely
sarva- 9d- Pronoun everything, whole, universal
para- 9- Pronoun further, other, distant, higher
atman- ATcHT- Noun Self, soul




tad-m Singular Dual Plural vayas-n Singular Dual Plural para-m Singular Dual Plural
Nominative| sah sa tau te Nominative vayah vayasl vayamsi Nominative parah parau pare parah
Vocative - - - Vocative vayah vayasl vayamsi Vocative para parau parah
Accusative tam tau tan Accusative vayah vayasl! vayamsi Accusative param parau paran
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental vayasa vayobhyam vayobhih Instrumental parena parabhyam paraih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative vayase vayobhyam  vayobhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative vayasah vayobhyam  vayobhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive vayasah vayasoh vayasam Genitive parasya parayoh paresam
Locative|] tasmin tayoh tesu Locative vayasi vayasoh vayahsu Locative| pare parasmin parayoh paresu
tad-n Singular Dual Plural vrksa-m Singular Dual Plural atman-m Singular Dual Plural
Nominative tat te tani Nominative vrksah vrksau vrksah Nominative atma atmanau atmanah
Vocative - - - Vocative vrksa vrksau vrksah Vocative atman atmanau atmanah
Accusative tat te tani Accusative vrksam vrksau vrksan Accusative atmanam atmanau atmanah
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental vrksena vrksabhyam vrksaih Instrumental atmana atmabhyam atmabhih
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative vrksaya vrksabhyam  vrksebhyah Dative atmane atmabhyam atmabhyah
Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative vrksat vrksabhyam  vrksebhyah Ablative atmanah atmabhyam atmabhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive vrksasya vrksayoh vrksanam Genitive atmanah atmanoh atmanam
Locative|] tasmin tayoh tesu Locative vrkse vrksayoh vrksesu Locative atmani atmanoh atmasu
somya-m Singular Dual Plural sarva-n Singular Dual Plural (sam-pra-stha) | Primary Present
Nominative| somyah somyau somyah Nominative sarvam sarve sarvani Middle Singular Dual Plural
Vocative| somya somyau somyah Vocative sarva sarve sarvani First| sampratisthe sampratisthavahe = sampratisthamahe
Accusative] somyam somyau somyan Accusative sarvam sarve sarvani Second| sampratisthase sampratisthethe sampratisthadhve
Instrumental| somyena somyabhyam somyaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Third| sampratisthate sampratisthete sampratisthante
Dative| somyaya somyabhyam somyebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam  sarvebhyah
Ablative| somyat somyabhyam somyebhyah Ablative| sarvatsarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive| somyasya somyayoh somyanam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative] somye somyayoh somyesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu




fNotn Sg L fNom Sg _mNomsg f_Nom_Sg n qu Sg . f Nom Sg _ mNomSg
prthivi ca prthivi-matra ca apah ca apo-matra ca tejah ca tejah-matra ca vayuh
-h c-=-$c- -as m->-ah m-=-o m- -h c-=-3c-
_ f Nom Sg _m Nom Sg f Nom Sg. n Nom S n Nom Sg n Nom Sg
ca vayu-matra ca akasah ca akasa-matra ca caksuFJ ca drastavyam ca Srotram ca
-h c-=-$c- -h c-=-sc- -m c-=-m c- -m c-=-m c-
n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg
Srotavyam ca ghranam ca ghratavyam ca rasah ca rasayitavyam ca tvak ca
-m C-=-Mm C- -mMm C-=-M C- -m C-=-Mm C- hC_SC -m C-=-m C-
nNom Sg fNom Sg n Nom Sg m Nom Du n Nom Sg m Nom Sg
sparsayitavyam ca vak ca vaktavyam ca hastau ca adatavyam ca upasthah ca
-m C-=-m C- -m C-=-m C- -m C-=-m C- -a U-=-0- h c-=-Sc-
n Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg m Nom Du n Nom Sg n Nom Sg
anandayitavyam ca payuh ca visarjayitavyam ca padau ca gantavyam ca margah ca
-m C-=-m C- -m C-=-m -m C-=-m C- c-=-Sc-
n Nom Sg f Nom Sg n Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg
mantavyam ca buddhlh ca boddhavyam ca ahankarah ca ahankartavyam ca cittam ca
= C==h G h c-=-$c- =) C===h C= h c-=-$c- = ©===hn €= = E===h €=
n Nom Sg n Nom Sg n Nom Sg m Nom Sg n Nom Sg
cetayitavyam ca tejah ca vidyotayitavyam ca pranah ca vidharayitavyam ca | |4-8| |
-m c-=-m c- -h c-=-$c- -m c-=-m c- -h c-=-$c- -m c-=-m c-

The earth and the elemental earth, water and elemental water, heat and elemental heat,
wind and elemental wind, space and elemental space, sight and what can be seen,
hearing and what can be heard, sense of smell and what can be smelled, taste and what
can be tasted, skin and what can be touched, speech and what can be spoken, pair of
hands and what can be received, organ of procreation and what can be enjoyed, the
anus and what can be eliminated, pair of feet and what can be walked, mind and what
can be known, intelligence and what can be known, ego and what one can accomplish,
awareness and objects of awareness, luminosity and what can be illuminated, prana and
what can be sustained.

Notes on Word Formation

prthivi- prth-i-u-1-;(prth) X 'to extend';i-[euphonic];u-[forms agent];1-[form f Noun]
matra- (ma)-tra-;(ma) Il 'to measure';tra-[mechanisn to effect an action]

tejas- guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun]

vayu- *(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

akasa- a-(kas)-a-;a-['unto'];(kas) | 'to appear';-a-[form Adj/Noun]

caksus- (caks)-us-;(caks) Il 'to see';s-[form n Noun]

drastavya- Future Passive Participle of (drs) IV 'to see'

srotra- guna(sru)-tra-;(sru) V 'to hear';tra-[form an instrument Noun]

Srotavya- Future Passive Participle (Sru) V 'to listen'

ghratavya- Future Passive Participle of (ghra) | 'to smell’

Element Type Meaning
prthivi- ‘I&H’T— Noun ground, Earth
cad Indeclinable |and, also, as well as
matra- HIA- Noun element, small quantity
apa- M- Noun water
tejas- qeTg- Noun flame, heat, luminosity, radiance, splendor
vayu- drd- Noun wind, air
akasa- 3ThIRT- Noun space, air, sky
caksus- J&&H- Noun eye, sight, vision
drastavya- S8- Adjective seen in the future, what can be seen
érotra- AA- Noun sense of hearing, ear
srotavya- - Adjective heard in the future, what can be heard
ghrana- ¥T0H Noun sense of small
ghratavya- ¥Td<d- Adjective smelled in the future, what can be smelled
rasa- {9- Noun taste, charm | fluid, liquid
rasayitavya- WRidea- Adjective cause taste in the future, what can create taste
tvac- °dd- Noun skin, bark
sparsayitavya- T ed - Adjective what is to be or can be touched
vac- dTd- Noun voice, speech, sound; verb, language, discourse
vaktavya- dhed- Adjective said in the future, what can be spoken
hasta- 8&d- Noun hand, forearm, trunk (of elephant)
adatavya- HI<Tdd- Adjective to be received in the future, what can be taken
upastha- 39%¥J- Noun genitals, organ of procreation
anandayitavya- HAF= R - Adjective to be enjoyed in the future, what can be enjoyed
payu- 91d- Noun anus
visarjayitavya- foEsifidea- Adjective to be eliminated in the future, what can be eliminated
pada- 9Te- Noun foot
gantavya- TT~d<¥- Adjective to be walked in the future, what can be walked
manas- H1H- Noun thought, faculty of attention, intellect, mental
mantavya- H~ed- Noun to be thought in the future, what can be thought
buddhi- @ﬁi— Noun mind, intelligence, reflection, faculty of perception
boddhavya- g Adjective to be known in the future, what can be known
ahankara- 38gh- Noun done by me, egoism
ahankartavya- 38€Hdd-  |Adjective to be done by me, my goal
citta- fem- Adjective thought, noticed, understood, awareness
cetayitavya- JqfIded- Adjective object of awareness
vidyotayitavya- IEBIGIRRE:S Adjective what is to be illuminated
prana- JTU7- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
vidharayitavya- faamfEdsa-  |Adjective what is to be or can be sustained




prthivi-f Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural Srotra-n Singular Dual Plural rasa-m Singular Dual Plural vac-f Singular Dual Plural
Nominative prthivi prthivyau prthivyah Nominative vayuh vayl vayavah Nominative Srotram Srotre Srotrani Nominative rasah rasau rasah Nominative vak vacau vacah
Vocative prthivi prthivyau prthivyah Vocative vayo vayu vayavah Vocative srotra srotre srotrani Vocative rasa rasau rasah Vocative vak vacau vacah
Accusative prthivim prthivyau prthivih Accusative vayum vayl vayln Accusative Srotram Srotre Srotrani Accusative rasam rasau rasan Accusative vacam vacau vacah
Instrumental prthivya prthivibhyam prthivibhih Instrumental vayuna vayubhyam vayubhih Instrumental srotrena Srotrabhyam Srotraih Instrumental rasena rasabhyam rasaih Instrumental vaca vagbhyam vagbhih
Dative prthivyai  prthivibhyam  prthivibhyah Dative vayave vayubhyam vayubhyah Dative srotraya srotrabhyam srotrebhyah Dative rasaya rasabhyam rasebhyah Dative vace vagbhyam vagbhyah
Ablative prthivyah  prthivibhyam  prthivibhyah Ablative vayoh vayubhyam vayubhyah Ablative Srotrat Srotrabhyam Srotrebhyah Ablative rasat rasabhyam rasebhyah Ablative vacah vagbhyam vagbhyah
Genitive prthivyah prthivyoh prthivinam Genitive vayoh vayvoh vaylnam Genitive Srotrasya srotrayoh srotranam Genitive rasasya rasayoh rasanam Genitive vacah vacoh vacam
Locative prthivyam prthivyoh prthivisu Locative vayau vayvoh vayusu Locative Srotre srotrayoh Srotresu Locative rase rasayoh rasesu Locative vaci vacoh vaksu
matra-f Singular Dual Plural akasa-m Singular Dual Plural Srotavya-n Singular Dual Plural rasayitavya-n Singular Dual Plural vaktavya-n Singular Dual Plural
Nominative matra matre matrah Nominative akasah akasau akasah Nominative| $rotavyam Srotavye Srotavyani Nominative rasayitavyam rasayitavye rasayitavyani Nominative| vaktavyam vaktavye vaktavyani
Vocative matre matre matrah Vocative akasa akasau akasah Vocative srotavya srotavye Srotavyani Vocative rasayitavya rasayitavye rasayitavyani Vocative| vaktavya vaktavye vaktavyani
Accusative matram matre matrah Accusative akasam akasau akasan Accusative| Srotavyam Srotavye Srotavyani Accusative rasayitavyam rasayitavye rasayitavyani Accusative| vaktavyam vaktavye vaktavyani
Instrumental matraya matrabhyam matrabhih Instrumental akasena akasabhyam akasaih Instrumental| $rotavyena Srotavyabhyam Srotavyaih Instrumental rasayitavyena rasayitavyabhyam rasayitavyaih Instrumental| vaktavyena vaktavyabhyam vaktavyaih
Dative matrayai matrabhyam  matrabhyah Dative akasaya akasabhyam akasebhyah Dative| S$rotavyaya Srotavyabhyam srotavyebhyah Dative rasayitavyaya rasayitavyabhyam rasayitavyebhyah Dative| vaktavyaya vaktavyabhyam vaktavyebhyah
Ablative matrayah  matrabhyam  matrabhyah Ablative akasat akasabhyam akasebhyah Ablative|  $rotavyat Srotavyabhyam Srotavyebhyah Ablative rasayitavyat rasayitavyabhyam rasayitavyebhyah Ablative| vaktavyat vaktavyabhyam vaktavyebhyah
Genitive matrayah matrayoh matranam Genitive akasasya akasayoh akasanam Genitive| $rotavyasya Srotavyayoh Srotavyanam Genitive rasayitavyasya rasayitavyayoh rasayitavyanam Genitive| vaktavyasya vaktavyayoh vaktavyanam
Locative matrayam matrayoh matrasu Locative akase akasayoh akasesu Locative Srotavye Srotavyayoh Srotavyesu Locative rasayitavye rasayitavyayoh rasayitavyesu Locative vaktavye vaktavyayoh vaktavyesu
apa-m Singular Dual Plural caksus-n Singular Dual Plural ghrana-n Singular Dual Plural tvac-f Singular Dual Plural hasta-m Singular Dual Plural
Nominative apah apau apah Nominative caksuh caksust caksimsi Nominative ghranam ghrane ghranani Nominative tvak tvacau tvacah Nominative hastah hastau hastah
Vocative apa apau apah Vocative caksuh caksust caksimsi Vocative ghrana ghrane ghranani Vocative tvak tvacau tvacah Vocative hasta hastau hastah
Accusative apam apau apan Accusative caksuh caksust cakstmesi Accusative ghranam ghrane ghranani Accusative tvacam tvacau tvacah Accusative hastam hastau hastan
Instrumental apena apabhyam apaih Instrumental caksusa caksurbhyam caksurbhih Instrumental ghranena ghranabhyam ghranaih Instrumental tvaca tvagbhyam tvagbhih Instrumental hastena hastabhyam hastaih
Dative apaya apabhyam apebhyah Dative caksuse caksurbhyam caksurbhyah Dative ghranaya ghranabhyam ghranebhyah Dative tvace tvagbhyam tvagbhyah Dative hastaya hastabhyam hastebhyah
Ablative apat apabhyam apebhyah Ablative caksusah caksurbhyam caksurbhyah Ablative ghranat ghranabhyam ghranebhyah Ablative tvacah tvagbhyam tvagbhyah Ablative hastat hastabhyam hastebhyah
Genitive apasya apayoh apanam Genitive caksusah caksusoh caksusam Genitive] ghranasya ghranayoh ghrananam Genitive tvacah tvacoh tvacam Genitive hastasya hastayoh hastanam
Locative ape apayoh apesu Locative caksusi caksusoh caksuhsu Locative ghrane ghranayoh ghranesu Locative tvaci tvacoh tvaksu Locative haste hastayoh hastesu
tejas-n Singular Dual Plural drastavya-n Singular Dual Plural ghratavya-n Singular Dual Plural sparsayitavya-n Singular Dual Plural adatavya-n Singular Dual Plural
Nominative tejah tejast tejamsi Nominative| drastavyam drastavye drastavyani Nominative| ghratavyam ghratavye ghratavyani Nominative| sparsayitavyam sparsayitavye sparsayitavyani Nominative| adatavyam adatavye adatavyani
Vocative tejah tejast tejamsi Vocative| drastavya drastavye drastavyani Vocative| ghratavya ghratavye ghratavyani Vocative sparsayitavya sparsayitavye sparsayitavyani Vocative| adatavya adatavye adatavyani
Accusative tejah tejasi tejamsi Accusative| drastavyam drastavye drastavyani Accusative| ghratavyam ghratavye ghratavyani Accusative| sparsayitavyam sparsayitavye sparsayitavyani Accusative| adatavyam adatavye adatavyani
Instrumental tejasa tejobhyam tejobhih Instrumental| drastavyena drastavyabhyam drastavyaih Instrumental| ghratavyena ghratavyabhyam ghratavyaih Instrumental| sparsayitavyena sparsayitavyabhyam sparsayitavyaih Instrumental| adatavyena adatavyabhyam adatavyaih
Dative tejase tejobhyam tejobhyah Dative| drastavyaya drastavyabhyam drastavyebhyah Dative| ghratavyaya ghratavyabhyam ghratavyebhyah Dative| sparsayitavyaya sparsayitavyabhyam sparsayitavyebhyah Dative| adatavyaya adatavyabhyam adatavyebhyah
Ablative tejasah tejobhyam tejobhyah Ablative| drastavyat drastavyabhyam drastavyebhyah Ablative| ghratavyat ghratavyabhyam  ghratavyebhyah Ablative sparsayitavyat sparsayitavyabhyam sparsayitavyebhyah Ablative| adatavyat adatavyabhyam adatavyebhyah
Genitive tejasah tejasoh tejasam Genitive| drastavyasya drastavyayoh drastavyanam Genitive| ghratavyasya ghratavyayoh ghratavyanam Genitive| sparsayitavyasya sparsayitavyayoh sparsayitavyanam Genitive| adatavyasya adatavyayoh adatavyanam
Locative tejasi tejasoh tejahsu Locative| drastavye drastavyayoh drastavyesu Locative| ghratavye ghratavyayoh ghratavyesu Locative sparsayitavye sparsayitavyayoh sparsayitavyesu Locative| adatavye adatavyayoh adatavyesu




upastha-m Singular Dual Plural gantavya-n Singular Dual Plural ahankara-m Singular Dual Plural prana-m Singular Dual Plural
Nominative upasthah upasthau upasthah Nominative gantavyam gantavye gantavyani Nominative ahankarah ahankarau ahankarah Nominative pranah pranau pranah
Vocative upastha upasthau upasthah Vocative gantavya gantavye gantavyani Vocative ahankara ahankarau ahankarah Vocative prana pranau pranah
Accusative upastham upasthau upasthan Accusative gantavyam gantavye gantavyani Accusative ahankaram ahankarau ahankaran Accusative pranam pranau pranan
Instrumental upasthena upasthabhyam upasthaih Instrumental gantavyena gantavyabhyam gantavyaih Instrumental ahankarena ahankarabhyam ahankaraih Instrumental pranena pranabhyam pranaih
Dative upasthaya upasthabhyam upasthebhyah Dative gantavyaya gantavyabhyam gantavyebhyah Dative ahankaraya ahankarabhyam ahankarebhyah Dative pranaya pranabhyam pranebhyah
Ablative upasthat upasthabhyam upasthebhyah Ablative gantavyat gantavyabhyam gantavyebhyah Ablative ahankarat ahankarabhyam ahankarebhyah Ablative pranat pranabhyam pranebhyah
Genitive upasthasya upasthayoh upasthanam Genitive gantavyasya gantavyayoh gantavyanam Genitive ahankarasya ahankarayoh ahankaranam Genitive pranasya pranayoh prananam
Locative upasthe upasthayoh upasthesu Locative gantavye gantavyayoh gantavyesu Locative ahankare ahankarayoh ahankaresu Locative prane pranayoh pranesu
anandayitavya-n Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural ahankartavya-n Singular Dual Plural vidharayitavya-n Singular Dual Plural
Nominative| anandayitavyam anandayitavye anandayitavyani Nominative manah manasi manamsi Nominative| ahankartavyam ahankartavye ahankartavyani Nominative vidharayitavyam vidharayitavye vidharayitavyani
Vocative anandayitavya anandayitavye anandayitavyani Vocative manah manasi manamsi Vocative ahankartavya ahankartavye ahankartavyani Vocative vidharayitavya vidharayitavye vidharayitavyani
Accusative| anandayitavyam anandayitavye anandayitavyani Accusative manah manasi manamsi Accusative| ahankartavyam ahankartavye ahankartavyani Accusative vidharayitavyam vidharayitavye vidharayitavyani
Instrumental| anandayitavyena anandayitavyabhyam anandayitavyaih Instrumental manasa manobhyam manobhih Instrumental| ahankartavyena ahankartavyabhyam ahankartavyaih Instrumental vidharayitavyena vidharayitavyabhyam  vidharayitavyaih
Dative| anandayitavyaya anandayitavyabhyam anandayitavyebhyah Dative manase manobhyam manobhyah Dative| ahankartavyaya ahankartavyabhyam ahankartavyebhyah Dative vidharayitavyaya vidharayitavyabhyam vidharayitavyebhyah
Ablative anandayitavyat anandayitavyabhyam anandayitavyebhyah Ablative manasah manobhyam manobhyah Ablative ahankartavyat ahankartavyabhyam ahankartavyebhyah Ablative vidharayitavyat vidharayitavyabhyam  vidharayitavyebhyah
Genitive| anandayitavyasya anandayitavyayoh anandayitavyanam Genitive manasah manasoh manasam Genitive| ahankartavyasya ahankartavyayoh ahankartavyanam Genitive vidharayitavyasya vidharayitavyayoh vidharayitavyanam
Locative anandayitavye anandayitavyayoh anandayitavyesu Locative manasi manasoh manahsu Locative ahankartavye ahankartavyayoh ahankartavyesu Locative vidharayitavye vidharayitavyayoh vidharayitavyesu
payu-m Singular Dual Plural mantavya-n Singular Dual Plural citta-n Singular Dual Plural
Nominative payuh payu payavah Nominative mantavyam mantavye mantavyani Nominative cittam citte cittani
Vocative payo payu payavah Vocative mantavya mantavye mantavyani Vocative citta citte cittani
Accusative payum payu payun Accusative mantavyam mantavye mantavyani Accusative cittam citte cittani
Instrumental payuna payubhyam payubhih Instrumental mantavyena mantavyabhyam mantavyaih Instrumental cittena cittabhyam cittaih
Dative payave payubhyam payubhyah Dative mantavyaya mantavyabhyam mantavyebhyah Dative cittaya cittabhyam cittebhyah
Ablative payoh payubhyam payubhyah Ablative mantavyat mantavyabhyam mantavyebhyah Ablative cittat cittabhyam cittebhyah
Genitive payoh payvoh payunam Genitive mantavyasya mantavyayoh mantavyanam Genitive cittasya cittayoh cittanam
Locative payau payvoh payusu Locative mantavye mantavyayoh mantavyesu Locative citte cittayoh cittesu
visarjayitavya-n Singular Dual Plural buddhi-f Singular Dual Plural cetayitavya-n Singular Dual Plural
Nominative visarjayitavyam visarjayitavye visarjayitavyani Nominative buddhih buddhrt buddhayah Nominative cetayitavyam cetayitavye cetayitavyani
Vocative visarjayitavya visarjayitavye visarjayitavyani Vocative buddhe buddhi buddhayah Vocative cetayitavya cetayitavye cetayitavyani
Accusative visarjayitavyam visarjayitavye visarjayitavyani Accusative buddhim buddht buddhth Accusative cetayitavyam cetayitavye cetayitavyani
Instrumental| visarjayitavyena visarjayitavyabhyam visarjayitavyaih Instrumental buddhya buddhibhyam buddhibhih Instrumental cetayitavyena cetayitavyabhyam cetayitavyaih
Dative| visarjayitavyaya visarjayitavyabhyam visarjayitavyebhyah Dative| buddhyai buddhaye buddhibhyam buddhibhyah Dative cetayitavyaya cetayitavyabhyam cetayitavyebhyah
Ablative visarjayitavyat visarjayitavyabhyam visarjayitavyebhyah Ablative] buddhyah buddheh buddhibhyam buddhibhyah Ablative cetayitavyat cetayitavyabhyam cetayitavyebhyah
Genitive| visarjayitavyasya visarjayitavyayoh visarjayitavyanam Genitive| buddhyah buddheh buddhyoh buddhinam Genitive cetayitavyasya cetayitavyayoh cetayitavyanam
Locative visarjayitavye visarjayitavyayoh visarjayitavyesu Locative| buddhyam buddhau buddhyoh buddhisu Locative cetayitavye cetayitavyayoh cetayitavyesu
pada-m Singular Dual Plural boddhavya-n Singular Dual Plural vidyotayitavya-n Singular Dual Plural
Nominative padah padau padah Nominative boddhavyam boddhavye boddhavyani Nominative| vidyotayitavyam vidyotayitavye vidyotayitavyani
Vocative pada padau padah Vocative boddhavya boddhavye boddhavyani Vocative vidyotayitavya vidyotayitavye vidyotayitavyani
Accusative padam padau padan Accusative boddhavyam boddhavye boddhavyani Accusative| vidyotayitavyam vidyotayitavye vidyotayitavyani
Instrumental padena padabhyam padaih Instrumental boddhavyena boddhavyabhyam boddhavyaih Instrumental| vidyotayitavyena vidyotayitavyabhyam vidyotayitavyaih
Dative padaya padabhyam padebhyah Dative boddhavyaya boddhavyabhyam boddhavyebhyah Dative| vidyotayitavyaya vidyotayitavyabhyam vidyotayitavyebhyah
Ablative padat padabhyam padebhyah Ablative boddhavyat boddhavyabhyam boddhavyebhyah Ablative| vidyotayitavyat vidyotayitavyabhyam vidyotayitavyebhyah
Genitive padasya padayoh padanam Genitive boddhavyasya boddhavyayoh boddhavyanam Genitive| vidyotayitavyasya vidyotayitavyayoh vidyotayitavyanam
Locative pade padayoh padesu Locative boddhavye boddhavyayoh boddhavyesu Locative vidyotayitavye vidyotayitavyayoh vidyotayitavyesu




m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg
esa hi drasta sprasta srota ghrata rasayita manta boddha karta

m Nom Sg m Nom Sg m LocSg m LocSg m Loc Sg

vijiana-atma purusah sa pare aksare atmani sampratisthate | |4-9] |

-ea-=-a- -ea-=-aa-

m Nom Sg m Nom Sg

3rd Sg Present

In fact he is the seer, toucher, hearer, smeller, taster, thinker,
conceiver, doer, the understanding-self, the purusa - he takes resort in
the supreme imperishable atman.

Notes on Word Formation

drastr-
sprastr-
srotr-
ghratr-
rasayitr-
mantr-
boddhr-
kartr-
vijiana-
atman-

purusa-

guna(drs)-tr-;(drs) IV 'to see';tr-[agent Adj/Noun]

*(sprs)-tr-; (sprs) VI 'to perceive by touch'; tr-[form agent Adjective]
guna(sru)-tr-; (Sru) V 'to hear'; tr-[form Agent Adjective]

(ghra)-tr-;(ghra) | 'to smell';tr-[form Agent Adjective]

(rasay)-tr-; (rasay) [ Causative of (ras) 'to taste']; tr-[form Agent Adjective]
(man)-tr-; (man) IV 'to think'; -tr-[form Agent Adjective]
guna(budh)-tr-;(budh) I,IV 'to awaken'; -tr-[form agent Adjective]
guna(kr)-tr-; (kr) V,VIII 'to do'; tr-[form action agent Adjective]
vi-(jiia)-ana-;vi-['apart'];(jiia) IX 'to know';ana-[form Noun]

From (an) Il 'to breathe'

puru-sa-;puru-[Adj:'abundance'; from (pf) IX,111 'to fill'];sa-[form Noun]

Element Type Meaning
etad- Uda- Pronoun this, this one, here
hi & Indeclinable |yes, certainly, in fact, precisely
drastr- s8- Adjective seer
sprastr- 8- Adjective toucher
srotr- %ﬁ?j— Adjective hearer
ghratr- ¥1q- Adjective smeller
rasayitr- Wﬁﬂ— Adjective taster
mantr- H-q- Adjective thinker
boddhr- a:'@_ Adjective conceiver
kartr- Eh_rj- Adjective doer
vijiana- fom- Noun understanding, knowledge
atman- ATcHA- Noun self, soul
purusa- Jey- Noun person, divine spirit
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
para- - Pronoun further, other, distant, higher
aksara- 31&f- Adjective imperishable, unalterable | phoneme, syllable
(sam-pra-stha) (FH-9-¥T) (Verb | to go to, to take resort in
para- guna(pr)-a-;(pr) Ill 'to excel';-a-[form Noun/Adj]
aksara- a-(ksar)-a-;a-['un’,'non'];(ksar) | 'to flow/melt';a-[form Noun/Adj]
(sam-pra-stha) sam-['together'];pra-['in the beginning'|'intensely'];(stha) | ' to stay'




etad-m Singular Dual Plural ghratr-m Singular Dual Plural kartr-m Singular Dual Plural para-m Singular Dual Plural
Nominative| esah esa etau ete Nominative ghrata ghratarau ghratarah Nominative karta kartarau kartarah Nominative parah parau pare parah
Vocative - - - Vocative| ghratah ghratarau ghratarah Vocative kartah kartarau kartarah Vocative para parau parah
Accusative etam etau etan Accusative| ghrataram ghratarau ghratin Accusative kartaram kartarau kartrn Accusative param parau paran
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental ghratra ghratrbhyam ghratrbhih Instrumental kartra kartrbhyam kartrbhih Instrumental parena parabhyam paraih
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative ghratre ghratrbhyam ghratrbhyah Dative kartre kartrbhyam kartrbhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative| ghratuh ghratrbhyam ghratrbhyah Ablative kartuh kartrbhyam kartrbhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive ghratuh ghratroh ghratfnam Genitive kartuh kartroh kartrnam Genitive parasya parayoh paresam
Locative|] etasmin etayoh etesu Locative ghratari ghratroh ghratrsu Locative kartari kartroh kartrsu Locative| pare parasmin parayoh paresu
drastr-m Singular Dual Plural rasayitr-m Singular Dual Plural atman-m Singular Dual Plural aksara-m Singular Dual Plural
Nominative drasta drastarau drastarah Nominative rasayita rasayitarau rasayitarah Nominative atma atmanau atmanah Nominative aksarah aksarau aksarah
Vocative| drastah drastarau drastarah Vocative| rasayitah rasayitarau rasayitarah Vocative atman atmanau atmanah Vocative aksara aksarau aksarah
Accusative| drastaram drastarau drastin Accusative| rasayitaram rasayitarau rasayitrn Accusative atmanam atmanau atmanah Accusative aksaram aksarau aksaran
Instrumental drastra drastrbhyam drastrbhih Instrumental| rasayitra rasayitrbhyam rasayitrbhih Instrumental atmana atmabhyam atmabhih Instrumental aksarena aksarabhyam aksaraih
Dative drastre drastrbhyam drastrbhyah Dative| rasayitre rasayitrbhyam rasayitrbhyah Dative atmane atmabhyam atmabhyah Dative aksaraya aksarabhyam aksarebhyah
Ablative| drastuh drastrbhyam drastrbhyah Ablative| rasayituh rasayitrbhyam rasayitrbhyah Ablative atmanah atmabhyam atmabhyah Ablative aksarat aksarabhyam aksarebhyah
Genitive| drastuh drastroh drastinam Genitive| rasayituh rasayitroh rasayitfnam Genitive atmanah atmanoh atmanam Genitive aksarasya aksarayoh aksaranam
Locative| drastari drastroh drastrsu Locative| rasayitari rasayitroh rasayitrsu Locative atmani atmanoh atmasu Locative aksare aksarayoh aksaresu
sprastr-m Singular Dual Plural mantr-m|  Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural (sam-pra-stha) | Primary Present
Nominative| sprasta sprastarau sprastarah Nominative manta mantarau mantarah Nominative purusah purusau purusah Middle Singular Dual Plural
Vocative| sprastah sprastarau sprastarah Vocative mantah mantarau mantarah Vocative purusa purusau purusah First] sampratisthe sampratisthavahe = sampratisthamahe
Accusative| sprastaram sprastarau sprastrn Accusative] mantaram mantarau mantrn Accusative purusam purusau purusan Second| sampratisthase sampratisthethe sampratisthadhve
Instrumental| sprastra sprastrbhyam sprastrbhih Instrumental mantra mantrbhyam mantrbhih Instrumental purusena purusabhyam purusaih Third| sampratisthate sampratisthete sampratisthante
Dative| sprastre sprastrbhyam  sprastrbhyah Dative mantre mantrbhyam mantrbhyah Dative purusaya purusabhyam purusebhyah
Ablative| sprastuh sprastrbhyam  sprastrbhyah Ablative mantuh mantrbhyam mantrbhyah Ablative purusat purusabhyam purusebhyah
Genitive| sprastuh sprastroh sprastrnam Genitive mantuh mantroh mantrnam Genitive purusasya purusayoh purusanam
Locative| sprastari sprastroh sprastrsu Locative mantari mantroh mantrsu Locative puruse purusayoh purusesu
srotr-m Singular Dual Plural boddhr-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural
Nominative srota srotarau srotarah Nominative boddha boddharau boddharah Nominative sah sa tau te
Vocative Srotah srotarau srotarah Vocative| boddhah boddharau boddharah Vocative - - -
Accusative| S$rotaram srotarau srotrn Accusative] boddharam boddharau boddhrn Accusative tam tau tan
Instrumental srotra Srotrbhyam srotrbhih Instrumental boddhra boddhrbhyam boddhrbhih Instrumental tena tabhyam taih
Dative srotre Srotrbhyam Srotrbhyah Dative] boddhre boddhrbhyam  boddhrbhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative srotuh Srotrbhyam Srotrbhyah Ablative| boddhuh boddhrbhyam  boddhrbhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah
Genitive srotuh Srotroh srotfrnam Genitive] boddhuh boddhroh boddhrnam Genitive tasya tayoh tesam
Locative Srotari Srotroh srotrsu Locative| boddhari boddhroh boddhrsu Locative tasmin tayoh tesu
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param eva aksaram pratipadyate sa yah ha vai tat acchayam asariram alohitam
-aa-=-a- -m p-=-m p- h-=-0 h- -t a-=-da- -m $-=-m $-
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Subhram aksaram vedayate yah tu somya sa sarva-jiiah sarvah bhavati tat esa Slokah | [4-10] |

-m V-=-m V- -h t-=-st- -ah bh-=-0 bh- -t e-=-d

To the supreme, indeed indestructible, he who approaches, verily O friend, who also recognizes
that verily shadowless, incorporeal, colorless, splendid, imperishable, he, knowing all becomes all
- so there is this verse:

Notes on Word Formation

para- guna(pr)-a-;(pr) Il 'to excel';-a-[form Noun/Adj]

eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']

aksara- a-(ksar)-a-;a-['un’,'non'];(ksar) | 'to flow/melt';a-[form Noun/Adj]
(prati-pad) |prati-(pad);prati-['towards'];(pad) IV 'to walk'

acchaya- a-chaya-;a-['non','un'];chaya-[Adjective:'that which casts a shadow']
asarira- a-$arira-;a-['un’,'non']; sarira-[Noun:'perishable body']

alohita- a-lohita-;a-['un’,'non'];lohita-[Noun:'blood','ruby red color']

Subhra- (Subh)-ra-; (Subh) I 'to shine';-ra-[form possessive]

somya- *soma-ya-;soma-[Noun:'juice of the soma plant'];ya-[form a possessive]

jha- Agent of (jia) IX 'to know'®

Element Type Meaning
para- 9%- Pronoun further, other, distant, higher
eva Ud Indeclinable [in fact, really, only, alone, however
aksara- 3T&T- Adjective imperishable, unalterable | phoneme, syllable
(prati-pad) CSFﬁf—q?{) Verb | to approach, to attain
tad- da: Pronoun 3rd Person: he, this, that, there | so, it is that
yad- Ja- Pronoun Relative: who, that, so that, for that, so that
ha @ Indeclinable |indeed, indeed, truly | appeal
vai 9 Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
acchaya- 3=8M&- |Adjective without a shadow
adarira- STIRR- Adjective without a body, incorporeal
alohita- 3Talfed- Adjective without blood, without color
Subhra- (Y- Adjective brilliant, beautiful, pure, splendid
(vid) (ﬁ'ﬁ') Verb Il to know, to understand
tud Indeclinable |but, however | also, yes really | therefore, please
somya- €IHI- Adjective related to soma | loving one, fair one, friend
sarva- Td- Pronoun everything, whole, universal
jha- - Adjective who knows
(bha) (30 Verb | to be
etad- Uda- Pronoun this, here
éloka- STh- Noun stanza, verse




para-n Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural Subhra-n Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural
Nominative param pare parani Nominative yah yau ye Nominative Subhram Subhre Subhrani Nominative esah esa etau ete
Vocative para pare parani Vocative - - - Vocative Subhra Subhre Subhrani Vocative - - -
Accusative param pare parani Accusative yam yau yan Accusative Subhram Subhre Subhrani Accusative etam etau etan
Instrumental parena parabhyam paraih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental Subhrena Subhrabhyam Subhraih Instrumental etena etabhyam etaih
Dative parasmai parabhyam parebhyah Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative Subhraya Subhrabhyam sSubhrebhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah
Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative Subhrat Subhrabhyam Subhrebhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah
Genitive parasya parayoh paresam Genitive yasya yayoh yesam Genitive Subhrasya Subhrayoh Subhranam Genitive etasya etayoh etesam
Locative| pare parasmin parayoh paresu Locative yasmin yayoh yesu Locative Subhre Subhrayoh Subhresu Locative etasmin etayoh etesu
aksara-n Singular Dual Plural acchaya-n Singular Dual Plural somya-m Singular Dual Plural $loka-m Singular Dual Plural
Nominative aksaram aksare aksarani Nominative| acchayam acchaye acchayani Nominative somyah somyau somyah Nominative slokah Slokau Slokah
Vocative aksara aksare aksarani Vocative| acchaya acchaye acchayani Vocative somya somyau somyah Vocative Sloka Slokau Slokah
Accusative aksaram aksare aksarani Accusative| acchayam acchaye acchayani Accusative somyam somyau somyan Accusative Slokam Slokau Slokan
Instrumental aksarena aksarabhyam aksaraih Instrumental| acchayena acchayabhyam acchayaih Instrumental somyena somyabhyam somyaih Instrumental Slokena Slokabhyam Slokaih
Dative aksaraya aksarabhyam aksarebhyah Dative| acchayaya acchayabhyam acchayebhyah Dative somyaya somyabhyam somyebhyah Dative slokaya Slokabhyam Slokebhyah
Ablative aksarat aksarabhyam aksarebhyah Ablative| acchayat acchayabhyam acchayebhyah Ablative somyat somyabhyam somyebhyah Ablative Slokat Slokabhyam Slokebhyah
Genitive aksarasya aksarayoh aksaranam Genitive| acchayasya acchayayoh acchayanam Genitive somyasya somyayoh somyanam Genitive Slokasya Slokayoh Slokanam
Locative aksare aksarayoh aksaresu Locative| acchaye acchayayoh acchayesu Locative somye somyayoh somyesu Locative sloke Slokayoh Slokesu
tad-m Singular Dual Plural asarira-n Singular Dual Plural jia-m Singular Dual Plural (prati-pad) | Primary Present
Nominative sah sa tau te Nominative| asariram asarire asarirani Nominative jhah jiiau jiiah Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative asarira asarire asarirani Vocative jfia jiiau jiah First| pratipadye pratipadyavahe pratipadyamahe
Accusative tam tau tan Accusative| asariram asarire asarirani Accusative jfiam jiau jiian Second| pratipadyase pratipadyethe pratipadyadhve
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| asarirena asarirabhyam asariraih Instrumental jiiena jiabhyam jiaih Third| pratipadyate pratipadyete pratipadyante
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| asariraya asarirabhyam asarirebhyah Dative jiiaya jiiabhyam jiiebhyah (vid) ] Causative Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| asarirat asarirabhyam asarirebhyah Ablative jhat jiabhyam jiiebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| asarirasya asarirayoh asariranam Genitive jiiasya jiiayoh jianam First vedaye vedayavahe vedayamahe
Locative tasmin tayoh tesu Locative asarire asarirayoh asariresu Locative jfie jiiayoh jiesu Second| vedayase vedayethe vedayadhve
tad-n Singular Dual Plural alohita-n Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural Third| vedayate vedayete vedayante
Nominative tat te tani Nominative| alohitam alohite alohitani Nominative sarvah sarvau sarve sarvah (bha) | Primary Present
Vocative - - - Vocative alohita alohite alohitani Vocative sarva sarvau sarvah Active Singular Dual Plural
Accusative tat te tani Accusative| alohitam alohite alohitani Accusative sarvam sarvau sarvan First bhavami bhavavah bhavamah
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| alohitena alohitabhyam alohitaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih Second bhavasi bhavathah bhavatha
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| alohitaya alohitabhyam alohitebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah Third bhavati bhavatah bhavanti
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| alohitat alohitabhyam alohitebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| alohitasya alohitayoh alohitanam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative tasmin tayoh tesu Locative alohite alohitayoh alohitesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu
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vijnana-atma saha devaih ca sarvaih pranah bhutani sampratisthanti yatra
-h c-=-3c- -ah bh-=-3 bh-
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tat aksaram vedayate yah tu somya sa sarva-jiiah sarvam eva avivesa iti | |4-11] |

-m v-=-m v- -h t-=-st- -a a-=-a- -3 i-=-e-

O friend, he who therefore recognizes that imperishable to which take resort the
understanding atman along with the devas and all the prana, the elements, he is
omniscient and indeed has entered all.

Notes on Word Formation

vijiiana- vi-(jiia)-ana-;vi-['apart'];(jia) IX 'to know';ana-[form Noun]

atman- From (an) Il 'to breathe'

saha *sadha = sa-guna(dha); sa -[with]; (dha) lll 'to place, lay, install'

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
bhita- (bha)-ta-;(bha) | 'to be ';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

(sam-pra-stha) [sam-['together'];pra-['in the beginning'|'intensely'];(stha) | ' to stay'

yatra ya-tra;ya-[Pronoun:'who','that'];tra[agent:'who/what projects']

aksara- a-(ksar)-a-;a-['un’,'non'];(ksar) | 'to flow/melt';a-[form Noun/Adj]
somya- *soma-ya-;soma-[Noun:'juice of the soma plant'];ya-[form a possessive]
jfia- Agent of (jiia) IX 'to know'®

(a-vis) a-(vis); a-[to, hither]; (vi$) VI 'to enter'

Element Type Meaning
vijfiana- fasmM- Noun understanding, knowledge
atman- ATcHAI- Noun individual soul, self
saha Hg Adverb together, with
deva- 3- Adjective brilliant, divine
cad Indeclinable |and, also, as well as
sarva- @d- Pronoun everything, whole, universal
prana- J0T- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
bhata- Hd- Adjective become, been, gone, past |elements
(sam-pra-stha) (FH-9-¥) |Verb | to go to, to take resort
yatra I Adverb where | because
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
aksara- 31&f- Adjective imperishable, eternal | phoneme, syllable
(vid) (ﬁ?‘«') Verb I to know
yad- Js- Pronoun Relative: who, that, so that, for that, so that
tud Indeclinable |but, however | also, yes really | therefore, please
somya- HIFI- Adjective related to soma | loving one, fair one, friend
sarva- Ha- Pronoun everything, whole, universe
jha- J- Adjective who knows
eva Ud Indeclinable [in fact, really, only, alone, indeed
(a-vis) (W—ﬁ?{) Verb VI to enter into
iti Indeclinable |indicating previous words were said




atman-m Singular Dual Plural bhata-n Singular Dual Plural aksara-n Singular Dual Plural jiia-m Singular Dual Plural
Nominative| atma atmanau atmanah Nominative| bhitam bhite bhatani Nominative| aksaram aksare aksarani Nominative jiah jiiau jiiah
Vocative| atman atmanau atmanah Vocative| bhata bhite bhatani Vocative| aksara aksare aksarani Vocative jfa jiiau jiiah
Accusative| atmanam atmanau atmanah Accusative| bhutam bhite bhatani Accusative| aksaram aksare aksarani Accusative jiiam jiiau jiian
Instrumental| atmana  atmabhyam atmabhih Instrumental| bhitena bhdtabhyam bhataih Instrumental| aksarena aksarabhyam aksaraih Instrumental jiiena jiabhyam jfiaih
Dative| atmane atmabhyam atmabhyah Dative| bhitadya bhatabhyam bhatebhyah Dative| aksaraya aksarabhyam aksarebhyah Dative jiiaya jiabhyam jiiebhyah
Ablative| atmanah atmabhyam atmabhyah Ablative| bhatat bhadtabhyam bhatebhyah Ablative| aksarat aksarabhyam aksarebhyah Ablative jhat jiabhyam jiiebhyah
Genitive| atmanah atmanoh atmanam Genitive| bhitasya bhatayoh bhidtanam Genitive| aksarasya aksarayoh aksaranam Genitive jiiasya jiiayoh jianam
Locative| atmani atmanoh atmasu Locative| bhate bhatayoh bhatesu Locative| aksare aksarayoh aksaresu Locative jfie jiiayoh jiiesu
deva-m Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural sarva-m Singular Dual Plural
Nominative| devah devau devah Nominative tat te tani Nominative yah yau ye Nominative sarvah sarvau sarve sarvah
Vocative deva devau devah Vocative - - - Vocative - - - Vocative sarva sarvau sarvah
Accusative| devam devau devan Accusative tat te tani Accusative yam yau yan Accusative sarvam sarvau sarvan
Instrumental| devena devabhyam devaih Instrumental] tena tabhyam taih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental sarvena sarvabhyam sarvaih
Dative| devaya devabhyam  devebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative sarvasmai sarvabhyam sarvebhyah
Ablative| devat devabhyam  devebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| sarvat sarvasmat sarvabhyam sarvebhyah
Genitive| devasya devayoh devanam Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| yasya yayoh yesam Genitive sarvasya sarvayoh sarvesam
Locative deve devayoh devesu Locative| tasmin tayoh tesu Locative| yasmin yayoh yesu Locative| sarve sarvasmin sarvayoh sarvesu
prana-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural somya-m Singular Dual Plural (sam-pra-stha) | Primary Present
Nominative| pranah pranau pranah Nominative| sah sa tau te Nominative| somyah somyau somyah Active Singular Dual Plural
Vocative| prana pranau pranah Vocative - - - Vocative| somya somyau somyah First] sampratisthami sampratisthavah sampratisthamah
Accusative| pranam pranau pranan Accusative tam tau tan Accusative] somyam somyau somyan Second sampratisthasi sampratisthathah sampratisthatha
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| somyena somyabhyam somyaih Third| sampratisthati sampratisthatah sampratisthanti
Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative| somyaya somyabhyam somyebhyah (vid) ] Causative Present
Ablative| pranat  pranabhyam pranebhyah Ablative| tasmat tabhyam tebhyah Ablative| somyat  somyabhyam somyebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| tasya tayoh tesam Genitive| somyasya somyayoh somyanam First vedaye vedayavahe vedayamahe
Locative| prane pranayoh pranesu Locative|] tasmin tayoh tesu Locative] somye somyayoh somyesu Second vedayase vedayethe vedayadhve
Third vedayate vedayete vedayante
(a-vis) VI Primary Perfect
Active Singular Dual Plural
First avivesa avivisiva avivisima
Second avivesitha avivisathuh avivisa
Third avivesa avivisatuh avivisuh
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atha ha enam $aibyah satyakamah papraccha | sa yah ha vai tat bhagavan manusyesu
prayana-antam om-karam abhidhyayita katamam vava sa tena lokam jayatiiti | | 5-1] |

Then indeed, descendent of $ibi, a truth-seeker, asked this: "O venerable one, among men he who verily would meditate
on that syllable om unto the end, by that which of many a world does he attain?"
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tasmai sa ha uvaca | etat vai satyakama param ca aparam ca brahma

yat om-karah | tasmat vidvan etena iva ayatanena ekataram anveti | |5-2] |

To him he indeed said, "Verily, O satyakama, this which is the syllable om is the highest and also the lower brahman.
Therefore the wise, with this as sanctuary, reach one or the other."
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sa yadi eka-matram abhidhyayita sa tena eva samveditah tlrnam eva

jagatyam abhisampadyate | tam rcah manusya-lokam upanayante sa tatra
tapasa brahmacaryena sraddhaya sampannah mahimanam anubhavati | |5-3] |
If he should meditate on one element, informed by this alone, he in fact quickly arrives in the world. The stanzas of

rgveda lead him to the human world. There he, endowed with asceticism, with a journey in the pursuit of brahman, with
conviction in heart, experiences glory.
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atha yadi dvimatrena manasi sampadyate so'ntariksam yajurbhirunniyate

somalokam sa somaloke vibhitimanubhiya punaravartate | |5-4] |

Now if he is united with two elements in mind, he is led up to the sky by the yajus, to the moon's world. Having
experienced greatness in the world of the moon, he returns again.
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yah punar etam tri-matrena om iti etena iva aksarena param purusam abhidhyayita

sa tejasi sirye sampannah | yatha padodarah tvaca vinirmucyate evam ha vai sa
papmanah vinirmuktah sa samabhih unniyate brahma-lokam sah etasmat jiva-ghanat
parat param purisayam purusam Tksate tat etau slokau bhavatah | |5-5] |
Again, he who should meditate on this om with three-elements, as if with these three letters on the highest soul, he is endowed in

the splendour in the sun. Like a snake is freed of its skin, similarly, he surely is freed of wickedness, he is led by the hymns of the

samaveda to the world of brahman, he sees the supreme soul embedded in the body, higher than the receptacle of life. As to this
are these two verses:
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tisrah matrah mrtyu-matyah prayukta anyonya-saktah anaviprayuktah |

kriyasu bahya-abhyantara-madhyamasu samyak prayuktasu na kampate jiiah | |5-6] |

The three elements, employed attached to each other, not united, are mortal. When employed properly in external, inner, and
intermediate actions, the knower does not tremble.
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rgbhih etam yajurbhih antariksam samabhih yat tat kavayah vedayante | tam omkarena eva

dyatanena anveti vidvan yat tat $antam ajaram amrtam abhayam param caiiti | |5-7] |

With the rc to this [world], with the yajus to the internmediate space, with the saman to that what sages recognize. To that the
wise arrives with refuge with the syllable om indeed -that which is serene, ageless, immortal, fearless and supreme.
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atha hainam saibyah satyakamah papraccha | sa yo ha vai tadbhagavanmanusyesu
prayanantamomkaramabhidhyayita katamam vava sa tena lokam jayatiti | |5-1] |
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tasmai sa hovaca | etad vai satyakdama param caparam ca brahma

yadomkarah | tasmad vidvanetenaivayatanenaikataramanveti | |5-2| |
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sa yadyekamatramabhidhyayita sa tenaiva samveditastirnameva

jagatyamabhisampadyate | tamrco manusyalokamupanayante sa tatra
tapasa brahmacaryena sraddhaya sampanno mahimanamanubhavati | |5-3 | |
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atha yadi dvi-matrena manasi sampadyate sah antariksam yajurbhih unniyate

soma-lokam sa soma-loke vibhatim anubhiya punar avartate | |5-4] |
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yah punaretam trimatrenaumityetenaivaksarena param purusamabhidhyayita

sa tejasi sirye sampannah | yatha padodarastvaca vinirmucyata evam ha vai sa
papmana vinirmuktah sa samabhirunniyate brahmalokam sa etasmajjivaghanat
paratparam purisayam purusamiksate tadetau $lokau bhavatah | |5-5] |
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tisro matra mrtyumatyah prayukta anyonyasaktah anaviprayuktah |

kriyasu bahyabhyantaramadhyamasu samyakprayuktasu na kampate jiah | |5-6] |
RN Fffaier amfiEchea dea=d | aHisroE
AT g AT 9T = 1|4\l

rgbhiretam yajurbhirantariksam samabhiryattatkavayo vedayante | tamomkarenaiva

ayatanenanveti vidvanyattacchantamajaramamrtamabhayam param ceti | |5-7] |



m Acc Sg m Nom Sg m Nom Sg 3rd Sg Perfect m Nom Sg n Acc Sg m Voc Sg m Loc PI

atha ha enam saibyah satyakamah papraccha | sa yah ha vai tat bhagavan manusyesu
-m $-=-m $- -ah h-=-o0 h- -t bh-=-dbh-

m Acc Sg 3rd Sg Optative* m Nom Sg n Ins Sg

prayanantam om-karam abhidhyayita katamam vava sa tena lokam jayati iti | [5-1] |

-m k-=-m k- -m v-=-m V- -m j-=-m j- i

m Acc Sg m Acc Sg 3rd Sg Pres

Element

Type

Meaning

Then indeed, descendent of Sibi, a truth-seeker, asked this: "O venerable one, among men
he who verily would meditate on that syllable om unto the end, by that which of many a
world does he attain?"

Notes on Word Formation

Saibya- *$ibi-ya-;Sibi-[Noun:name of a magnanimous king];ya-[form possessive]

satyakama- satya-kama-;satya-[Noun:'truthful'l;kama-[Noun:'wish','desire']@

bhagavat- bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune’,'prosperity'];vat-[similar to, which is | who has]
manusya- manus-ya-;manus-[Noun:'human'];ya-[form Adjective from Noun]

prayanantam prayana-antam;prayana-[Adj:'moving forward'];-antam [Adverb:'at the end']

kara- vrddhi(kr)-a-; (kr) V 'to do'; -a-[form Noun]

(abhi-dhya) abhi-(dhya);abhi-['towards'];(dhya) II, IV 'to think'

katama- ka-tama-;ka-[Pronoun:'what','where’','who'];tama-[denotes superlative degree]

loka- (lok)-a-;(lok) I, X 'to see';a-[form Noun]

atha
ha @

ena- UA-

Saibya- -
satyakama- HcqhH-

(pras) (1)

tad- d<-

yad- Ja:-

vai
bhagavat- 9dd-
manusya- HIY-
prayanantam JTIVIT-dH

om M,

kara- <hI-

(abhi-dhya) (3TT¥-&a)

katama- hdH-

vava did
loka- <Th-

(i) (1)

iti 3f

Conjunction
Indeclinable
Pronoun
Noun

Noun

Verb VI
Pronoun
Pronoun
Indeclinable
Adjective
Adjective
Adverb
Indeclinable
Adjective
Verb |
Pronoun
Indeclinable
Noun

Verb |

Indeclinable

first, and now, then, even, certainly then, if | and then
indeed, truly | appeal

3rd Person: him, the

descendent of Sibi

truth-seeker

to ask

3rd Person: he, this, that | so, it is that

Relative: who, that, so that

certainly, in truth, indeed, truly, precisely

blessed, glorious, venerable

relating to human

unto the end, unto death

syllable of consciousness comprising 'a’,'u’,'m"

the one who does, |denotes the sound, letter or word
to meditate

which of many

a particle laying stress on the word preceding it

place, location, the world, the earth

to attain, to win, to conquer

indicating previous words were said




ena-m Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural
Nominative - - - Nominative yah yau ye Nominative lokah lokau lokah
Vocative - - - Vocative - - - Vocative loka lokau lokah
Accusative enam enau enan Accusative yam yau yan Accusative lokam lokau lokan
Instrumental enena - - Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental lokena lokabhyam lokaih
Dative - - - Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative - - - Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive - enayoh - Genitive yasya yayoh yesam Genitive lokasya lokayoh lokanam
Locative - enayoh - Locative yasmin yayoh yesu Locative loke lokayoh lokesu
saibya-m Singular Dual Plural bhagavat-m Singular Dual Plural kara-m Singular Dual Plural
Nominative Saibyah saibyau saibyah Nominative| bhagavan bhagavantau bhagavantah Nominative karah karau karah
Vocative Saibya saibyau saibyah Vocative| bhagavan bhagavantau bhagavantah Vocative kara karau karah
Accusative saibyam saibyau saibyan Accusative| bhagavantam bhagavantau bhagavatah Accusative karam karau karan
Instrumental saibyena saibyabhyam saibyaih Instrumental| bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih Instrumental karena karabhyam karaih
Dative saibyaya saibyabhyam saibyebhyah Dative| bhagavate bhagavadbhyam bhagavadbhyah Dative karaya karabhyam karebhyah
Ablative saibyat saibyabhyam saibyebhyah Ablative| bhagavatah  bhagavadbhyam bhagavadbhyah Ablative karat karabhyam karebhyah
Genitive saibyasya saibyayoh saibyanam Genitive| bhagavatah bhagavatoh bhagavatam Genitive karasya karayoh karanam
Locative saibye saibyayoh Saibyesu Locative| bhagavati bhagavatoh bhagavatsu Locative kare karayoh karesu
satyakama-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural katama-m Singular Dual Plural
Nominative| satyakamah satyakamau satyakamah Nominative sah sa tau te Nominative katamah katamau katame
Vocative| satyakama satyakamau satyakamah Vocative - - - Vocative - - -
Accusative| satyakamam satyakamau satyakaman Accusative tam tau tan Accusative katamam katamau kataman
Instrumental| satyakamena  satyakamabhyam satyakamaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental katamena katamabhyam katamaih
Dative| satyakamaya  satyakamabhyam satyakamebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative katamasmai katamabhyam katamebhyah
Ablative| satyakamat satyakamabhyam  satyakamebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative katamasmat katamabhyam katamebhyah
Genitive| satyakamasya satyakamayoh satyakamanam Genitive tasya tayoh tesam Genitive katamasya katamayoh katamesam
Locative| satyakame satyakamayoh satyakamesu Locative tasmin tayoh tesu Locative katamasmin katamayoh katamesu
tad-n Singular Dual Plural manusya-m Singular Dual Plural (pras) Vi Primary Perfect
Nominative tat te tani Nominative] manusyah manusyau manusyah Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative manusya manusyau manusyah First papraccha papracchiva papracchima
Accusative tat te tani Accusative] manusyam manusyau manusyan Second| papracchitha papracchathuh papraccha
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| manusyena manusyabhyam manusyaih Third papraccha papracchatuh papracchuh
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| manusyaya manusyabhyam  manusyebhyah (dhya) Y Primary Optative
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| manusyat manusyabhyam  manusyebhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| manusyasya manusyayoh manusyanam First| abhidhyayeya abhidhyayevahi abhidhyayemahi
Locative tasmin tayoh tesu Locative manusye manusyayoh manusyesu Second| abhidhyayethah abhidhyayeyatham abhidhyayedhvam
Third| abhidhyayeta abhidhyayeyatam abhidhyayeran
(i) | Primary Present
Active Singular Dual Plural
First jayami jayavah jayamah
Second jayasi jayathah jayatha
Third jayati jayatah jayanti




m DatSg mNomSg 3rd SgPerf nNom Sg mVocSg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg

tasmai sa ha uvaca | etat vai satyakamah param ca aparam ca brahma

-a u-=-0- -t v-=-dv- -ah p-=-a p- -m c-=-m c- -m c-=-m c-
m Nom Sg m Abl Sg  m Nom Sg n Inst Sg n Inst Sg m AccSg  3rd Sg Pres

yat om-karah | tasmat vidvan etena iva ayatanena ekataram anveti | |5-2] |

-t 0-=-do- -m k-=-m k- -t v-=-dv- -ai-=-ai- -a a-=-a- -a e-=-ai-

To him he indeed said, "Verily, O satyakama, this which is the syllable om is the
highest and also the lower brahman. Therefore the wise, with this as
sanctuary, reach one or the other."

Notes on Word Formation

satyakama- |satya-kama-;satya-[Noun:'truthful'l;kama-[Noun:'wish','desire']z

para- guna(pr)-a-;(pr) Ill 'to excel';a-[form Noun/Adj]

brahman- *(brh)-man-;(brh) | 'to grow';man-[form Noun]

kara- vrddhi(kr)-a-;(kr) V 'to do';a-[form Noun]

vidvas- Perfect Active Participle of (vid) Il 'to know'

ayatana- a-(yat)-ana-;a-['towards'];(yat) | 'to sustain the pace';ana-[form abstract Noun]
ekatara- eka-tara-;eka-[Pronoun:'one'];tara-[makes a form of comparison]

(anu-i) anu-['along','according to'];(i) Il 'to go','to obtain'

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
ha Indeclinable |indeed, indeed, truly | appeal
(vac) (=) Verb Il to speak, to express
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
vai d Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
satyakama- ¥cd<hTH- [Noun truth-seeker
para- 9%- Pronoun further, other, distant, higher
cad Indeclinable |and, also, as well as
a- - Prefix non, un, without
brahman- sT@&{- |Noun universal soul, universal consciousness
yad- ¥q: Pronoun Relative: who, that
om 3, Indeclinable |syllable of consciousness comprising 'a‘,'u’,'m"'
kara- hIl- Adjective denotes the syllable, sound, letter or word
vidvas- fogg- Adjective learned, wise, erudite, expert
iva 39 Indeclinable |[as, as if, just as
dyatana- 3IA9- |Noun abode, residence, refuge, sanctuary
ekatara- Tshdl-  |Pronoun one among others
(anu-i) (313-3) [Verbll to reach, to follow




tad-m Singular Dual Plural para-n Singular Dual Plural vidvas-m Singular Dual Plural (vac) ] Primary | Perfect
Nominative sah sa tau te Nominative param pare parani Nominative vidvan vidvamsau vidvamsah Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative para pare parani Vocative vidvan vidvamsau vidvamsah First uvaca uvaca uciva ucima
Accusative tam tau tan Accusative param pare parani Accusative| vidvamsam vidvamsau vidusah Second| uvacitha uvaktha Gcathuh Uca
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental parena parabhyam paraih Instrumental vidusa vidvadbhyam vidvadbhih Third uvaca Gcatuh dcuh
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah Dative viduse vidvadbhyam  vidvadbhyah | (anu-i) Il Primary | Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah Ablative vidusah vidvadbhyam  vidvadbhyah | Active Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive parasya parayoh paresam Genitive vidusah vidusoh vidusam First anvemi anvivah anvimah
Locative tasmin tayoh tesu Locative| pare parasmin parayoh paresu Locative vidusi vidusoh vidvatsu Second anvesi anvithah anvitha
etad-n Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural ayatana-n Singular Dual Plural Third anveti anvitah  anuyanti
Nominative etat ete etani Nominative brahma brahmant brahmani Nominative| ayatanam ayatane ayatanani
Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmani brahmani Vocative ayatana ayatane ayatanani
Accusative etat ete etani Accusative brahma brahmani brahmani Accusative| ayatanam ayatane ayatanani
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental brahmana brahmabhyam  brahmabhih Instrumental| ayatanena  ayatanabhyam ayatanaih
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah Dative| ayatanaya ayatanabhyam ayatanebhyah
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah Ablative| ayatanat ayatanabhyam ayatanebhyah
Genitive etasya etayoh etesam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam Genitive| ayatanasya ayatanayoh ayatananam
Locative etasmin etayoh etesu Locative brahmani brahmanoh brahmasu Locative ayatane ayatanayoh ayatanesu
satyakama-m Singular Dual Plural kara-m Singular Dual Plural ekatara-m Singular Dual Plural
Nominative| satyakamah satyakamau satyakamah Nominative karah karau karah Nominative| ekatarah ekatarau ekatare
Vocative| satyakama satyakamau satyakamah Vocative kara karau karah Vocative - - -
Accusative| satyakamam satyakamau satyakaman Accusative karam karau karan Accusative| ekataram ekatarau ekataran
Instrumental| satyakamena satyakamabhyam satyakamaih Instrumental karena karabhyam karaih Instrumental| ekatarena ekatarabhyam ekataraih
Dative| satyakamaya satyakamabhyam satyakamebhyah Dative karaya karabhyam karebhyah Dative| ekatarasmai ekatarabhyam ekatarebhyah
Ablative| satyakamat  satyakamabhyam satyakamebhyah Ablative karat karabhyam karebhyah Ablative| ekatarasmat ekatarabhyam ekatarebhyah
Genitive| satyakamasya satyakamayoh satyakamanam Genitive karasya karayoh karanam Genitive| ekatarasya ekatarayoh ekataresam
Locative| satyakame satyakamayoh satyakamesu Locative kare karayoh karesu Locative| ekatarasmin ekatarayoh ekataresu




m Nom Sg n_Acc Sg 3rd Sg Opti m_Nom Sg m Inst Sg m Nom Sg _
sa yadi eka-matram abhidhyayita sa tena eva samveditah turnam eva
-i e-=-ye- -a e-=-ai- -h t-=-st-
f Loc Sg 3rd Sg Pres m AccSg fNom Pl m Acc Sg 3rd Pl Pres m Nom Sg
Jagatyam abhlsampaéyate tam rcah manusya-lokam upanayante sa tatra
—ah m-=-0 m-
n Inst sg n Inst Sg f Inst Sg m Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Pres
tapasa brahmacaryena $raddhaya sampannap mahimanam anubhavati | |5-3] |
an m-=-0 m-

If he should meditate on one element, informed by this alone, he in fact quickly

arrives in the world. The stanzas of rgveda lead him to the human world. There he,

endowed with asceticism, with a journey in the pursuit of brahman, with
conviction in heart, experiences glory.

Notes on Word Information

matra- (ma)-tra-;(ma) 1l 'to measure';tra-[mechanisn to effect an action]

(abhi-dhya) abhi-(dhya);abhi-['towards'];(dhya) II, IV 'to think'

eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']

samvedita- sam-guna(vid)-ita-;sam-['with','together'];(vid) Il 'to know';ita-[form Past Pass. Pcpl.]
tdrna- Past Passive Participle of (tvar) | 'to hasten'

jagat- reduplicated(gam)-t-; (gam) | 'to go'

(abhi-sam-pad) abhi-sam-(pad);abhi-['towards'];sam-['along with','together'];(pad) 1V, X 'to go'

rc- Agent Noun associated with (rc) | 'to praise'

manusya- manus-ya-;manus-[Noun:'human'];ya-[form Adjective from Noun]
loka- (lok)-a-;(lok) I, X 'to see';a-[form Noun]

(upa-ni) upa-(n1);upa-['to’,'toward'];(n1) | 'to lead'

tatra tad-tra-;tad-[3rd person Pronoun];-tra[form locative Adverb]
tapas- (tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun]

brahmacarya- brahma-(car)-ya-;brahma-[Noun:'Universal Soul',cpd. of brahman-];(car) | 'to walk';-ya-[abstract Noun]

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
yadi afg Adverb yes, just in case
eka- Teh- Pronoun one, the one, unique, alone, solitary, only
matra- HIA- Noun small quantity, element |measure of | just, only, just after
(abhi-dhya) (rfar-&m) Verb | to meditate
eva Ud Indeclinable [in fact, really, only, however, just, barely
samvedita- afed- Adjective made known, instructed, informed
tdrnam Tﬁ{ Adverb quickly
jagat- S7Id- Adjective moving, movable, locomotive, living | world, universe
(abhi-sam-pad) (31'5?—‘&'5[—‘13) Verb IV to arrive at
rc- =Bd- Noun sacred verse, stanza or stanza from the rgveda
manusya- H7%- Adjective relating to human
loka- Teh- Noun place, location, the world, the earth, here, the people
(upa-ni) (3T Verb | to lead toward, to escort
tatra do Adverb here, there, in this | among these, one of them, there
tapas- dUH- Noun heat, ardour, asceticism
brahmacarya- si&=- Noun journey in the pursuit of Brahman
sraddha- Jgl- Noun conviction in heart
sampanna- qu- Adjective successful, accomplished | equipped, endowed with
mahiman- AfEF- Noun grandeur, majesty, glory
(anu-bha) (33-Y) Verb | to experience, to undergo

sraddha-
sampanna-
mahiman-

(anu-bha)

$rat-(dha)-a-;srat-[~hrd; Noun: 'heart'];(dha) Ill 'to place, lay, install';-a-[form Noun/Adj]
sam-(pad)-na-;sam-['together];(pad) IV 'to go';na-[form Past Pass. Pcpl.]
*mahat-iman-;mahat-[Adjective:'large'];iman-[form descriptive Noun]

anu-['along','according to'|'later'];(bha) | 'to be'




tad-m Singular Dual Plural rc-f Singular Dual Plural Sraddha-f Singular Dual Plural (abhi-dhya) | Primary Optative
Nominative sah sa tau te Nominative rk rcau rcah Nominative sraddha sraddhe sraddhah Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative rk rcau rcah Vocative sraddhe Sraddhe sraddhah First abhidhyaiya abhidhyaivahi abhidhyaimahi
Accusative tam tau tan Accusative rcam rcau rcah Accusative sraddham sraddhe sraddhah Second abhidhyaithah abhidhyaiyatham abhidhyaidhvam
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental rca rgbhyam rgbhih Instrumental sraddhaya sraddhabhyam sraddhabhih Third abhidhyaita abhidhyaiyatam abhidhyairan
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative rce rgbhyam rgbhyah Dative Sraddhayai Sraddhabhyam Sraddhabhyah (abhi-sam-pad) 1\ Primary Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative rcah rgbhyam rgbhyah Ablative Sraddhayah sraddhabhyam sraddhabhyah Middle Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive rcah rcoh rcam Genitive Sraddhayah sraddhayoh sraddhanam First abhisampadye abhisampadyavahe abhisampadyamahe
Locative tasmin tayoh tesu Locative rci rcoh rksu Locative sraddhayam sraddhayoh sraddhasu Second| abhisampadyase abhisampadyethe abhisampadyadhve
matra-n Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural sampanna-m Singular Dual Plural Third| abhisampadyate abhisampadyete abhisampadyante
Nominative matram matre matrani Nominative lokah lokau lokah Nominative sampannah sampannau sampannah (upa-ni) | Primary Present
Vocative matra matre matrani Vocative loka lokau lokah Vocative sampanna sampannau sampannah Middle Singular Dual Plural
Accusative matram matre matrani Accusative lokam lokau lokan Accusative sampannam sampannau sampannan First upanaye upanayavahe upanayamahe
Instrumental matrena matrabhyam matraih Instrumental lokena lokabhyam lokaih Instrumental sampannena sampannabhyam sampannaih Second upanayase upanayethe upanayadhve
Dative matraya matrabhyam matrebhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah Dative sampannaya sampannabhyam sampannebhyah Third upanayate upanayete upanayante
Ablative matrat matrabhyam matrebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah Ablative sampannat sampannabhyam sampannebhyah (anu-bha) | Primary Present
Genitive matrasya matrayoh matranam Genitive lokasya lokayoh lokanam Genitive sampannasya sampannayoh sampannanam Active Singular Dual Plural
Locative matre matrayoh matresu Locative loke lokayoh lokesu Locative sampanne sampannayoh sampannesu First anubhavami anubhavavah anubhavamah
samvedita-m Singular Dual Plural tapas-n Singular Dual Plural mahiman-m Singular Dual Plural Second anubhavasi anubhavathah anubhavatha
Nominative samveditah samveditau samveditah Nominative tapah tapasi tapamsi Nominative mahima mahimanau mahimanah Third anubhavati anubhavatah anubhavanti
Vocative samvedita samveditau samveditah Vocative tapah tapasi tapamsi Vocative mahiman mahimanau mahimanah
Accusative samveditam samveditau samveditan Accusative tapah tapasi tapamsi Accusative mahimanam mahimanau mahimnah
Instrumental samveditena samveditabhyam samveditaih Instrumental tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental mahimna mahina mahimabhyam mahimabhih
Dative samveditaya samveditabhyam samveditebhyah Dative tapase tapobhyam tapobhyah Dative mahimne mahimabhyam mahimabhyah
Ablative samveditat samveditabhyam samveditebhyah Ablative tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative mahimnah mahimabhyam mahimabhyah
Genitive samveditasya samveditayoh samveditanam Genitive tapasah tapasoh tapasam Genitive mahimnah mahimnoh mahimnam
Locative samvedite samveditayoh samveditesu Locative tapasi tapasoh tapahsu Locative| mahimni mahimani mahimnoh mahimasu
jagat-f Singular Dual Plural brahmacarya-n Singular Dual Plural
Nominative jagati jagatyau jagatyah Nominative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani
Vocative jagati jagatyau jagatyah Vocative brahmacarya brahmacarye brahmacaryani
Accusative jagatim jagatyau jagatih Accusative| brahmacaryam brahmacarye brahmacaryani
Instrumental jagatya jagatibhyam jagatibhih Instrumental| brahmacaryena brahmacaryabhyam brahmacaryaih
Dative jagatyai jagatibhyam jagatibhyah Dative| brahmacaryaya brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah
Ablative jagatyah jagatibhyam jagatibhyah Ablative| brahmacaryat brahmacaryabhyam brahmacaryebhyah
Genitive jagatyah jagatyoh jagatinam Genitive| brahmacaryasya brahmacaryayoh brahmacaryanam
Locative jagatyam jagatyoh jagatisu Locative brahmacarye brahmacaryayoh brahmacaryesu




atha yadi dvi-matrena manasi sampa

soma-lokam sa soma-loke vibhatim anubhidya punar avartate | |5-4] |

n Inst Sg n Loc Sg 3rd(§g Pres m Nom Sg

m Acc Sg m Nom Sg m Loc Sg f Acc Sg

-m S-=-m s-

3rd Sg Pres Pass

yate sah antariksam yajurbhih unniyate

-ah a-=-0'-

Now if he is united with two elements in mind, he is led up to the sky by the
yajus, to the moon's world. Having experienced greatness in the world of the
moon,

he returns again.

Notes on Word Formation

matra-
manas-
(sam-pad)
antariksa-
yajus-
(ut-n1)
soma-

loka-
vibhati-
anu-bhaya-

(a-vrt)

(ma)-tra-;(ma) Il 'to measure';tra-[mechanisn to effect an action]

(man)-as-;(man) IV 'to think';as-[form abstract Noun]

sam-[completely, totally,together, in common]; (pad) IV, X 'to walk', 'to go'®
antar-*lksa-;antar-['in between'];iksa-[Adjective:'who sees','sight','what is seen']
(yaj)-us-;(yaj) | 'to offer';us-[form abstract Noun]

ut-(n1); ut-['up'l; (n1) | 'to lead'

*su-ma; su-['beautiful'];-ma-[form superlative]

(lok)-a-;(lok) I, X 'to see';a-[form Noun]

vi-(bh)-ti-; vi-[apart,away,out]; (bha) | 'to be'; -ti-[action substantification]
anu-(bhi)-ya-; anu-[towards, along]; (bh) | 'to be'; -ya [form absolutive]

a-(vrt); a-[to, towards]; (vrt) | 'to turn', 'to roll'

Element Type Meaning
atha ¥ Conjunction |[first, and now, then, even, certainly then
yadi afg Adverb yes, just in case
dvi- 8- Number two
matra- HMA- Noun small quantity, element |measure of | just, only
manas- H19- Noun thought, faculty of attention, intellect, mental
(sam-pad) (¥H-9<) |Verb IV to move with, to be united with
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
antariksa- 3=I&- [Noun intermediate space, atmosphere, sky
yajus- I94- Noun sacrificial prayer of the yajurveda
(ut-ni) (3d-1) |Verb | to lead up, to lead out
soma- 9M- Noun moon | very beautiful | nectar of soma plant
loka- - Noun place, location | the world, the earth | the people
vibhati- ffd-  [Noun splendour, glory, magnificence
anubhtya AT |Absolutive having experienced
punar- T Adverb again, on the other hand | but nevertheless
(3-vrt) (3TT-Id) |Verb | to return




matra-n Singular Dual Plural yajus-n Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural
Nominative matram matre matrani Nominative yajuh yajusi yajumsi Nominative sah sa tau te
Vocative matra matre matrani Vocative yajuh yajusi yajumsi Vocative - - -
Accusative matram matre matrani Accusative yajuh yajust yajumsi Accusative tam tau tan
Instrumental| matrena matrabhyam matraih Instrumental yajusa yajurbhyam yajurbhih Instrumental tena tabhyam taih
Dative matraya matrabhyam matrebhyah Dative yajuse yajurbhyam yajurbhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative matrat matrabhyam matrebhyah Ablative yajusah yajurbhyam yajurbhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah
Genitive| matrasya matrayoh matranam Genitive yajusah yajusoh yajusam Genitive tasya tayoh tesam
Locative matre matrayoh matresu Locative yajusi yajusoh yajuhsu Locative tasmin tayoh tesu
manas-n Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural (sam-pad) \Y Primary Present
Nominative manah manasi manamsi Nominative lokah lokau lokah Middle Singular Dual Plural
Vocative manah manasi manamsi Vocative loka lokau lokah Firstf| sampadye sampadyavahe sampadyamahe
Accusative manah manasi manamsi Accusative lokam lokau lokan Second| sampadyase sampadyethe  sampadyadhve
Instrumental manasa manobhyam manobhih Instrumental lokena lokabhyam lokaih Third| sampadyate  sampadyete sampadyante
Dative manase manobhyam manobhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah (ut-n1) | Primary Present
Ablative|] manasah manobhyam manobhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah Passive Singular Dual Plural
Genitive] manasah manasoh manasam Genitive lokasya lokayoh lokanam First unniye unniyavahe unniyamahe
Locative manasi manasoh manahsu Locative loke lokayoh lokesu Second| unniyase unniyethe unniyadhve
antariksa-n Singular Dual Plural vibhati-f Singular Dual Plural Third| unniyate unniyete unniyante
Nominative| antariksam antarikse antariksani Nominative vibhatih vibhatr vibhitayah (a-vrt) | Primary Present
Vocative| antariksa antarikse antariksani Vocative vibhate vibhatr vibhitayah Middle Singular Dual Plural
Accusative| antariksam antarikse antariksani Accusative vibhitim vibhatr vibhatih First avarte avartavahe avartamahe
Instrumental| antariksena  antariksabhyam antariksaih Instrumental vibhitya vibhatibhyam  vibhtibhih Second avartase avartethe avartadhve
Dative| antariksaya antariksabhyam antariksebhyah Dative| vibhityai vibhitaye vibhatibhyam vibhatibhyah Third| avartate avartete avartante
Ablative| antariksat antariksabhyam  antariksebhyah Ablative| vibhatyah vibhdteh vibhaGtibhyam vibhGtibhyah
Genitive| antariksasya antariksayoh antariksanam Genitive| vibhatyah vibhiteh vibhGtyoh vibhatinam
Locative| antarikse antariksayoh antariksesu Locative| vibhdtyam vibhitau vibhGtyoh vibhtisu




m Nom Sg m Acc Sg n Instr Sg m Instr Sg n Instr Sg m Acc Sg 3rd Sg Opt*
yah punar etam tri-matrena om iti etena iva aksarena param purusam abhidhyayita
m Nom SgnlocSg m LocSg m Nom Sg m Nom Sg  fInst Sg 3rd SglPres m Nom Sg

sa tejasi sirye sampannah | yatha padodarah tvaca vinirmucyate evam ha vai sa

t-=-st- -ee-=-ae- -mh-=-mh-
m Abl PI m Nom Sg n Instr Pl 3rd Sg Pres m Acc Sg m Nom Sg mAbISg m Abl Sg
papmanah vinirmuktah sa samabhih unniyate brahma-lokam sah etasmat jiva-ghanat

-ah v-=-a v- -h u-=-ru- -ms-=-ms- -ahe-=-ae- -tj-=jj-
m Abl Sg. m Acc Sg 3rd Sg Pres n AccSg m Acc Du 3rd Du Pre
parat param purisayam purusam |ﬁsate tat etau Slokau bhavatah | |5-5] |
-m p-=-m p- -m p-=-m p- -t e-=-de-

Again, he who should meditate on this om with three-elements, as if with these three
letters on the highest soul, he is endowed in the splendour in the sun. Like a snake is
freed of its skin, similarly, he surely is freed of wickedness, he is led by the hymns of the
samaveda to the world of brahman, he sees the supreme soul embedded in the body,
higher than the receptacle of life. As to this are these two verses:

Notes on Word Formation

matra- (ma)-tra-;(ma) lll 'to measure';tra-[mechanisn to effect an action]

aksara- a-(ksar)-a-;a-['un','non'];(ksar) | 'to flow/melt';a-[form Noun/Adj]

purusa- puru-sa-;puru-[Adj:'abundance’; from (pr) IX,11I 'to fill'];sa-[form Noun]
(abhi-dhya) abhi-(dhya);abhi-['towards'];(dhya) Il, IV 'to think'

tejas- guna(tij)-as-; (tij) | 'to be acute'; -as-[form abstract n Noun]

strya- *(svar)-ya-;(svar) | 'to shine';-ya-[belonging to, about, deriving from]
sampanna- sam-(pad)-na-;sam-['together];(pad) IV 'to go';na-[form Past Pass. Pcpl.]

yatha ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

padodara- pada-udara-; pada-[Noun, 'foot']; udara-[Noun, 'belly']

(vi-nis-muc)  |vi-['deprived of']; nis-['out of']; (muc) VI 'to release’

papman- papa-man-;papa-[Noun:'bad','criminal];man-[action names n; agent names m]
vinirmukta-  |vi-nis-(muc)-ta-;vi-['deprived of'];nis-['out of'];(muc) VI 'to release';ta-[form Past Pass. Pcpl.]
saman- (sa)-man-;(sa) IV 'to bind';man-[form Noun with emphasis on root]

(ut-n1) ut-(n1); ut-['up'l; (n1) | 'to lead'

brahman- *(brh)-man-;(brh) | 'to grow';man-[form Noun]

ghana- g-(han)-a-;g-['h' evolved from 'gh'];(han) Il 'to strike';a-[form Adj/Noun]

Element Type Meaning
yad- Ja:- Pronoun Relative: who, that, so that
punar 99T Adverb again, repeatedly
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
tri- TI- Number three
matra- HIA- Noun small quantity, element, atom | measure of | just, only
om 34}“{ Indeclinable syllable of consciousness comprising 'a','u’,'m'
iti Indeclinable indicating previous words were said
iva g9 Indeclinable as, as if, just as | that looks like | it seems, so to speak
aksara- 3&fL- Noun syllable, letter, imperishable, unalterable, eternal
param 9 Indeclinable highest, supreme
purusa- Je4- Noun person | the soul or spirit | the supreme soul
(abhi-dhy3) (3TM-€aT)  |Verb | to meditate
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that, as to this
tejas- aE- Noun flame, heat, effulgence, radiance, splendor
slrya- FEf Noun the Sun
sampanna- o Adjective successful, accomplished | equipped, endowed with
yatha J1 Adverb as, according to, since, in accordance with; just as, as if
padodara- ITETER- Noun snake
tvac- od<- Noun skin, bark
(vi-nis-muc) (f-F==1) |Verb Vi to be freed from
evam UdH Indeclinable thus, in this way, in such a manner, such
ha g Indeclinable indeed, indeed, truly | appeal
vai & Indeclinable |certainly, in truth, indeed, truly, precisely
papman- 9TH1- Noun wrong, misfortune, crime, wickedness
vinirmukta- %lﬁ"i?ﬁ- Adjective freed, released from
saman- 9Hd- Noun hymn from the Samaveda
(ut-n1) (3?{-:ﬁ) Verb | to lead up, to lead out
brahman- S&H- Noun universal soul, universal consciousness
loka- eh- Noun place, location | the world, the earth | the people
jiva- Sfd- Adjective living, existing, alive
ghana- ¥- Adjective full, densely filled
para- - Adjective higher, greater
purisayam IRERA Adverb embedded in the body
(1ks) (‘i?%l) Verb | to see
éloka- SFTh- Noun stanza, verse
(bha) () Verb | to be




yad-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural padodara-m Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural (abhi-dhya) | Primary Optative
Nominative yah yau ye Nominative sah sa tau te Nominative| padodarah padodarau padodarah Nominative lokah lokau lokah Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative| padodara padodarau padodarah Vocative loka lokau lokah First| abhidhyaiya abhidhyaivahi abhidhyaimahi
Accusative yam yau yan Accusative tam tau tan Accusative| padodaram padodarau padodaran Accusative lokam lokau lokan Second| abhidhyaithah abhidhyaiyatham abhidhyaidhvam
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| padodarena padodarabhyam padodaraih padodarebhih Instrumental lokena lokabhyam lokaih Third| abhidhyaita abhidhyaiyatam abhidhyairan
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| padodaraya padodarabhyam padodarebhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah | (vi-nis-muc) " Primary Present
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| padodarat padodarabhyam padodarebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah Passive Singular Dual Plural
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| padodarasya padodarayoh padodaranam Genitive lokasya lokayoh lokanam First| vinirmucye vinirmucyavahe vinirmucyamahe
Locative| yasmin yayoh yesu Locative tasmin tayoh tesu Locative padodare padodarayoh padodaresu Locative loke lokayoh lokesu Second| vinirmucyase vinirmucyethe vinirmucyadhve
etad-m Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural tvac-f Singular Dual Plural ghana-m Singular Dual Plural Third| vinirmucyate vinirmucyete vinirmucyante
Nominative| esah esa etau ete Nominative tat te tani Nominative tvak tvacau tvacah Nominative ghanah ghanau ghanah (ut-n1) | Primary Present
Vocative - - - Vocative - - - Vocative tvak tvacau tvacah Vocative ghana ghanau ghanah Passive Singular Dual Plural
Accusative etam etau etan Accusative tat te tani Accusative tvacam tvacau tvacah Accusative ghanam ghanau ghanan First unniye unniyavahe unniyamahe
Instrumental| etena etabhyam etaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental tvaca tvagbhyam tvagbhih Instrumental ghanena ghanabhyam ghanaih Second unniyase unniyethe unniyadhve
Dative| etasmai etabhyam etebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative tvace tvagbhyam tvagbhyah Dative ghanaya ghanabhyam ghanebhyah Third unniyate unniyete unniyante
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative tvacah tvagbhyam tvagbhyah Ablative ghanat ghanabhyam ghanebhyah (ks) | Primary Present
Genitive| etasya etayoh etesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive tvacah tvacoh tvacam Genitive ghanasya ghanayoh ghananam Middle Singular Dual Plural
Locative| etasmin etayoh etesu Locative tasmin tayoh tesu Locative tvaci tvacoh tvaksu Locative ghane ghanayoh ghanesu First 1kse 1ksavahe tksamahe
matra-n Singular Dual Plural tejas-n Singular Dual Plural papman-m Singular Dual Plural para-m Singular Dual Plural Second Tksase Tksethe Tksadhve
Nominative] matram matre matrani Nominative tejah tejasi tejamsi Nominative papma papmanau papmanah Nominative parah parau pare parah Third tksate Tksete tksante
Vocative| matra matre matrani Vocative tejah tejasi tejamsi Vocative papman papmanau papmanah Vocative para parau parah (bh) | Primary Present
Accusative| matram matre matrani Accusative tejah tejasi tejamsi Accusative| papmanam papmanau papmanah Accusative param parau paran Active Singular Dual Plural
Instrumental| matrena  matrabhyam matraih Instrumental tejasa tejobhyam tejobhih Instrumental papmana papmabhyam papmabhih Instrumental parena parabhyam paraih First bhavami bhavavah bhavamah
Dative| matraya matrabhyam matrebhyah Dative tejase tejobhyam tejobhyah Dative papmane papmabhyam papmabhyah Dative parasmai parabhyam  parebhyah Second bhavasi bhavathah bhavatha
Ablative| matrat matrabhyam matrebhyah Ablative tejasah tejobhyam tejobhyah Ablative| papmanah papmabhyam papmabhyah Ablative| parat parasmat parabhyam  parebhyah Third bhavati bhavatah bhavanti
Genitive| matrasya matrayoh matranam Genitive tejasah tejasoh tejasam Genitive| papmanah papmanoh papmanam Genitive parasya parayoh paresam
Locative|] matre matrayoh matresu Locative tejasi tejasoh tejahsu Locative papmani papmanoh papmasu Locative| pare parasmin parayoh paresu
aksara-n Singular Dual Plural strya-m Singular Dual Plural vinirmukta-m Singular Dual Plural $loka-m Singular Dual Plural
Nominative| aksaram aksare aksarani Nominative slryah slryau stryah Nominative| vinirmuktah vinirmuktau vinirmuktah Nominative $lokah $lokau slokah
Vocative| aksara aksare aksarani Vocative sdrya sdryau sdryah Vocative| vinirmukta vinirmuktau vinirmuktah Vocative Sloka slokau slokah
Accusative| aksaram aksare aksarani Accusative sliryam slryau siryan Accusative| vinirmuktam vinirmuktau vinirmuktan Accusative Slokam slokau slokan
Instrumental| aksarena aksarabhyam aksaraih Instrumental sdryena siryabhyam sdryaih Instrumental| vinirmuktena vinirmuktabhyam vinirmuktaih vinirmuktebhih | Instrumental slokena slokabhyam slokaih
Dative| aksaraya aksarabhyam aksarebhyah Dative sdryaya siryabhyam stryebhyah Dative| vinirmuktaya vinirmuktabhyam vinirmuktebhyah Dative slokaya slokabhyam  $lokebhyah
Ablative| aksarat aksarabhyam aksarebhyah Ablative suryat stiryabhyam stryebhyah Ablative| vinirmuktat  vinirmuktabhyam vinirmuktebhyah Ablative Slokat Slokabhyam  $lokebhyah
Genitive| aksarasya aksarayoh aksaranam Genitive sdryasya sdryayoh siryanam Genitive| vinirmuktasya  vinirmuktayoh vinirmuktanam Genitive $lokasya $lokayoh $lokanam
Locative| aksare aksarayoh aksaresu Locative stirye slryayoh sryesu Locative| vinirmukte vinirmuktayoh vinirmuktesu Locative sloke slokayoh Slokesu
purusa-m Singular Dual Plural sampanna-m Singular Dual Plural saman-n Singular Dual Plural
Nominative| purusah purusau purusah Nominative| sampannah sampannau sampannah Nominative sama samni samani
Vocative| purusa purusau purusah Vocative| sampanna sampannau sampannah Vocative|] saman sama samni samani
Accusative| purusam purusau purusan Accusative| sampannam sampannau sampannan Accusative sama samni samani
Instrumental| purusena purusabhyam purusaih Instrumental| sampannena sampannabhyam sampannaih Instrumental samna samabhyam samabhih
Dative| purusaya purusabhyam purusebhyah Dative| sampannaya sampannabhyam sampannebhyah Dative samne samabhyam samabhyah
Ablative| purusat purusabhyam purusebhyah Ablative| sampannat  sampannabhyam sampannebhyah Ablative samnah samabhyam samabhyah
Genitive| purusasya purusayoh purusanam Genitive| sampannasya sampannayoh sampannanam Genitive samnah samnoh samnam
Locative| puruse purusayoh purusesu Locative| sampanne sampannayoh sampannesu Locative| samni samani samnoh samasu




fNom PI fNom Pl m Nom Sg fNomSg _ fNom Pl . fNom Pl _
tisrah matrah mrtyu-matyah prayukta anyonya-saktah anaviprayuktah |

-ah m-=-o m- -ah m-=-a m-
f Loc PI f Loc PI f Loc PI 3rg Sg Pres m Nom Sg

krivasu bahya-abhyantara-madhyamasu samyak prayuktasu na kampate jiah | |5-6] |

The three elements, employed attached to each other, not united, are mortal. When
employed properly in external, inner, and intermediate actions, the knower does not
tremble.

Notes on Word Formation

matra- (ma)-tra-;(ma) Ill 'to measure';tra-[mechanisn to effect an action]

mrtyumatya- mrtyu-mat-ya-; mrtyu-[Noun,'death']; -mat-[form possessive]; -ya-[forms Adjective]

prayukta- pra-(yuj)-ta-;pra-['very','intensely'];(yuj) VIl 'to connect';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

sakta- (safij)-ta-;(safij) | 'to be attached to';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

anaviprayukta- an-a-vi-prayukta-;an-['un','non'];a-['un’,'non'];vi-['apart']; prayukta-[Adjective:'employed’,'arranged']
kriya- *(kr)-i-ya-;(kr) IV 'to do';-i-ya-[form f Noun]

bahya- *bahis-ya-;bahis[Indeclinable:'outwards'];ya-[forms possessive]

abhyantara- abhi-antara-;abhi-['towards'];antara-[Adj:'internal']

madhyama- madhya-ma-;madhya-[Adjective:'the middle'];ma-[form superlative]

jha- Agent of (jiia) IX 'to know'

Element Type Meaning
tri- - Number three
matra- HIA- Noun small quantity, element, atom |measure of | just, only
mrtyumatya- JcJHI- Adjective mortal
prayukta- SIh- Adjective employed, arranged, connected
anyonya- R Adjective each other
sakta- Hth- Adjective adherent, attached, belonging to
anaviprayukta- m%rqg?ﬁ- Adjective separated, not united
kriya- Topar- Noun action, execution, performance
bahya- dTel- Adjective external, located outside
abhyantara- 3¥J~d{- |Adjective inner, contained in
madhyama- HEIH- Adjective in the middle, central, intermediate, median
samyak ¥¥% Adverb simultaneously | properly, wisely | precisely, exactly
na Particle no, don't, it is not true that
(kamp) () Verb | to tremble, to shake
jfia- 3- Adjective who knows, familiar with, connoisseur of, versed in




tri-f Singular Dual Plural prayukta-f Singular Dual Plural kriya-f Singular Dual Plural
Nominative - - tisrah Nominative prayukta prayukte prayuktah Nominative kriya kriye kriyah
Vocative - - tisrah Vocative prayukte prayukte prayuktah Vocative kriye kriye kriyah
Accusative - - tisrah Accusative prayuktam prayukte prayuktah Accusative kriyam kriye kriyah
Instrumental - - tisrbhih Instrumental prayuktaya prayuktabhyam prayuktabhih Instrumental kriyaya kriyabhyam kriyabhih
Dative - - tisrbhyah Dative prayuktayai prayuktabhyam prayuktabhyah Dative kriyayai kriyabhyam kriyabhyah
Ablative - - tisrbhyah Ablative prayuktayah prayuktabhyam prayuktabhyah Ablative kriyayah kriyabhyam kriyabhyah
Genitive - - tisrnam Genitive prayuktayah prayuktayoh prayuktanam Genitive kriyayah kriyayoh kriyanam
Locative - - tisrsu Locative prayuktayam prayuktayoh prayuktasu Locative kriyayam kriyayoh kriyasu
matra-f Singular Dual Plural sakta-f Singular Dual Plural madhyama-f Singular Dual Plural
Nominative matra matre matrah Nominative sakta sakte saktah Nominative madhyama madhyame madhyamah
Vocative matre matre matrah Vocative sakte sakte saktah Vocative madhyame madhyame madhyamah
Accusative matram matre matrah Accusative saktam sakte saktah Accusative madhyamam madhyame madhyamah
Instrumental matraya matrabhyam matrabhih Instrumental saktaya saktabhyam saktabhih Instrumental | madhyamaya madhyamabhyam  madhyamabhih
Dative matrayai matrabhyam matrabhyah Dative saktayai saktabhyam saktabhyah Dative madhyamayai madhyamabhyam madhyamabhyah
Ablative matrayah matrabhyam matrabhyah Ablative saktayah saktabhyam saktabhyah Ablative madhyamayah madhyamabhyam madhyamabhyah
Genitive matrayah matrayoh matranam Genitive saktayah saktayoh saktanam Genitive madhyamayah madhyamayoh madhyamanam
Locative matrayam matrayoh matrasu Locative saktayam saktayoh saktasu Locative madhyamayam madhyamayoh madhyamasu
mrtyumatya-m Singular Dual Plural anaviprayukta-f Singular Dual Plural jiia-m Singular Dual Plural
Nominative| mrtyumatyah mrtyumatyau mrtyumatyah Nominative| anaviprayukta anaviprayukte anaviprayuktah Nominative jhah jiiau jfiah
Vocative| mrtyumatya mrtyumatyau mrtyumatyah Vocative| anaviprayukte anaviprayukte anaviprayuktah Vocative jfia jiiau jiiah
Accusative| mrtyumatyam mrtyumatyau mrtyumatyan Accusative| anaviprayuktam anaviprayukte anaviprayuktah Accusative jham jhau jhan
Instrumental| mrtyumatyena mrtyumatyabhyam mrtyumatyaih mrtyumatyebhih Instrumental| anaviprayuktaya anaviprayuktabhyam anaviprayuktabhih Instrumental jiiena jiabhyam jiaih
Dative| mrtyumatyaya mrtyumatyabhyam mrtyumatyebhyah Dative| anaviprayuktayai anaviprayuktabhyam anaviprayuktabhyah Dative jiiaya jiabhyam jiiebhyah
Ablative| mrtyumatyat mrtyumatyabhyam mrtyumatyebhyah Ablative| anaviprayuktayah anaviprayuktabhyam anaviprayuktabhyah Ablative jiat jiabhyam jiiebhyah
Genitive| mrtyumatyasya  mrtyumatyayoh mrtyumatyanam Genitive| anaviprayuktayah anaviprayuktayoh anaviprayuktanam Genitive jiiasya jiiayoh jianam
Locative] mrtyumatye mrtyumatyayoh mrtyumatyesu Locative| anaviprayuktayam anaviprayuktayoh anaviprayuktasu Locative jhe jiiayoh jhesu
(kamp) | Primary Present
Middle Singular Dual Plural
First kampe kampavahe kampamahe
Second kampase kampethe kampadhve
Third kampate kampete kampante




fInst Sg

m Acc Sg n Inst Sg n Acc Sg n Inst

Sg nAccSg m Nom Pl 3rd Pl Present m Acc Sg m Inst Sg

rgbhih etam yajurbhih antariksam samabhih yat tat kavayah vedayante | tam omkarena eva

-m s-=-m s- -h
n Acc Sg mAcch

-h e-=-re- -m y-=-my- -h a-=-ra-

ninst Sg 3rd Sg Pres m Nom Sg

-ah v-=-0 v- -a e-=-ai-

m Acc Sg

y-=-ry-

m Acc Sg m Acc Sg m Acc Sg

ayatanena anveti vidvan yat tat santam ajaram amrtam abhayam param ca iti | | 5-7| |

-a a-=-a- -t §-=-cch-

-m p-=-m p- -m c-=-m c-

With the rc to this [world], with the yajus to the internmediate space, with the saman to that
what sages recognize. To that the wise arrives with refuge with the syllable om indeed -that
which is serene, ageless, immortal, fearless and supreme.

Notes on Word Formation

yajus-
antariksa-
saman-
kavi-
omkara-
eva
ayatana-
(anu-i)
vidvas-
santa-
ajara-
amrta-
abhaya-

para-

(yaj)-us-;(yaj) | 'to offer';us-[form abstract Noun]

guna(kd)-i-;(ka) VI 'to emit a sound';i-[form agent Noun]
om-kara-;om['sacred syllable'];kara-[Noun:'sound','letter','word']

a-iva;a-['towards'];-iva['as if']

anu-['along','according to'];(i) Il 'to go','to obtain'

Perfect Active Participle of (vid) Il 'to know'

a-guna(jr)-a-; a-[un,non]; (jF) I, IV 'to wear'; -a-[form agent noun]
a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

a-guna(bhi)-a-;a-['without'];(bhi) Il 'to fear';a-[form Adj/Noun]

guna(pr)-a-;(pr) Il 'to excel';a-[form Noun/Adj]

antar-*1ksa-;antar-['in between'];iksa-[Adjective:'who sees','sight’,

vrddhi($am)-ta-;(Sam) IV 'to calm down';-ta-[form Past Pass. Pcpl.

'what is seen']

(sa)-man-;(sa) IV 'to bind';man-[form Noun with emphasis on root]

a-(yat)-ana-;a-['towards'];(yat) | 'to sustain the pace';ana-[form abstract Noun]

]

Element Type Meaning
rc- Bd- Noun verse, stanza or stanza from the rgveda
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
yajus- I99- Noun sacrificial prayer of the yajurveda
antariksa- 3T=a&- [Noun intermediate space, atmosphere, sky
saman- 9M™Hd- Noun hymn from the Samaveda
yad- Ia- Pronoun Relative: who, that, so that
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
kavi- Sfd- Noun singer, bard, poet | wise man, sage
(vid) (ﬁa) Verb Il to know
omkara- 3#R-  [Noun pronunciation of the symbol om
eva Ud Indeclinable [in fact, really, indeed
ayatana- 3A™d4- [Noun abode, residence, homeland, seat, refuge
(anu-i) (313-3) |Verb I to follow, to reach, to attain
vidvas- 1%@'1{- Adjective learned, wise, erudite, clever, expert, versed in
$anta- T-d- Adjective calm, serene, peaceful
ajara- 3S{{-  |Adjective which does not age
amrta- JHd- Adjective immortal, imperishable
abhaya- 393-  |Adjective reassured, without fear | safe, without danger
para- 93- Pronoun earlier in time | further in space | supreme
cad™ Indeclinable |and, also, as well as
iti 3t Indeclinable [indicating previous words were said




rc-f Singular Dual Plural tad-n Singular Dual Plural vidvas-m Singular Dual Plural para-m Singular Dual Plural
Nominative rk rcau rcah Nominative tat te tani Nominative vidvan vidvamsau vidvamsah Nominative parah parau pare parah
Vocative rk rcau rcah Vocative - - - Vocative vidvan vidvamsau vidvamsah Vocative para parau parah
Accusative rcam rcau rcah Accusative tat te tani Accusative | vidvamsam vidvamsau vidusah Accusative param parau paran
Instrumental rca rgbhyam rgbhih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental vidusa vidvadbhyam vidvadbhih Instrumental parena parabhyam paraih
Dative rce rgbhyam rgbhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative viduse vidvadbhyam vidvadbhyah Dative parasmai parabhyam  parebhyah
Ablative rcah rgbhyam rgbhyah Ablative] tasmat tabhyam tebhyah Ablative vidusah vidvadbhyam vidvadbhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah
Genitive rcah rcoh rcam Genitive tasya tayoh tesam Genitive vidusah vidusoh vidusam Genitive parasya parayoh paresam
Locative rci rcoh rksu Locative tasmin tayoh tesu Locative vidusi vidusoh vidvatsu Locative| pare parasmin parayoh paresu
etad-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural santa-m Singular Dual Plural (vid) Il Causative Present
Nominative esah esa etau ete Nominative sah sa tau te Nominative santah santau $antah Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative santa santau santah First vedaye vedayavahe vedayamahe
Accusative etam etau etan Accusative tam tau tan Accusative| $antam santau santan Second vedayase vedayethe vedayadhve
Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| $antena santabhyam santaih santebhih Third vedayate vedayete vedayante
Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| $antaya santabhyam santebhyah (anu-i) Il Primary Present
Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative] tasmat tabhyam tebhyah Ablative santat santabhyam santebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive etasya etayoh etesam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| $antasya santayoh santanam First anvemi anvivah anvimah
Locative etasmin etayoh etesu Locative tasmin tayoh tesu Locative sante santayoh santesu Second anvesi anvithah anvitha
yajus-n Singular Dual Plural kavi-m Singular Dual Plural ajara-m Singular Dual Plural Third anveti anvitah anuyanti
Nominative yajuh yajusi yajamsi Nominative kavih kavi kavayah Nominative ajarah ajarau ajarah
Vocative yajuh yajusi yajamsi Vocative kave kavt kavayah Vocative ajara ajarau ajarah
Accusative yajuh yajust yajumsi Accusative kavim kavt kavin Accusative|] ajaram ajarau ajaran
Instrumental yajusa yajurbhyam yajurbhih Instrumental kavina kavibhyam kavibhih Instrumental| ajarena ajarabhyam ajaraih ajarebhih
Dative yajuse yajurbhyam yajurbhyah Dative kavaye kavibhyam kavibhyah Dative| ajaraya ajarabhyam ajarebhyah
Ablative yajusah yajurbhyam yajurbhyah Ablative kaveh kavibhyam kavibhyah Ablative ajarat ajarabhyam ajarebhyah
Genitive yajusah yajusoh yajusam Genitive kaveh kavyoh kavinam Genitive| ajarasya ajarayoh ajaranam
Locative yajusi yajusoh yajuhsu Locative kavau kavyoh kavisu Locative ajare ajarayoh ajaresu
antariksa-n Singular Dual Plural omkara-m Singular Dual Plural amrta-m Singular Dual Plural
Nominative| antariksam antarikse antariksani Nominative omkarah omkarau omkarah Nominative] amrtah amrtau amrtah
Vocative| antariksa antarikse antariksani Vocative omkara omkarau omkarah Vocative amrta amrtau amrtah
Accusative| antariksam antarikse antariksani Accusative omkaram omkarau omkaran Accusative] amrtam amrtau amrtan
Instrumental| antariksena  antariksabhyam antariksaih Instrumental | omkarena omkarabhyam omkaraih omkarebhih | Instrumental] amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative| antariksaya antariksabhyam antariksebhyah Dative omkaraya omkarabhyam omkarebhyah Dative] amrtaya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative|] antariksat antariksabhyam  antariksebhyah Ablative omkarat omkarabhyam omkarebhyah Ablative amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive| antariksasya antariksayoh antariksanam Genitive omkarasya omkarayoh omkaranam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative| antarikse antariksayoh antariksesu Locative omkare omkarayoh omkaresu Locative amrte amrtayoh amrtesu
yad-n Singular Dual Plural ayatana-n Singular Dual Plural abhaya-m Singular Dual Plural
Nominative yat ye yani Nominative | ayatanam ayatane ayatanani Nominative| abhayah abhayau abhayah
Vocative - - - Vocative ayatana ayatane ayatanani Vocative| abhaya abhayau abhayah
Accusative yat ye yani Accusative ayatanam ayatane ayatanani Accusative| abhayam abhayau abhayan
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental | ayatanena ayatanabhyam ayatanaih Instrumental|l abhayena abhayabhyam abhayaih abhayebhih
Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative ayatanaya ayatanabhyam ayatanebhyah Dative| abhayaya abhayabhyam abhayebhyah
Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative ayatanat  ayatanabhyam ayatanebhyah Ablative] abhayat abhayabhyam abhayebhyah
Genitive yasya yayoh yesam Genitive ayatanasya ayatanayoh ayatananam Genitive| abhayasya abhayayoh abhayanam
Locative yasmin yayoh yesu Locative ayatane ayatanayoh ayatanesu Locative| abhaye abhayayoh abhayesu
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atha ha enam sukes$a bharadvajah papraccha | bhagavan hiranyanabhah kausalyah rajaputrah mam upetya etam
prasnam aprcchata | Sodasakalam bharadvaja purusam vettha | tam aham kumaram abruvam na aham imam veda
yadi aham imam avedisam katham te na avaksyam iti | samalah va esa parisusyati yah anrtam abhivadati
tasmat na arhami anrtam vaktum | sa tlisnim ratham aruhya pravavraja | tam tva prcchami kva asau purusah iti | |6-1] |

Then sukesan of the bharadvaja clan asked him [pippalada]: "O venerable one, hiranyanabha, a prince of kusala, having approached me asked this question: 'O

bharadvaja, you know the purusa of sixteen parts?' | spoke to the young man, 'l do not know this. If I knew this why not would | tell you? Together with root,

however, he withers who speaks contrary to the natural order, therefore | am unable to speak untruth.' He departed silently having mounted the chariot. 'l ask
you that: Where is that purusa?' "

T T g 3T 38 U 3 TR G § T8Y: AR TdT: SISIehal: THafid 3id |I6-3l
tasmai sa ha uvaca iha eva antah $arire somya sa purusah yasmin etah sodasakalah prabhavantiiti | |6-2] |

To him [sukes$an] he [pippalada] spoke: "O my dear, here indeed, inside this body, is the purusa in whom these sixteen members arise."
ST <Ish | A, 3T8H, Scshl=d Icshld:
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sa tksam cakre | kasmin aham utkrante utkrantah

bhavisyami kasmin va pratisthite pratisthasyamiti | |6-3] |

He [purusa] considered, "In whose departure | am gone? Equivalently, in whose staying will | stay?"
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sa pranam asrjata pranat sraddham kham vayuh jyotih apah prthivi indriyam
manah annam annat viryam tapah mantrah karma lokah lokesu ca nama ca | |6-4] |

He [purusa] emmitted prana. From prana, with that which is heart-held, are space, wind, light, water, earth, sense-faculty, mind, food. From food, vigor,
asceticism, instruments of thought, ritual, the worlds; and in the worlds, name also.
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sa yatha imah nadyah syandamanah samudrayanah samudram prapya astam gacchanti bhidyete tasam nama-ripe

samudrah iti evam procyate | evam eva asya paridrastuh imah sodasakalah purusayanah purusam prapya astam
gacchanti bhidyete tasam nama-rupe purusah iti evam procyate sa esah akalah amrtah bhavati tat esa slokah | |6-5] |

Therefore, just as these rivers flowing to the ocean, having reached the ocean dissappear, their destruction occurs in name and form, it is proclaimed "ocean"
indeed. In this manner indeed, these sixteen parts of this perceiver, uniting with the purusa, having arrived to the purusa, their destruction occurs in name and
form, itis proclaimed "purusa" indeed. This one is undivided, imperishable. Hence there is this verse:

ST 3T TI-ATH SHeAT: TR TS |
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arah iva ratha-nabhau kalah yasmin pratisthitah |

tam vedyam purusam veda yatha ma vah mrtyuh parivyathahiti | |6-6| |
In whom the enumerations are fixed, like spokes in the the navel of a chariot, | know him as the purusa to be known, so that death is not your torment.
AT € ST UdTard, U S7eH, Udd, T STl o€ 7 37d: T, 31 3 118-ll
tan ha uvaca etavat eva aham etat param brahma veda na atah param asti iti | |6-7] |
To them he [pippalada] said "So far indeed | know this supreme brahman. There is nothing further beyond that."
T q 3T v, e 7 e 71 sreneR srferam: o
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te tam arcayantah tvam hi nah pita yah asmakam avidyayah param

param tarayasi iti | namah parama-rsibhyah namah parama-rsibhyah | |6-8] |

Praising him they said: "You indeed are our protector who causes our crossing to the shore beyond that of ignorance." Salutation to the highest sages.
Salutation to the highest sages.
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atha ha enam sukesa bharadvajah papraccha | bhagavan hiranyanabhah kausalyah rajaputrah mam upetya etam

prasnam aprcchata | Sodasakalam bharadvaja purusam vettha | tam aham kumaram abruvam na aham imam veda
yadi aham imam avedisam katham te na avaksyam iti | samulah va esa parisusyati yah anrtam abhivadati
tasmat na arhami anrtam vaktum | sa tGsnim ratham aruhya pravavraja | tam tva prcchami kva asau purusaiiti | |6-1] |

T | AT SedTd: I TR T TEOT JR~IaT: STSehal: I9aw=iid ||&-3l|

tasmai sa hovaca ihaivantah sarire somya sa puruso yasminnetah sodasakalah prabhavantiti | |6-2] |
T 3eTIsh | SHRA~TREeshI= ScohT=dl
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sa tksamcakre | kasminnahamutkranta utkranto

bhavisyami kasmin va pratisthite pratisthasyamiti | |6-3| |
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sa pranamasrjata pranacchraddham kham vayurjyotirapah prthivindriyam

mano nnamannadviryam tapo mantrah karmaloka lokesu ca nama ca | |6-4| |
T JHT T THMT: THSTIVN: THE TR et~ (=i qreT T
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sa yathema nadyah syandamanah samudrayanah samudram prapyastam gacchanti bhidyete tasam namaripe

samudra ityevam procyate | evamevasya paridrasturimah sodasakalah purusayanah purusam prapyastam
gacchanti bhidhyete tasam namarupe purusa ityevam procyate sa eso'kalo'mrto bhavati tadesa $lokah | |6-5] |
ST 3 THATHY shedT JRE e f&aT: |
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ara iva rathanabhau kala yasmin pratisthitah |

tam vedyam purusam veda yatha ma vo mrtyuh parivyatha iti | |6-6] |
AR ATeATEATEHAcHR STl 98 AT T |16-toll
tanhovacaitavadevahametatparam brahma veda natah paramastiti | |6-7] |
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te tamarcayantastvam hi nah pita yo'smakamavidyayah param

param tarayasiti | namah paramarsibhyo namah paramarsibhyah | |6-8] |




Element Type Meaning
m AccSg m Nom Sg m Nom Sg 3rd Sg Perf m Voc Sg m Nom Sg m Nom Sg m Nom Sg Acc Sg m Acc Sg
;= - o c - =g - atha Y Conjunction and now, then
atha ha enam sukesa bharadvajah papraccha | bhagavan hiranyanabhah kausalyah rajaputrah mam upetya etam _ _
-a e-=-ai- -m s-=-m s- -ahr-=-or- -ah m-=-o m- -a e-=-ai- -m p-=-m p- ha® Indeclinable indeed, truly | appeal
mAccSg  3rd Sglmperf m Acc Sg m Voc Sg mAccSg 2ndSgPerf mAccSg NomSg mAccSg  1st Sg Imperf NomSg mAccSg 1stSgPres ena- - Pronoun 3rd Person: this, that (something previously referred to)
prasnam aprcchata | Sodasakalam bharadvaja purusam vettha | tam aham kumaram abruvam na aham imam veda sukean- EHIM- Noun e e [FEeR ene, FETE 6 A 5
-m b-=-m b- -m vV-=-m V- -m k-=-m k- -m n-=-m n- -m v-=-m v- - _. S
Nom Sg m Acc Sg 1st Sg Aor Dat Sg 1st Sg OptV m NomSg m Nom Sg 3rd Sg Pres m Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Pres bharadvajaj- - Adjective belonging to the bharadvaja clan
yadi aham imam avedisam katham te na avaksyam iti | samualah va esa parisusyati yah anrtam abhivadati e Gy verb V! to ask
-ia-=-ya- -mk-=mk- -mt=mt- -aa-=-a- -ah v-=-0 v- -ah a-=-0 - bhagavat- WTad- Adjective glorious, illustrious, divine, adorable, venerable
m Abl Sg 1st Sg Pres m Acc Sg m Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Perf m AccSg Acc Sg 1st Sg Pres m Nom Sg  m Nom Sg hiranyanabha- [[SLDEI Noun having a golden navel, name of visnu
tasmat na arhami anrtam vaktum | sa tusnim ratham aruhya pravavraja | tam tva prcchami kva asau purusah iti | |6-1] | kausalya- FTE- Adjective belonging to kosala
-t n-=-nn- -a a-=-a- -ia-=-ya- -mv-=-mv- -mr-=-mr- -m t-=-m t- -a a-=-a- -ah i-=-ai- rajaputra- TSIG- Noun son of a king, prince
aham- 3T&H- Pronoun First person: |, me
Then sukesan of the bharadvaja clan asked him [pippalada]: "O venerable one, hiranyanabha, a prince of kusala, having upetya 11 Absolutive  [having approached, having reached
approached me asked this question: 'O bharadvaja, you know the purusa of sixteen parts?' | spoke to the young man, 'l do not etad- T Pronoun A
. . . . prasna- I4- Noun question, interrogation, investigation | issue
know this. If | knew this why not would | tell you? Together with root, however, he withers who speaks contrary to the natural dodatakala TETFT-  |Adiective R ——
order, therefore | am unable to speak untruth.' He departed silently having mounted the chariot. 'l ask you that: Where is that purusa- T&%- Noun person | soul, spirit | soul of the universe
pu rusa?' n (vid) (=) Verb Il to know
tad- d<- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
Notes on Word Formation kumara- $HHN- Noun boy, young man, son
sukesan- su-*kesa-an-;su-['good’,'beautiful'];kesa-[Noun:'hair'];an-[denotes posessive] (bra) () Verb I to say, to speak
bharadvaja- *bharat-vaja-;bharat-[Past. Pass. Pcpl. of (bhr) Ill 'to support'];vaja-[Noun:'strength'] na - Particle no, don't, it is not true that
bhagavat- bhaga-vat-;bhaga-[Noun:'happiness','fortune','prosperity'];vat-[similar to, which is | who has] idam- g3H- Pronoun this, what follows
hiranyanabha- hiranya-nabha-;hiranya-[Noun/Adj:'vessel made of gold'];nabha-[Noun:'navel','umbilical-cord'] yadi Ife Adverb yes, just in case
kausalya- *kosala-ya-;kosala-[Noun:name of a country and the warrior-tribe inhabiting it];ya-[form possessive] katham =heH Indeclinable how, in what manner, when, why
rajaputra- raja-putra-;raja-[Noun:'king','leader'];putra-[Noun:'son'] tvad- cdq- Pronoun 2nd person: you
upetya upa-(i)-tya-;upa-['near'];(i) Il 'to go';-tya[Absolutive:cpd. verb roots ending with short vowels] (vac) (<) Verb Il to say, to tell
prasna- (pras)-na-; (pras) VI 'to ask'; na-[subtantification of action] iti 3ﬁf Indeclinable indicating previous words were said
purusa- puru-sa-;puru-[Adj:'abundance’; from (pr) IX, 1l 'to fill'];sa-[form Noun] samula- ¥HT- Noun with root
samila- sa-miila-;sa-['with','having'];mila-[Noun:'root'] va dl Indeclinable or, either, assuming that, like |however, yet
(pari-$us) pari[‘around'];($us) IV 'to dry out/wither/languish' (pari-sus) (tlﬁ—{{‘s[) Verb IV to wither
anrta- an-(r)-ta-;an-['not’,'without'];(r) I,I1l,IX 'to reach';-ta-[form Past Pass. Pcpl.] yad- da- Pronoun Relative: who, that, so that
(abhi-vad) abhi-(vad);abhi-['towards'];(vad) | 'to speak' anrta- 3d- Adjective contrary to the natural order, false, lying,
vaktum (vac)-tum-;(vac) Il 'to speak';-tum [form Infinitive] (abhi-vad) (@ﬁ?—@ Verb | to speak
tdsnim *(tus)-nTm;(tus) IV 'to be satified with something';nim[forms descriptive Adverb] (arh) (?ﬂﬁ) Verb | to be able
ratha- Derived from (r) IlIL,IV 'to go' vaktum IhH, Infinitive to speak
aruhya a-(ruh)-ya;a-['to','hither'];(ruh) | 'to grow','to rise';-ya[form Absolutive] tdsnim ?‘Euﬂ"{ Adverb quietly, silently, in silence, tacitly
(pra-vraj) pra-(vraj);pra-['forward','intensely'];(vraj) | 'to go' ratha- - Noun chariot
aruhya TRl Absolutive having mounted
(pra-vraj) (J-1s1) Verb | to go forward, to depart
kva o Adverb Or ? in what place? in what condition?
asau- 3TH- Pronoun that




ena-m Singular Dual Plural kausalya-m Singular Dual Plural Sodasakala-m Singular Dual Plural
Nominative - - - Nominative| kausalyah kausalyau kausalyah Nominative sodasakalah sodasakalau sodasakalah
Vocative - - - Vocative kausalya kausalyau kausalyah Vocative sodasakala sodasakalau sodasakalah
Accusative enam enau enan Accusative| kausalyam kausalyau kausalyan Accusative| $odasakalam sodasakalau Sodasakalan
Instrumental enena - - Instrumental| kausalyena  kausalyabhyam kausalyaih Instrumental| Sodasakalena Sodasakalabhyam $odasakalaih Sodasakalebhih
Dative - - - Dative| kausalyaya  kausalyabhyam kausalyebhyah Dative| $odasakalaya Sodasakalabhyam Sodasakalebhyah
Ablative - - - Ablative| kausalyat kausalyabhyam kausalyebhyah Ablative Sodasakalat Sodasakalabhyam Sodasakalebhyah
Genitive - enayoh - Genitive| kausalyasya kausalyayoh kausalyanam Genitive| $odasakalasya Sodasakalayoh Sodasakalanam
Locative - enayoh - Locative kausalye kausalyayoh kausalyesu Locative sodasakale Sodasakalayoh sodasakalesu
sukesan-m Singular Dual Plural rajaputra-m Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural
Nominative sukesa sukesanau sukesanah Nominative| rajaputrah rajaputrau rajaputrah Nominative purusah purusau purusah
Vocative sukesan sukesanau sukesanah Vocative| rajaputra rajaputrau rajaputrah Vocative purusa purusau purusah
Accusative sukesanam sukesanau sukesnah Accusative| rajaputram rajaputrau rajaputran Accusative purusam purusau purusan
Instrumental sukesna sukesabhyam sukesabhih Instrumental| rajaputrena rajaputrabhyam rajaputraih rajaputrebhih Instrumental purusena purusabhyam purusaih
Dative sukesne sukesabhyam sukesabhyah Dative| rajaputraya rajaputrabhyam rajaputrebhyah Dative purusaya purusabhyam purusebhyah
Ablative sukesnah sukesabhyam sukesabhyah Ablative| rajaputrat rajaputrabhyam rajaputrebhyah Ablative purusat purusabhyam purusebhyah
Genitive sukesnah sukesnoh sukesnam Genitive| rajaputrasya rajaputrayoh rajaputranam Genitive purusasya purusayoh purusanam
Locative| sukesni sukesani sukesnoh sukesasu Locative| rajaputre rajaputrayoh rajaputresu Locative puruse purusayoh purusesu
bharadvaja-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural
Nominative bharadvajah bharadvajau bharadvajah Nominative aham avam vayam Nominative sah sa tau te
Vocative bharadvaja bharadvajau bharadvajah Vocative - - - Vocative - - -
Accusative bharadvajam bharadvajau bharadvajan Accusative| mam ma nau avam nah asman Accusative tam tau tan
Instrumental bharadvajena bharadvajabhyam bharadvajaih Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental tena tabhyam taih
Dative bharadvajaya bharadvajabhyam bharadvajebhyah Dative] me mahyam  nau avabhyam nah asmabhyam Dative tasmai tabhyam tebhyah
Ablative bharadvajat bharadvajabhyam bharadvajebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative tasmat tabhyam tebhyah
Genitive| bharadvajasya bharadvajayoh bharadvajanam Genitive| me mama nau avayoh nah asmakam Genitive tasya tayoh tesam
Locative bharadvaje bharadvajayoh bharadvajesu Locative mayi avayoh asmasu Locative tasmin tayoh tesu
bhagavat-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural kumara-m Singular Dual Plural
Nominative bhagavan bhagavantau bhagavantah Nominative esah esa etau ete Nominative kumarah kumarau kumarah
Vocative bhagavan bhagavantau bhagavantah Vocative - - - Vocative kumara kumarau kumarah
Accusative bhagavantam bhagavantau bhagavatah Accusative etam etau etan Accusative kumaram kumarau kumaran
Instrumental bhagavata bhagavadbhyam bhagavadbhih Instrumental etena etabhyam etaih Instrumental kumarena kumarabhyam kumaraih kumarebhih
Dative bhagavate bhagavadbhyam bhagavadbhyah Dative etasmai etabhyam etebhyah Dative kumaraya kumarabhyam kumarebhyah
Ablative bhagavatah bhagavadbhyam bhagavadbhyah Ablative etasmat etabhyam etebhyah Ablative kumarat kumarabhyam kumarebhyah
Genitive bhagavatah bhagavatoh bhagavatam Genitive etasya etayoh etesam Genitive kumarasya kumarayoh kumaranam
Locative bhagavati bhagavatoh bhagavatsu Locative etasmin etayoh etesu Locative kumare kumarayoh kumaresu
hiranyanabha-m Singular Dual Plural prasna-m Singular Dual Plural idam-m Singular Dual Plural
Nominative| hiranyanabhah hiranyanabhau hiranyanabhah Nominative prasnah prasnau prasnah Nominative ayam imau ime
Vocative hiranyanabha hiranyanabhau hiranyanabhah Vocative prasna prasnau prasnah Vocative - - -
Accusative| hiranyanabham hiranyanabhau hiranyanabhan Accusative| prasnam prasnau prasnan Accusative imam imau iman
Instrumental| hiranyanabhena hiranyanabhabhyam hiranyanabhaih hiranyanabhebhih Instrumental| prasnena prasnabhyam prasnaih Instrumental anena abhyam ebhih
Dative| hiranyanabhaya hiranyanabhabhyam hiranyanabhebhyah Dative| prasnaya prasnabhyam prasnebhyah Dative asmai abhyam ebhyah
Ablative| hiranyanabhat hiranyanabhabhyam hiranyanabhebhyah Ablative prasnat prasnabhyam prasnebhyah Ablative asmat abhyam ebhyah
Genitive| hiranyanabhasya hiranyanabhayoh hiranyanabhanam Genitive| prasnasya prasnayoh prasnanam Genitive asya anayoh esam
Locative hiranyanabhe hiranyanabhayoh hiranyanabhesu Locative prasne prasnayoh prasnesu Locative asmin anayoh esu




tvad- Singular Dual Plural anrta-m Singular Dual Plural (pras) Vi Primary Perfect (vac) Il Primary OptativeV
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative anrtah anrtau anrtah Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative anrta anrtau anrtah First papraccha papracchiva papracchima 3rd Person avaksyam avaksyava avaksyama
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative anrtam anrtau anrtan Second papracchitha papracchathuh papraccha 2nd Person avaksyas avaksyatam avaksyata
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental anrtena anrtabhyam anrtaih Third papraccha papracchatuh papracchuh 1st Person avaksyat avaksyatam avaksyur
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative| anrtaya anrtabhyam anrtebhyah | (pras) Vi Primary Imperfect (pari-Sus) \Y, Primary Present
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative anrtat anrtabhyam anrtebhyah | Middle Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive| anrtasya anrtayoh anrtanam First aprcche aprcchavahi aprcchamahi First parisusyami parisusyavah parisusyamah
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative anrte anrtayoh anrtesu Second aprcchathah aprcchetham aprcchadhvam Second parisusyasi parisusyathah parisusyatha
samila-m Singular Dual Plural ratha-m Singular Dual Plural Third aprcchata aprcchetam aprcchanta Third parisusyati parisusyatah parisusyanti
Nominative| samilah samilau samulah Nominative rathah rathau rathah (pras) Vi Primary Present (abhi-vad) | Primary Present
Vocative| samila samulau samulah Vocative ratha rathau rathah Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Accusative| samilam samulau samulan Accusative ratham rathau rathan First prcchami prcchavah prcchamah First abhivadami abhivadavah abhivadamah
Instrumental| samdlena samulabhyam samiulaih samilebhih Instrumental rathena rathabhyam rathaih Second prcchasi prcchathah prcchatha Second abhivadasi abhivadathah abhivadatha
Dative| samdalaya samulabhyam samulebhyah Dative rathaya rathabhyam rathebhyah Third prcchati prcchatah prcchanti Third abhivadati abhivadatah abhivadanti
Ablative| samaulat samualabhyam samulebhyah Ablative rathat rathabhyam rathebhyah | (vid) ] Primary Perfect (arh) | Primary Present
Genitive| samilasya samulayoh samulanam Genitive| rathasya rathayoh rathanam | Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Locative samile samulayoh samulesu Locative rathe rathayoh rathesu First veda vidva vidma First arhami arhavah arhamah
yad-m Singular Dual Plural asau-m Singular Dual Plural Second vettha vitthuh vida Second arhasi arhathah arhatha
Nominative yah yau ye Nominative| asau asakau ami ami Third veda vittuh viduh Third arhati arhatah arhanti
Vocative - - - Vocative - - - (vid) Il Primary Aorist (pra-vraj) | Primary Perfect
Accusative yam yau yan Accusative amum ami amun Active Singular Dual Plural Active Singular Dual Plural
Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental amuna amibhyam amibhih First avedisam avedisva avedisma First pravavraja pravavraja pravrejiva pravrejima
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| amusmai amibhyam  amibhyah | Second avedih avedistam avedista Second| pravrejitha pravavrastha pravrejathuh pravreja
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| amusmat amibhyam  amibhyah Third avedit avedistam avedisuh Third pravavraja pravrejatuh pravrejuh
Genitive yasya yayoh yesam Genitive] amusya amuyoh amisam (bra) ] Primary Imperfect
Locative| yasmin yayoh yesu Locative| amusmin amuyoh amisu Active Singular Dual Plural
First| abruvam abravam abrava abrima
Second abravih abritam abrata
Third abravit abratam abrdvan abruvan




m Dat Sg mN_om Sg 3rdSg P_erf . m,Loc S_g m Voc Sg m Nom Sg
tasmai sa ha uvaca |ha eva antah Sarire somya sa

m Nom Sg m Loc Sg f Nom PI 3rd PI P
purusah yasmin etah sodasakalah prabhavant| iti | |6-2]|
-ahy-=-oy-  -ne-=-nne- ii-=-1-

To him [sukesan] he [pippalada] spoke: "O my dear, here
indeed, inside this body, is the purusa in whom these
sixteen members arise."

Notes on Word Formation

eva a-iva;a-['towards'];-iva['as if']
sarira- guna(sr)-ira-;(sr) IX 'to break','to soil';-ira-[forms Noun/Adj]
somya- *soma-ya-;soma-[Noun:'juice of the soma plant'];ya-[form a possessive]

purusa- puru-sa-;puru-[Adj:'abundance'; from (pr) IX,111 'to fill'];sa-[form Noun]

(pra-bha) |pra-['at the beginning of'];(bhi) | 'to be'

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
ha Indeclinable |indeed, truly | appeal
(vac) (a=) Verb Il to say, to tell
iha 38 Adverb here | in this world | in this case
eva Ud Indeclinable |indeed, really, truly, in fact
antah 3-d: Adverb inside
$arira- IRN- Noun human body, the perishable physical body
somya- qrer- Adjective who offers soma| inspired by soma | my dear
purusa- J&9- Noun person | soul, spirit | soul of the universe
yad- ¥q- Pronoun Relative: who, that, so that, for that, so that
etad- Uda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
$odasakala- TSIA- |Adjective of sixteen parts, sixteenfold, sixteen members
(pra-bhi) (3-9) Verb I to arise, to prevail
iti Indeclinable |indicating previous words were said




tad-m Singular Dual Plural somya-m Singular Dual Plural etad-f Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative| somyah somyau somyah Nominative esa ete etah
Vocative - - - Vocative| somya somyau somyah Vocative - - -
Accusative tam tau tan Accusative| somyam somyau somyan Accusative etam ete etah
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| somyena  somyabhyam somyaih Instrumental etaya etabhyam etabhih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| somyaya somyabhyam somyebhyah Dative etasyai etabhyam etabhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| somyat somyabhyam somyebhyah Ablative etasyah etabhyam etabhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| somyasya somyayoh somyanam Genitive etasyah etayoh etasam
Locative tasmin tayoh tesu Locative] somye somyayoh somyesu Locative etasyam etayoh etasu
sarira-m Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural (vac) Il Primary Perfect
Nominative sarirah sarirau sarirah Nominative| purusah purusau purusah Active Singular Dual Plural
Vocative sarira sarirau sarirah Vocative| purusa purusau purusah First uvaca uvaca Uciva ucima
Accusative sarfram sarirau sariran Accusative| purusam purusau purusan Second| uvacitha uvaktha Gcathuh uca
Instrumental sarirena sarirabhyam sariraih Instrumental| purusena purusabhyam purusaih Third uvaca Gcatuh Gcuh
Dative sariraya sarirabhyam sarirebhyah Dative| purusaya purusabhyam purusebhyah (pra-bha) | Primary Present
Ablative sarirat sarirabhyam sarirebhyah Ablative| purusat purusabhyam purusebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive sarirasya sarirayoh sariranam Genitive| purusasya purusayoh purusanam First prabhavami prabhavavah  prabhavamah
Locative sarire sarirayoh sariresu Locative| puruse purusayoh purusesu Second prabhavasi prabhavathah  prabhavatha
Sodasakala-f Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural Third prabhavati prabhavatah prabhavanti
Nominative Sodasakala Sodasakale sodasakalah Nominative yah yau ye
Vocative sodasakale sodasakale sodasakalah Vocative - - -
Accusative| $Sodasakalam sodasakale Sodasakalah Accusative yam yau yan
Instrumental| $Sodasakalaya sodasakalabhyam sodasakalabhih Instrumental yena yabhyam yaih
Dative| $odasakalayai sodasakalabhyam sodasakalabhyah Dative| yasmai yabhyam yebhyah
Ablative| $Sodasakalayah  sodasakalabhyam sodasakalabhyah Ablative| yasmat yabhyam yebhyah
Genitive| Sodasakalayah Sodasakalayoh sodasakalanam Genitive yasya yayoh yesam
Locative| Sodasakalayam Sodasakalayoh Sodasakalasu Locative| yasmin yayoh yesu




m Nom Sg f Acc Sg 3rd Sg Perf m Loc Sg Nom Sg m Loc Sg m Nom Sg

sa tksam cakre | kasmin aham utkrante utkrantah

-m c-=-m c- -e u-=-a u- -ah bh-=-o0 bh-

1st Sg Fut m Loc Sg m Loc Sg 1st Sg Fut

bhavisyami kasmin va pratisthite pratisthasyamitti | |6-3] |

He [purusa] considered, "In whose departure | am gone?
Equivalently, in whose staying will | stay?"

Notes on Word Formation

1ksa- (1ks)-a-;(1ks) | 'to see','to observe';a-[substantification of Verb]
utkranta- ut-*(kram)-ta-;ut-['out’,'up'];(kram) | 'to step';ta-[form Past Pass. Pcpl.]
pratisthita- [Past Pass. Pcpl. of (pratistha) = prati-(stha);prati-['against’,'back'];(stha) | 'to stand still'

(prati-stha) |prati['towards'];(stha) | 'to stay'

Element Type Meaning
GES Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
1ksa- éSﬂT— Noun sight, vision, consideration, observation
(kr) () Verb V to do
ka- °h- Pronoun Interrogation: who? which?
aham- 3gH- Pronoun 1st Person: |, me
utkranta- 3cshi=d-  |Adjective arisen, gone forth, departed
(bhad) (¥) Verb | to be
va a1 Indeclinable |or, either, assuming that, equivalently
pratisthita- Ifdf8d-  |Adjective resting, situated, placed, staying
(prati-stha) (Elﬁf—”v'?ﬂ) Verb | to place, to establish, to rest
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said




tad-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural (kr) \Y Primary Perfect
Nominative| sah sa tau te Nominative aham avam vayam Middle Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First cakre cakrvahe cakrmahe
Accusative| tam tau tan Accusative mam ma nau avam nah asman Second cakrse cakrathe cakrdhve
Instrumental| tena tabhyam taih Instrumental maya avabhyam asmabhih Third cakre cakrate cakrire
Dative| tasmai tabhyam tebhyah Dative|] me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam (bh) | Primary Future
Ablative| tasmat  tabhyam tebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Active Singular Dual Plural
Genitive| tasya tayoh tesam Genitive me mama nau avayoh nah asmakam First] bhavisyami bhavisyavah bhavisyamah
Locative| tasmin tayoh tesu Locative mayi avayoh asmasu Second bhavisyasi bhavisyathah bhavisyatha
Tksa-f Singular Dual Plural utkranta-m Singular Dual Plural Third bhavisyati bhavisyatah bhavisyanti
Nominative| Tksa 1kse 1ksah Nominative utkrantah utkrantau utkrantah (prati-pratistha) | Primary Future
Vocative| Tkse 1kse 1ksah Vocative utkranta utkrantau utkrantah Active Singular Dual Plural
Accusative| 1ksam Tkse ksah Accusative| utkrantam utkrantau utkrantan First| pratisthasyami  pratisthasyavah pratisthasyamah
Instrumental| iTksaya iksabhyam  iksabhih Instrumental| utkrantena utkrantabhyam utkrantaih utkrantebhih Second| pratisthasyasi  pratisthasyathah pratisthasyatha
Dative| iksayai Tksabhyam Tksabhyah Dative| utkrantaya utkrantabhyam utkrantebhyah Third| pratisthasyati pratisthasyatah pratisthasyanti
Ablative| Tksayah Tksabhyam Tksabhyah Ablative utkrantat utkrantabhyam utkrantebhyah
Genitive| Tksayah tksayoh 1ksanam Genitive| utkrantasya utkrantayoh utkrantanam
Locative| tksayam tksayoh Tksasu Locative utkrante utkrantayoh utkrantesu
ka-m Singular Dual Plural pratisthita-m Singular Dual Plural
Nominative kah kau ke Nominative| pratisthitah pratisthitau pratisthitah
Vocative - - - Vocative| pratisthita pratisthitau pratisthitah
Accusative| kam kau kan Accusative| pratisthitam pratisthitau pratisthitan
Instrumental| kena kabhyam kaih Instrumental| pratisthitena pratisthitabhyam pratisthitaih pratisthitebhih
Dative| kasmai  kabhyam kebhyah Dative| pratisthitaya pratisthitabhyam pratisthitebhyah
Ablative| kasmat kabhyam kebhyah Ablative| pratisthitat pratisthitabhyam pratisthitebhyah
Genitive| kasya kayoh kesam Genitive| pratisthitasya pratisthitayoh pratisthitanam
Locative| kasmin kayoh kesu Locative| pratisthite pratisthitayoh pratisthitesu




m Nom Sg m Acc Sg 3rd Sg Imperf m Abl Sg Adverb n NomSg mNomSg nNomSg mNomSg fNom Sg n Nom Sg
sa pranam asrjata pranat sraddham kham vayuh jyotih apah prthivi indriyam

-t §-=-cch- -m k-=-m k- -m v-=-m v- -h j-=-rj- -h a-=-ra- -Ti-=-1-  -m m-=-m m-

m Nom Sg nNom Sg n AblSg nNomSg n Nom Sg m Nom Pl mNomSg mNonPl mLlocSg m Nom Sg
manah annam annat viryam tapah mantrah karma lokah lokesu ca namaca | |6-4] |

-ah a-=-0'- -t v-=-dv- - mt-=-m t- -ah m-=-o m- -ah |-=-a |-

He [purusa] emmitted prana. From prana, with that which is heart-held, are space, wind,
light, water, earth, sense-faculty, mind, food. From food, vigor, asceticism, instruments
of thought, ritual, the worlds; and in the worlds, name also.

Notes on Root Formation

prana- pra-(an)-a-;pra-['at the beginning of']; (an) Il 'to breathe, blow, exhale, live';-a-[form Noun]
$raddha- |[$rat-(dha)-a-;$rat-[~hrd; Noun: 'heart'];(dha) lll 'to place, lay, install';-a-[form Noun/Adj]
kha- Object associated with (khan) | 'to dig'

vayu- *(va)-u-;(va) Il 'to blow';-u-[forms agent Noun]

prthivi- prth-i-u-i-;(prth) X 'to extend';i-[euphonic];u-[forms agent];i-[form f Noun]

indriya- (ind)-*ra-iya-;(ind) | 'to be powerful';-ra-[form Noun];-iya-[form possesive]

manas- (man)-as-;(man) IV 'to think';as-[form abstract Noun]

anna- (ad)-na-;(ad) Il 'to eat';na-[form Noun]

virya- (vir)-ya-;(vir) X 'to be heroic';-ya-[form abstract Noun]

tapas- (tap)-as-;(tap) | 'to be hot';-as-[form Noun]

karman- |guna(kr)-man-;(kr) V 'to do';-man-[form primary Noun]

loka- (lok)-a-;(lok) I, X 'to see';a-[form Noun]

naman- *(jAa)-man-;(jia) [Verb IX 'to know'];man-[form Noun: n action names, m agent names]

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, it is that
prana- JT07- Noun energy, breath, one of the 5 vital breaths
(srj) (=D Verb VI to emit, to create
Sraddham A<SH, |Adverb with that which is held in the heart
kha- @- Noun hole, cavity, opening, hub of a wheel, sky
vayu- drd- Noun wind, air, substance of wind or air
jyotis- SAfad- [Noun clarity, glow, light, radiance
apa- 3M4- Noun water
prthivi- ‘If\%ﬁ— Noun ground, earth
indriya- 3fs3-  [Noun power of the senses
manas- H1g- [Noun thought, faculty of attention, intellect
anna- 3~l- Noun food, nourishment, boiled rice; cereal
virya- - Noun valor, heroism, prowess, energy, vigor
tapas- d94- Noun heat, ardor, asceticism
mantra- - Noun instrument of thought
karman- %ﬁ—} Noun ritual, ceremony, sacrifice
loka- - Noun place, location, the world, people
cad Indeclinable |and, also,
naman- "MHA- Noun name, designation, personal proper noun




tad-m Singular Dual Plural vayu-m Singular Dual Plural indriya-n Singular Dual Plural tapas-n Singular Dual Plural naman-n Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative| vayuh vayl vayavah Nominative| indriyam indriye indriyani Nominative tapah tapasi tapamsi Nominative nama namni namani
Vocative - - - Vocative| vayo vayl vayavah Vocative| indriya indriye indriyani Vocative tapah tapasi tapamsi Vocative naman namni namani
Accusative tam tau tan Accusative| vayum vayu vayun Accusative| indriyam indriye indriyani Accusative tapah tapasi tapamsi Accusative nama namni namani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| vayuna  vayubhyam vayubhih Instrumental| indriyena indriyabhyam indriyaih Instrumental tapasa tapobhyam tapobhih Instrumental namna namabhyam namabhih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| vayave vayubhyam  vayubhyah Dative| indriyaya indriyabhyam indriyebhyah Dative tapase tapobhyam tapobhyah Dative namne namabhyam namabhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| vayoh vayubhyam  vayubhyah Ablative| indriyat indriyabhyam indriyebhyah Ablative tapasah tapobhyam tapobhyah Ablative namnah namabhyam namabhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| vayoh vayvoh vaylinam Genitive| indriyasya  indriyayoh indriyanam Genitive tapasah tapasoh tapasam Genitive namnah namnoh namnam
Locative tasmin tayoh tesu Locative| vayau vayvoh vayusu Locative| indriye indriyayoh indriyesu Locative tapasi tapasoh tapahsu Locative| namni namani namnoh namasu
prana-m Singular Dual Plural jyotis-n Singular Dual Plural manas-n Singular Dual Plural mantra-m Singular Dual Plural (srj) VI Primary Imperfect
Nominative pranah pranau pranah Nominative| jyotih jyotist jyotimsi Nominative| manah manasi manamsi Nominative mantrah mantrau mantrah Middle Singular Dual Plural
Vocative prana pranau pranah Vocative| jyotih jyotisi jyotimsi Vocative| manah manasi manamsi Vocative mantra mantrau mantrah First asrje asrjavahi asrjamahi
Accusative| pranam pranau pranan Accusative| jyotih jyotist jyotimsi Accusative|] manah manasi manamsi Accusative mantram mantrau mantran Second asrjathah asrjetham  asrjadhvam
Instrumental| pranena pranabhyam pranaih Instrumental| jyotisa  jyotirbhyam  jyotirbhih Instrumentall manasa  manobhyam manobhih Instrumental| mantrena mantrabhyam mantraih mantrebhih Third asrjata asrjetam asrjanta
Dative| pranaya pranabhyam pranebhyah Dative| jyotise  jyotirbhyam jyotirbhyah Dative] manase = manobhyam manobhyah Dative mantraya mantrabhyam mantrebhyah
Ablative pranat pranabhyam pranebhyah Ablative| jyotisah  jyotirbhyam jyotirbhyah Ablative| manasah manobhyam  manobhyah Ablative mantrat mantrabhyam mantrebhyah
Genitive| pranasya pranayoh prananam Genitive| jyotisah jyotisoh jyotisam Genitive] manasah manasoh manasam Genitive mantrasya mantrayoh mantranam
Locative prane pranayoh pranesu Locative| jyotisi jyotisoh jyotihsu Locative| manasi manasoh manahsu Locative mantre mantrayoh mantresu
Sraddha-f Singular Dual Plural apa-m Singular Dual Plural anna-n Singular Dual Plural karman-n Singular Dual Plural
Nominative| sraddha sraddhe sraddhah Nominative| apah apau apah Nominative| annam anne annani Nominative karma karmant karmani
Vocative| $raddhe sraddhe Sraddhah Vocative apa apau apah Vocative anna anne annani Vocative| karman karma karmant karmani
Accusative| sraddham sraddhe sraddhah Accusative| apam apau apan Accusative|] annam anne annani Accusative karma karmant karmani
Instrumental| Sraddhaya sraddhabhyam sraddhabhih | Instrumental| apena apabhyam apaih Instrumental| annena annabhyam annaih Instrumental karmana karmabhyam karmabhih
Dative| $raddhayai s$raddhabhyam sraddhabhyah Dative| apaya apabhyam apebhyah Dative| annaya annabhyam  annebhyah Dative karmane karmabhyam karmabhyah
Ablative| sraddhayah sraddhabhyam sraddhabhyah Ablative apat apabhyam apebhyah Ablative| annat annabhyam annebhyah Ablative| karmanah karmabhyam karmabhyah
Genitive| sraddhayah Sraddhayoh sraddhanam Genitive| apasya apayoh apanam Genitive| annasya annayoh annanam Genitive karmanah karmanoh karmanam
Locative| Sraddhayam  $raddhayoh sraddhasu Locative ape apayoh apesu Locative anne annayoh annesu Locative karmani karmanoh karmasu
kha-n Singular Dual Plural prthivi-f Singular Dual Plural virya-n Singular Dual Plural loka-m Singular Dual Plural
Nominative kham khe khani Nominative| prthivi prthivyau prthivyah Nominative| viryam virye viryani Nominative lokah lokau lokah
Vocative kha khe khani Vocative| prthivi prthivyau prthivyah Vocative virya virye viryani Vocative loka lokau lokah
Accusative kham khe khani Accusative| prthivim prthivyau prthivih Accusative| viryam virye viryani Accusative lokam lokau lokan
Instrumental khena khabhyam khaih Instrumental| prthivya prthivibhyam prthivibhih | Instrumental| viryena viryabhyam viryaih Instrumental lokena lokabhyam lokaih
Dative khaya khabhyam khebhyah Dative| prthivyai prthivibhyam prthivibhyah Dative| viryaya viryabhyam  viryebhyah Dative lokaya lokabhyam lokebhyah
Ablative khat khabhyam khebhyah Ablative| prthivyah prthivibhyam prthivibhyah Ablative| viryat viryabhyam viryebhyah Ablative lokat lokabhyam lokebhyah
Genitive khasya khayoh khanam Genitive| prthivyah  prthivyoh prthivinam Genitive| viryasya viryayoh viryanam Genitive lokasya lokayoh lokanam
Locative khe khayoh khesu Locative| prthivyam  prthivyoh prthivisu Locative virye viryayoh viryesu Locative loke lokayoh lokesu
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sa yatha imah nadyah syandamanah samudrayanah samudram prapya astam gacchanti bhidyete tasam nama-rupe

-a i-=-e- -ahn-=-an- -m p-=-m p- -m g-=-m g- -m n-=-m n-
m Nom Sg 3rd Sg Pres m Gen Sg m GenSg fNom PI f Nom PI f Nom PI m Acc Sg Abs n Acc Sg
samudrah iti evam procyate | evam eva asya paridrastuh imah sodasakalah purusayanah purusam prapya astam
-ahi-=-ai- -m p-=-m p- -h i-=-ri- -m p-=-m p- -m g-=-m g-
3rd Pl Pres 3rd Du Pres f Gen PI n Loc Sg m Nom Sg 3rd Sg Pres m Nom Sg m Nom Sg  m Nom Sg 3rd Sg Pres n Nom Sg m Nom Sg

gacchanti bhidyete tasam nama-rupe purusah iti evam procyate sa esah akalah amrtah bhavati tat esa slokah | |6-5] |

-m n-=-m n- -ah i-=-ai- -m p-=-m p- -ah a-=-0 - -ah a-=-0 - -ah bh-=-o bh- -t e-=-de-

Therefore, just as these rivers flowing to the ocean, having reached the ocean dissappear, their destruction occurs in
name and form, it is proclaimed "ocean" indeed. In this manner indeed, these sixteen parts of this perceiver, uniting
with the purusa, having arrived to the purusa, their destruction occurs in name and form, it is proclaimed "purusa"
indeed. This one is undivided, imperishable. Hence there is this verse:

Notes on Word Formation

yatha ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

nadi- f of nada = nad-a-; (nad) | 'to murmur', 'to rustle'; -a-[form agent Noun]

syandamana- Present Middle Participle of (syand) | 'to flow'

samudrayana- samudra-ayana-;samudra-[Noun:'ocean'];ayana-[Noun:'path']

samudra- sam-udra-;sam-['together'];udra-[Noun:'water']

prapya- pra-(ap)-ya-;pra-['the first step in action','intensely'];(ap) V 'to attain'];ya-[form Past Pass. Pcpl.]
asta- (as)-ta-;(as) IV, I, 'to throw';ta-[form Past Pass. Pcpl.]

naman- *(jiia)-man-;(jfia) [Verb IX 'to know'];man-[form Noun: n action names, m agent names]
rdpa- (rdp)-a-;(rap) X 'to express';-a-[form Noun/Adj]

(pra-vac) pra-[forward]; (vac) Il ' to say', 'to speak'

paridrastr- pari-guna(drs)-tr-;pari-['around’,'completely']; (drs) IV 'to see';tr-[form Agent Adjective]
purusayana- purusa-ayana-;purusa-[Noun:'person’,'soul’,'the supreme soul'];ayana-[Noun:'path']
purusa- puru-sa-;puru-[Adj:'abundance’; from (pr) IX,I1l 'to fill'];sa-[form Noun]

amrta- a-(mr)-ta-;a-['non'];(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.]

Element Type Meaning
tad- ds- Pronoun 3rd Person: he, this, that | it is that
yatha I Adverb as, according to, since, just as, as if, so that
idam- gcH- Pronoun this, what follows, this world, here
nadi- -Tefi- f Noun river, current
syandamana- ¥<HM- [Adjective flowing
samudrayana- 99s™U- [Adjective towards the ocean
samudra- 99s- Noun ocean
prapya- NT9- Absolutive  [having reached, having attained
asta- 3T&d- Adjective thrown, disappearance, end
(gam) () Verb | to go
(bhid) (=) Verb VI to split, to divide, to destroy
naman- dH- Noun name, designation, personal proper noun
rapa- ®4- n Noun form, appearance
iti 3t Indeclinable |indicating previous words were said
evam TdH Adverb thus, like this, in this way | certainly
(pra-vac) (3-9<=) |Verb Il to proclaim, to anounce, to call
eva Id Indeclinable [indeed, really, truly, in fact
idam- 3<H- Pronoun this, what follows
ayam- 3TIH- Pronoun this, this one, here is what follows
paridrastr- ‘TFGQ— Adjective spectator, perceiver
$odasakala- IMTEHT- |Adjective of sixteen parts, sixteenfold
purusayana- YRUTIUI- (Adjective uniting with the Purusa
purusa- I%Y- m Noun person | soul, spirit | supreme soul
cad Indeclinable [and, also, as well as
etad- Tda- Pronoun this, this one (close to the speaker), here
akala- 3hci-  [Adjective while, undivided, not in parts
amrta- JHd- Adjective immortal, imperishable
(bha) (*D) Verb | to be
éloka- SETeh- m Noun stanza, verse




tad-m Singular Dual Plural syandamana-f Singular Dual Plural ayam-m Singular Dual Plural etad-m Singular Dual Plural (gam) | Primary Present
Nominative sah sa tau te Nominative syandamana syandamane syandamanah Nominative ayam imau ime Nominative| esah esa etau ete Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative syandamane syandamane syandamanah Vocative - - - Vocative - - - First] gacchami  gacchavah  gacchamah
Accusative tam tau tan Accusative| syandamanam syandamane syandamanah Accusative imam imau iman Accusative etam etau etan Second| gacchasi  gacchathah gacchatha
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| syandamanaya syandamanabhyam syandamanabhih Instrumental anena abhyam ebhih Instrumental etena etabhyam etaih Third| gacchati gacchatah gacchanti
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| syandamanayai syandamanabhyam syandamanabhyah Dative asmai abhyam ebhyah Dative| etasmai etabhyam etebhyah (bhid) VI Primary Present
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| syandamanayah syandamanabhyam syandamanabhyah Ablative asmat abhyam ebhyah Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Passive Singular Dual Plural
Genitive tasya tayoh tesam Genitive| syandamanayah syandamanayoh syandamananam Genitive asya anayoh esam Genitive| etasya etayoh etesam First] bhidye bhidyavahe bhidyamahe
Locative tasmin tayoh tesu Locative| syandamanayam syandamanayoh syandamanasu Locative asmin anayoh esu Locative| etasmin etayoh etesu Second| bhidyase bhidyethe bhidyadhve
tad-f Singular Dual Plural samudrayana-f Singular Dual Plural paridrastr-m Singular Dual Plural akala-m Singular Dual Plural Third| bhidyate bhidyete bhidyante
Nominative sa te tah Nominative samudrayana samudrayane samudrayanah Nominative paridrasta paridrastarau paridrastarah Nominative| akalah akalau akalah (pra-vac) 1l Primary Present
Vocative - - - Vocative samudrayane samudrayane samudrayanah Vocative paridrastah paridrastarau paridrastarah Vocative akala akalau akalah Passive Singular Dual Plural
Accusative tam te tah Accusative| samudrayanam samudrayane samudrayanah Accusative| paridrastaram paridrastarau paridrastrn Accusative| akalam akalau akalan First] procye procyavahe procyamahe
Instrumental taya tabhyam tabhih Instrumental| samudrayanaya samudrayanabhyam samudrayanabhih Instrumental paridrastra paridrastrbhyam paridrastrbhih Instrumental| akalena akalabhyam akalaih akalebhih Second| procyase procyethe procyadhve
Dative tasyai tabhyam tabhyah Dative| samudrayanayai samudrayanabhyam samudrayanabhyah Dative paridrastre paridrastrbhyam paridrastrbhyah Dative| akalaya akalabhyam akalebhyah Third| procyate procyete procyante
Ablative tasyah tabhyam tabhyah Ablative] samudrayanayah  samudrayanabhyam samudrayanabhyah Ablative|]  paridrastuh paridrastrbhyam paridrastrbhyah Ablative| akalat akalabhyam akalebhyah (bha) I Primary Present
Genitive tasyah tayoh tasam Genitive| samudrayanayah samudrayanayoh samudrayananam Genitive| paridrastuh paridrastroh paridrastrnam Genitive| akalasya akalayoh akalanam Active Singular Dual Plural
Locative tasyam tayoh tasu Locative| samudrayanayam samudrayanayoh samudrayanasu Locative paridrastari paridrastroh paridrastrsu Locative akale akalayoh akalesu First] bhavami bhavavah bhavamah
tad-n Singular Dual Plural samudra-m Singular Dual Plural Sodasakala-m Singular Dual Plural amrta-m Singular Dual Plural Second| bhavasi bhavathah bhavatha
Nominative tat te tani Nominative samudrah samudrau samudrah Nominative| Sodasakalah sodasakalau sodasakalah Nominative| amrtah amrtau amrtah Third] bhavati bhavatah bhavanti
Vocative - - - Vocative samudra samudrau samudrah Vocative Sodasakala Ssodasakalau sodasakalah Vocative amrta amrtau amrtah
Accusative tat te tani Accusative samudram samudrau samudran Accusative| Sodasakalam $odasakalau sodasakalan Accusative] amrtam amrtau amrtan
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental samudrena samudrabhyam samudraih samudrebhih Instrumental| $odasakalena sodasakalabhyam sodasakalaih sodasakalebhih Instrumental| amrtena amrtabhyam amrtaih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative samudraya samudrabhyam samudrebhyah Dative| $odasakalaya sodasakalabhyam Sodasakalebhyah Dative| amrtaya amrtabhyam amrtebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative samudrat samudrabhyam samudrebhyah Ablative sodasakalat sodasakalabhyam Sodasakalebhyah Ablative] amrtat amrtabhyam amrtebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive samudrasya samudrayoh samudranam Genitive| $odasakalasya Sodasakalayoh sodasakalanam Genitive| amrtasya amrtayoh amrtanam
Locative tasmin tayoh tesu Locative samudre samudrayoh samudresu Locative Ssodasakale Sodasakalayoh Sodasakalesu Locative amrte amrtayoh amrtesu
idam-f Singular Dual Plural asta-n Singular Dual Plural purusayana-m Singular Dual Plural $loka-m Singular Dual Plural
Nominative iyam ime imah Nominative astam aste astani Nominative| purusayanah purusayanau purusayanah Nominative| $lokah Slokau Slokah
Vocative - - - Vocative asta aste astani Vocative purusayana purusayanau purusayanah Vocative Sloka Slokau slokah
Accusative imam ime imah Accusative astam aste astani Accusative| purusayanam purusayanau purusayanan Accusative|] $lokam Slokau slokan
Instrumental anaya abhyam abhih Instrumental astena astabhyam astaih Instrumental| purusayanena purusayanabhyam purusayanaih purusayanebhih Instrumental| $lokena Slokabhyam Slokaih
Dative asyai abhyam abhyah Dative astaya astabhyam astebhyah Dative| purusayanaya purusayanabhyam purusayanebhyah Dative| $lokaya Slokabhyam Slokebhyah
Ablative asyah abhyam abhyah Ablative astat astabhyam astebhyah Ablative| purusayanat purusayanabhyam purusayanebhyah Ablative|]  $lokat Slokabhyam Slokebhyah
Genitive asyah anayoh asam Genitive astasya astayoh astanam Genitive| purusayanasya purusayanayoh purusayananam Genitive| $lokasya Slokayoh Slokanam
Locative asyam anayoh asu Locative aste astayoh astesu Locative purusayane purusayanayoh purusayanesu Locative sloke Slokayoh Slokesu
nadi-f Singular Dual Plural rdpa-n Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural
Nominative nadih nadi nadyau nadya nadyah Nominative ripam rape rapani Nominative purusah purusau purusah
Vocative nadih nadi nadyau nadya nadyah Vocative rdpa ripe rapani Vocative purusa purusau purusah
Accusative] nadyam nadim  nadyau nadya nadyah nadih Accusative ripam rape rapani Accusative purusam purusau purusan
Instrumental nadya nadibhyam nadibhih Instrumental rapena ripabhyam rapaih Instrumental purusena purusabhyam purusaih
Dative| nadyai nadye nadibhyam nadibhyah Dative rlpaya ripabhyam ripebhyah Dative purusaya purusabhyam purusebhyah
Ablative| nadyah nadyah nadibhyam nadibhyah Ablative rapat ripabhyam ripebhyah Ablative purusat purusabhyam purusebhyah
Genitive| nadyah nadyah nadyoh nadinam Genitive rdpasya ripayoh ripanam Genitive purusasya purusayoh purusanam
Locative| nadyi nadyam nadyoh nadisu Locative ripe rapayoh rapesu Locative puruse purusayoh purusesu
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arah iva ratha-nabhau kalah yasmin pratisthitah |

-3h i-=-3 i- -3h y-=-3 y-
m Acc Sg m Acc Sg m Acc Sg 1st Sg Perf Gen PI m Nom Sg f Nom PI
tam vedyam purusam veda yatha ma vah mrtyuh parivyathah iti | |6-6] |
-mv-=-m V-  -m p-=-m p- -m v-=-m V- -ah m-=-o m- -a h-=-ai-

In whom the enumerations are fixed, like spokes in the the navel of a
chariot, | know him as the purusa to be known, so that death is not your
torment.

Notes on Root Formation

ara- guna(r)-a-; (r) LIILIV 'to go', 'to send'; -a-[form agent Noun]

ratha- Derived from (r) I111,IV 'to go'

kala- (kal)-a-; (kal) X 'to enumerate';a-[form Noun]

pratisthita- |Past Pass. Pcpl. of (pratistha) = prati-(stha);prati-['against’','back'];(stha) | 'to stand still'
vedya- Future Passive Participle of (vid) Il 'to know'

purusa- puru-sa-;puru-[Adj:'abundance'; from (pr) IX,l1l 'to fill'];sa-[form Noun]

yatha ya-tha;ya-['who','that'];-tha['so']

mrtyu- (mr)-ta-yu-;(mr) VI 'to die';-ta-[form Past Pass. Pcpl.];yu-[form agent Noun]

parivyatha- [pari-vyatha-;pari-['around'];vyatha-[Noun:'torment']

Element Type Meaning
ara- 31{- Noun radius of wheel, spokes
iva 39 Indeclinable |as, as if, just as | that looks like
ratha- - Noun chariot
nabhi- ATf- Noun navel, umbilical cord, hub of a wheel, center
kala- ohcl- Noun enumeration, part
yad- Js- Pronoun Relative: who, that, so that
pratisthita- yfafsa- Adjective situated, placed, established, fixed
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
vedya- - Adjective to be known, to be experienced, to be felt
purusa- JeY- m Noun person | soul, spirit | supreme soul
(vid) (%R) Verb Il to know, to experience
yatha I Adverb as, according to, since, just as, as if, so that
ma HT Indeclinable [no
tvad- cdq- Pronoun Second Person: you
mrtyu- JcZ- Noun death
parivyatha- giEdT- [Noun disquiet, torment, affliction
iti Indeclinable |indicating previous words were said




ara-m Singular Dual Plural pratisthita-m Singular Dual Plural mrtyu-m Singular Dual Plural
Nominative| arah arau arah Nominative| pratisthitah pratisthitau pratisthitah Nominative mrtyuh mrtyad mrtyavah
Vocative ara arau arah Vocative| pratisthita pratisthitau pratisthitah Vocative mrtyo mrtyad mrtyavah
Accusative| aram arau aran Accusative| pratisthitam pratisthitau pratisthitan Accusative mrtyum mrtyd mrtyan
Instrumental| arena arabhyam araih Instrumental| pratisthitena pratisthitabhyam pratisthitaih pratisthitebhih Instrumental mrtyuna mrtyubhyam mrtyubhih
Dative| araya arabhyam arebhyah Dative| pratisthitaya  pratisthitabhyam pratisthitebhyah Dative mrtyave mrtyubhyam mrtyubhyah
Ablative arat arabhyam arebhyah Ablative| pratisthitat pratisthitabhyam pratisthitebhyah Ablative mrtyoh mrtyubhyam mrtyubhyah
Genitive| arasya arayoh aranam Genitive| pratisthitasya pratisthitayoh pratisthitanam Genitive mrtyoh mrtyvoh mrtydnam
Locative are arayoh aresu Locative| pratisthite pratisthitayoh pratisthitesu Locative mrtyau mrtyvoh mrtyusu
nabhi-m Singular Dual Plural tad-m Singular Dual Plural parivyatha-f Singular Dual Plural
Nominative| nabhih nabht nabhayah Nominative sah sa tau te Nominative parivyatha parivyathe parivyathah
Vocative| nabhe nabht nabhayah Vocative - - - Vocative parivyathe parivyathe parivyathah
Accusative| nabhim nabht nabhin Accusative tam tau tan Accusative| parivyatham parivyathe parivyathah
Instrumental| nabhina nabhibhyam nabhibhih Instrumental tena tabhyam taih Instrumental| parivyathaya parivyathabhyam parivyathabhih
Dative| nabhaye nabhibhyam nabhibhyah Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| parivyathayai  parivyathabhyam parivyathabhyah
Ablative| nabheh nabhibhyam nabhibhyah Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| parivyathayah  parivyathabhyam parivyathabhyah
Genitive| nabheh nabhyoh nabhinam Genitive tasya tayoh tesam Genitive| parivyathayah parivyathayoh parivyathanam
Locative| nabhau nabhyoh nabhisu Locative tasmin tayoh tesu Locative| parivyathayam parivyathayoh parivyathasu
kala-m Singular Dual Plural purusa-m Singular Dual Plural vedya-m Singular Dual Plural
Nominative| kalah kalau kalah Nominative purusah purusau purusah Nominative vedyah vedyau vedyah
Vocative kala kalau kalah Vocative purusa purusau purusah Vocative vedya vedyau vedyah
Accusative| kalam kalau kalan Accusative purusam purusau purusan Accusative vedyam vedyau vedyan
Instrumental| kalena kalabhyam kalaih kalebhih Instrumental purusena purusabhyam purusaih Instrumental vedyena vedyabhyam vedyaih vedyebhih
Dative| kalaya kalabhyam kalebhyah Dative purusaya purusabhyam purusebhyah Dative vedyaya vedyabhyam vedyebhyah
Ablative| kalat kalabhyam kalebhyah Ablative purusat purusabhyam purusebhyah Ablative vedyat vedyabhyam vedyebhyah
Genitive| kalasya kalayoh kalanam Genitive| purusasya purusayoh purusanam Genitive vedyasya vedyayoh vedyanam
Locative kale kalayoh kalesu Locative puruse purusayoh purusesu Locative vedye vedyayoh vedyesu
yad-m Singular Dual Plural tvad- Singular Dual Plural (vid) Il Primary Perfect
Nominative| yah yau ye Nominative tvam yuvam ydyam Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - First veda vidva vidma
Accusative| yam yau yan Accusative tvam tva vam yuvam vah yusman Second vettha vitthuh vida
Instrumental| yena yabhyam yaih Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Third veda vittuh viduh
Dative| yasmai yabhyam yebhyah Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam
Ablative| yasmat yabhyam yebhyah Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat
Genitive| yasya yayoh yesam Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam
Locative| yasmin yayoh yesu Locative tvayi yuvayoh yusmasu
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tan ha uvaca etavat eva aham etat param brahma veda na atah param asti iti | |6-7] |

-a u-=-0-  -ae-=-ai- -t e-=-de- -a a-=-a- -m b-=-m b- -a a-=-a- -s p->-h p- i

To them he [pippalada] said "So far indeed | know this supreme brahman. There is nothing
further beyond that."

Notes on Word Formation

etavat *etad-vat; etad-[Pronoun,'this']; vat ['like', 'similar to', 'which is' | 'who has']
para- guna(pr)-a-;(pr) Il 'to excel';a-[form Noun/Adj]

brahman- |*(brh)-man-;(brh) | 'to grow';man-[form Noun]

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that
ha Indeclinable |indeed, truly | appeal
(vac) (=) Verb Il to say, to speak
etavat Tdtdd.  [Adverb so far, to this point
eva Ud Indeclinable |indeed, really, truly, in fact
aham- 3&H- Pronoun 1st Person: |, me
etad- Tda- Pronoun this, here
para- 9- Pronoun beyond | higher | supreme
brahman- sl@d- |Noun universal consciousness
(vid) (%R) Verb Il to know
na d Particle no, don't, it is not true that
atas 3AdH Adverb from here, beyond
(as) (319) Verb II to be
iti 3 Indeclinable |indicating previous words were said




tad-m Singular Dual Plural para-n Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative param pare parani
Vocative - - - Vocative para pare parani
Accusative tam tau tan Accusative param pare parani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental parena parabhyam paraih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| parat parasmat parabhyam parebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive parasya parayoh paresam
Locative tasmin tayoh tesu Locative| pare parasmin parayoh paresu
aham- Singular Dual Plural brahman-n Singular Dual Plural
Nominative aham avam vayam Nominative brahma brahmani brahmani
Vocative - - - Vocative| brahman brahma brahmani brahmani
Accusative] mam ma nau avam nah asman Accusative brahma brahmani brahmani
Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental brahmana brahmabhyam brahmabhih
Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative brahmane brahmabhyam brahmabhyah
Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative brahmanah brahmabhyam brahmabhyah
Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Genitive brahmanah brahmanoh brahmanam
Locative mayi avayoh asmasu Locative brahmani brahmanoh brahmasu
etad-n Singular Dual Plural (vac) Il Primary Perfect
Nominative etat ete etani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - First uvaca uvaca uciva ucima
Accusative etat ete etani Second| uvacitha uvaktha Gcathuh Uca
Instrumental etena etabhyam etaih Third uvaca Gcatuh tcuh
Dative| etasmai etabhyam etebhyah (vid) Il Primary Perfect
Ablative| etasmat etabhyam etebhyah Active Singular Dual Plural
Genitive etasya etayoh etesam First veda vidva vidma
Locative| etasmin etayoh etesu Second vettha vitthuh vida
Third veda vittuh viduh
(as) Il Primary Present
Active Singular Dual Plural
First asmi svah smah
Second asi sthah stha
Third asti stah santi




m Nom Pl m Acc Sg m Nom Pl Nom Sg Gen Pl m Nom Sg Gen Pl f Gen Sg n Acc Sg
te tam arcayantah tvam hi nah pita yah asmakam avidyayah param
-h t-=-st- -m h-=-m h- -ah a-=-0'- -m p-=-m p-
n AccSg 2ng Sg Caus Pres n Nom Sg m Dat PI n Nom Sg m Dat PI
param tarayasi iti | namah parama-rsibhyah namah parama-rsibhyah || 6-8] |
-m t-=-m t- =i i-=-1- -ah n-=-o0 n-

Praising him they said: "You indeed are our protector who causes our crossing to
the shore beyond that of ignorance." Salutation to the highest sages. Salutation
to the highest sages.

Notes on Root Formation

arcayat- |Present Active Participle of (rc) | 'to shine'

pitr- *(pa)-tr-;(pa) Il 'to protect';-tr-[suffix denoting instrument of effecting action of Verb]
avidya- |a-(vid)-ya-;a-['non'];(vid) Il 'to know';-ya-[form f Noun/Adj possesive]

para- guna(pr)-a-;(pr) Ill 'to excel';a-[form Noun/Adj]

para- vrddhi(pr)-a-;(pr) Ill 'to excel';a-[form Noun/Adj]

namas- |nam-as-; (nam) Verb | 'to bow' ;-as-[form abstract Noun]

parama- |superlative of para-[Pronoun,'earlier in time' | further in space' | 'which follows']

rsi- rs-i-;(rs) | 'to flow';-i-[form agent Noun]

Element Type Meaning
tad- da- Pronoun 3rd Person: he, this, that | so, for this reason
arcayat- I Adjective causing to shine, worshiping, praising
tvad- cdq- Pronoun Second Person: you
hi f& Particle yes, certainly, because, in fact
aham- 31&H- Pronoun 1st Person: I, me
pitr- ﬁ'q’— m Noun who protects | father | parent | ancestor
yad- ¥q: Pronoun Relative: who, that, so that, for that, so that
avidya- 3ffe=rm-  [Noun ignorance, nescience
para- 9%- Pronoun beyond | higher | supreme
para- 9It- Noun opposite bank, shore, opposite side
(tr) (D Verb | to cross, to overcome
iti Indeclinable |indicating previous words were said
namas- THY- Noun salutation, homage, glory to, | bow to
parama- 9H- Adjective furthest, highest, best, excellent, supreme
rsi- Eqp Noun singer of hymns, an inspired poet or sage




tad-m Singular Dual Plural aham- Singular Dual Plural avidya-f Singular Dual Plural para-n Singular Dual Plural
Nominative sah sa tau te Nominative aham avam vayam Nominative avidya avidye avidyah Nominative param pare parani
Vocative - - - Vocative - - - Vocative avidye avidye avidyah Vocative para pare parani
Accusative tam tau tan Accusative] mam ma nau avam nah asman Accusative avidyam avidye avidyah Accusative param pare parani
Instrumental tena tabhyam taih Instrumental maya avabhyam asmabhih Instrumental avidyaya avidyabhyam  avidyabhih | Instrumental | parena  parabhyam paraih
Dative tasmai tabhyam tebhyah Dative| me mahyam nau avabhyam nah asmabhyam Dative avidyayai avidyabhyam avidyabhyah Dative pardya parabhyam parebhyah
Ablative tasmat tabhyam tebhyah Ablative| mattah mat avabhyam asmattah asmat Ablative avidyayah avidyabhyam avidyabhyah Ablative parat parabhyam parebhyah
Genitive tasya tayoh tesam Genitive] me mama nau avayoh nah asmakam Genitive avidyayah avidyayoh avidyanam Genitive parasya parayoh paranam
Locative tasmin tayoh tesu Locative mayi avayoh asmasu Locative avidyayam avidyayoh avidyasu Locative pare parayoh paresu
arcayat-m Singular Dual Plural pitr-m Singular Dual Plural namas-n Singular Dual Plural rsi-m Singular Dual Plural
Nominative arcayan arcayantau arcayantah Nominative pita pitarau pitarah Nominative namah namasi namamsi Nominative rsih rsi rsayah
Vocative arcayan arcayantau arcayantah Vocative pitah pitarau pitarah Vocative namah namasi namamsi Vocative rse rsi rsayah
Accusative| arcayantam arcayantau arcayatah Accusative pitaram pitarau pitrn pitarah Accusative namah namasi namamsi Accusative rsim rsi rsin
Instrumental| arcayata arcayadbhyam arcayadbhih Instrumental pitra pitrbhyam pitrbhih Instrumental namasa namobhyam namobhih Instrumental rsina rsibhyam rsibhih
Dative| arcayate arcayadbhyam arcayadbhyah Dative pitre pitrbhyam pitrbhyah Dative namase namobhyam  namobhyah Dative rsaye rsibhyam rsibhyah
Ablative| arcayatah arcayadbhyam arcayadbhyah Ablative pituh pitrbhyam pitrbhyah Ablative namasah namobhyam  namobhyah Ablative rseh rsibhyam rsibhyah
Genitive| arcayatah arcayatoh arcayatam Genitive pituh pitroh pitrnam Genitive namasah namasoh namasam Genitive rseh rsyoh rsinam
Locative arcayati arcayatoh arcayatsu Locative pitari pitroh pitrsu Locative namasi namasoh namahsu Locative rsau rsyoh rsisu
tvad- Singular Dual Plural yad-m Singular Dual Plural para-n Singular Dual Plural (tr) | Causative Present
Nominative tvam yuvam ylyam Nominative yah yau ye Nominative param pare parani Active Singular Dual Plural
Vocative - - - Vocative - - - Vocative para pare parani First| tarayami  tarayavah tarayamah
Accusative| tvam tva vam yuvam vah yusman Accusative yam yau yan Accusative param pare parani Second| tarayasi tarayathah tarayatha
Instrumental tvaya yuvabhyam yusmabhih Instrumental yena yabhyam yaih Instrumental parena parabhyam paraih Third| tarayati  tarayatah tarayanti
Dative| te tubhyam vam yuvabhyam vah yusmabhyam Dative yasmai yabhyam yebhyah Dative parasmai parabhyam parebhyah
Ablative| tvattah tvat yuvabhyam yusmattah yusmat Ablative yasmat yabhyam yebhyah Ablative parat parasmat parabhyam parebhyah
Genitive te tava vam yuvayoh vah yusmakam Genitive yasya yayoh yesam Genitive parasya parayoh paresam
Locative tvayi yuvayoh yusmasu Locative yasmin yayoh yesu Locative pare parasmin parayoh paresu
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